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EINLEITÜNG. 



Reineke Vos in vorliegender Gestalt iat eine niederdeutsche 
Uebersetzung und Bearbeitung aus dem mittelniederlandischen 
Reinaert des Willem die Matoc und seines Fortsetzers. Ein 
Niedersachse an den Mündungen der Elbc, schwerlich Nicolaus 
Baumann, verfafste diese Umdichtung gegen Ende des xv. Jhrh., 
wahrscheinlich in den Jahren 1470-1490 und liefs sie 1498 zu 
Lübeck drucken. Dafs in diesem Verhaltnisse der Reineke zum 
Reinaert oder der Niederdeutsche zu Willem die Matoc und 
seinem Fortsetzer steht, beweisen hinlanglich 

1. sehr viele wörtlich beibehaltene hollandische Verse, 

2. manche hollandische Heden sar ten, sowie 

3. die haufigen hollandischen Reirawörter, 

4. die eben dadurch veranlafste Ungenauigkeit im Reimen, 

5. die aus allem dem entstandenen Verstöfse gegen das Psie- 
derdeutsche, überhaupt 

6. dieselbe leichte Art und Weise, wie man im xv. Jhrh. 
aus einer nahe verwandten Sprache zu übersetzen pflegte; 
woför ich nur folgende Kennzeichen angebe: a. Doppel- 
formen eines und desselben Wortes, b. Schwanken zwi- 
schen starker und schwacher Declination, c. willkürlicher 
Gebranch der Geschlechter, <L Fiickwörter, und e. Pleo- 

■ 
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Wer sich von den enten drei Punkten überzeugen will, 
darf nar die flüchtigste Vergleichung des niederdeutschen mit 
dem holiandischen Texte vornehmen. Für die Richtigkeit der 
übrigen Punkte will ich versuchen hier die nöthigen Beweise 
selnst beizubringen. 

[Rei me 4.] Gereimt werden 

1. lange Vocale mit den ihnen entsprechenden kurzen : 

I : a 35. stan : an, 58. stan : man, 830. dwds : was, 
1150- g&n : van (yon ) , 1326- rat :hat (hat), 2052. vhrV.wart 
(wurde), 2556. vorstan:ban (Bann), 2604* gaman, 4530. 
stènde : schande , 5631. geddn:an. 

ê : e 43- vorlés:des, 210» alhêl: vel (Feil), 375- un- 
vorvêrt : wert (warts) , 3029- berét:geset, 3821. behêltivor- 
telt, 4578. schên (geschenen ) : hen , 4843. twên (awein) : hen, 
5937. ménde: kende, 6518- hélt: geit. 

J :i 819. 1087. myn:in, 1708- syn:hin, 2485. -Pa- 
ry* : £r , 3225. 4266. ryJk : ewichlik, 8741. : min (minder), 
4014. vlyt:dit (dies), 4392. Reinardyn : kin (Kinn), 4822. 
Bellyn : bin, 4967. : wit (candidus), 5020. wys : is, 
5059. gelyk:wunderlik, 5478. swyn:sin, 6011. syn:in. 

i : ü 2444.2936. dit: Krekelput, 2899- konniginne:dünne. 

o : o 31. 152. : voj, 683. fcofo/z (kochen) : wocken, 
1672. JfcJ&ler : pater noster, 1772. ók (auch) : fcofc (Bock), 
1779. gós:vos, 2097. grót: mot (mufs), 2478. mós (Moos): 
*>o$, 2802. grót: slot, 4151. rfdn :Symon, 5271. bevól:also- 
wol , 5487. (Blut) : mof , 5781. vorwórn : bom, (Brunne). 

ü : n 816* hüs:alsus. 

» 

2. verwandte Vocale mit einander: 

e : a vor r werk : stark, 2473- werk : mark, 6349. werk : 
altostark, 6414. werk: stark. Hieher gehören auch die vielen 
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uert oder wart (warts) : art, art z. B. 1678. wert : Reinart, 
1525. wertiGrimbdrt; im letzten Falie habe ick es zuweilen 
in wart geandert, 471. 2052. vartiwart. 

e : i 106. hennen (Henne) -.gewinnen, 1578. echt (wie- 
dtrum) : licht (Licht), 1637. 4736. hen i sin, 1743. 3624. 
6092. entfenk (empfing) : gink, 2587. en (ihn) : bin. 

e : y 2457. hen : syn (seid) , 2856- he (er) : my (mich), 
6548. se (sie) : by. 

e : e 59. weken (Woche) : spreken, 97. ere (Ehre) : 
mordenere, 5668. trecken : breken, und noch ziemlich oft, 
6143. wedder : varreder. 

o : u 506. /*oZ (Loch) : v«Z (voll), 1511. fconcte : wwncte 
(Wunde)^ 2150. schalde (solite) : hulde, 2249- konde : ge- 
viW*, 3802. 5732. konde : stunde, 5837. altowol : vu/, 
6303. A-o/z^e : begunde. 

o : a 1955. woc/i : rftzcft. 

ó : u 143. 159. rfdt (thut) : güt, 629. 907. 1594- vrót : 
gw*, 1888. 2110. stót (stand) : gfo, und andere Wörter mit 
gut gereim t , 2673 jedoch güt : hüt. 

ü : ou 2342. ruwen (Trauer) : beschouwen, 3431. vru- 
wen : mouwen (Ermel), 4531- vruwe : Rukenouwe, 5094. 
truwen (trauii!) : rouwen (ruhen), 5429* v run en : kouwen 
(kauen). 

Die Ungenauigkeit der meisten obigen Reime erklart sich 
eberi wieder aus dem Hollandischen, dem die niederdeutschen 
Lautverhaltnisse nicht immer éntsprechen. Im Hollandischen 
reimfc ganz streng staen, ghedaen, aen; vaert, vervaert, waert 
(warts); moet (mufs), doet (thut), goet, vroet (klug), stoet 
(stand); hinnen (Henne), ghewinnen; hem (ihm), bem (bin); 
hij (er), mij (mich), sij (sie), bij (bei); hol, vol; soude 
(sollte), houde(Huld); begonde, konde, stonde, voude, vrou- 
wen, mouwen u. s. w. 
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Auch einige unter den obigen nicht erwahnte ungenaue 
Reime sind lediglich ans dem Hollandischen herübergekommer . 
Ysegrim heifst im Hoil. Isegrijn, daher hier 3157. Ysegrim 
myn; 5413. : swyn; 5502. : syn; 2001. Ysegrine i Rynt; 
wahrend doch sonst die richtige niederdentsche Form Ysegrim 
Yorkommt und zwar mehrmals sogar im Reime, 2642. 26Ö2. 
2854. : pelegrim, nnd 202. Ysegrime : wyme, wal für wol 
ist das mittelniederlandische wal, gekürzt ans wael , -.vale, 
2696. 2901. 3183. n. 5927. - 767. brummen : swummen wird 
nur durch das mittelniederl. bremmen (brammen) n. swemmen 
(schwimmen) erklarlich, ein niederdentscher Infiniliv swum- 
men ist unerhort. 2161 ward Y/te und vyfte ans dem Reinaert 
beibehalten, da doch das letztere niederdentsch nnr vofte 
(fünfte) *) heifsen kann. 

Ja, Einiges mufs sogar ans dem nenern Hollandischen er- 
klart werden. 3636. enden, dat. pl. (Enten) müfste niederd. 
anten heifsen, reimt hier aber auf senden; es ist der holl. pl. 
▼on eend haufiger gebraucht. 3637. küken : düken reimt hol- 
lündisch ganz genan kuiken (Küchlein) : duiken (tanchen), so 
wie 4441. overtügen : bügen (niederd. bogen) holl. ebenfalls 
genane Reime sind, overtuigen, buigen. 

[Sprachfehler 5*] Diese Ungenanigkeit im Reimen hat 
aulser den bereits angeführten anch noch andere Sprachfehler 
veranlafst; die wesentlichen sind etwa: 592. mank al mynen 
mage (: drage). 802. <$& d ach te he up de quaden bür (: krea- 
tür); entweder buren, oder stark bure, wie 771. de bure : dit 
eventure. 934. 4216. ist (ilist) n. 6320. ist (lütgepist), je- 
desmal fiir is. 2369. unde willen my - afwinnen : (sprak 
de) konniginne. 2760. bat se allen für alle; im Reinaert: 



•) Brem. WB. f, 400. 
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had det moghen ghe vallen, noch tan stont hi ende bat hem allen. 

4198. van bekende töge (: Ungenöge). *) 4394. spélde - her 
Nythardes spele, als aec. 8g. , sonst als ace. pl. richtig. 
4516. de dürbaresten klenoden (: boden), vgl. 5584.; 5281. 
das luchtige desse klenode (: torn dode), 4760. brant für bren- 
net (ilant). 4952. wêrdich des spegels unde kam (istam) 
für kams. 4966- van desses deres knoken unde bén (zint ge- 
mén) für benen. 5133. he lickede synen heren umme de mu- 
ien (: buien) und 6502. &t syner muien (: to hulen). Ich 
glanbe nicht, dafs ein schwaches de mule anzunehmen ist; 
jetzt sagt man dat müh 5979. my entfermde sêr synes un- 
gelucke (: dat stucke) für ungeluckes. 6332. so quam he 
springen unde slanden (: tranden, thranten) für slan. 6497. 
understak twischen syne benen (: menen) für bene; 2669. 
der nom. pl. de bén (: gesén), der auch nnrichtig ist. 6546. 
dit spreken hier bede junk unde olden (: beholden) für olde> 
wie auch 6641. steht. 6587. Reinke dankede synen vrunden 
alle (: mit schalie), sollte doch wol allen heifsen. 6617. ge- 
lyk eneme hóp der hunden (: stunden, standen) für hunde 7 
wie 6629. 6696. ü vrome efte schadet (: radet) für schade. 
6749. ik wil reisen to wyf unde kinder (: hinder) für kindern. 

[Doppelformen 6. a.] bare (: vorware) 671. 2172. - 
(: schare) 1767. - (: ware) 1851. - (: klare) 3896. - (: dare) 
4638. 6160. 6705. - (:vare) 4643. her (:hêr, Herr) 457. — 
baren (: weddervaren) 4667. beren (: weren) 2329. 2758. — 
betten (Bissen : eten) 4378. bitten (Bissen : sitten) 1557. — 
eit (: steit) 2505. - (: kreit) 6268. 6274. 6277. - (: ewicheit) 
6395. ét (: berêt, berieth) 2976. - (: wet) 3661. - (tvordrct) 



*) In A heifst es jedoch richtig: van lehendem toge (: Ungenöge), 
wonach auch im WB. 203. zu verbessern. 
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4610. — gebrek (: gek) 5244. gebrak (: pak) 6089. — ge- 
leide (: geheide, schied) 4232. [so auch eig. 6739.] gelede 
(: bede, beide) 3207. (: hede, Heide) 3347. - gewoh (: solt) 
2336. - 0 6 olt ) 2905. - (: holt, halt) 6645. gewolde (: scholde) 
2581. gewelde (: gelde) 2167- — hope, hupe. to hope (:lope) 
668; vgl. 5806. hupen (dat. : krupen) 714. — klage (image) 
33. u. so immer, klacht (: macht) 3219. - (: tólacht, zulegt) 
5703. — scho (Schuhe : to) 2664. - (: vro) 2702. schoje 
(Schuhe : moje) 2678. — stat (Stand), so immer, state 
(: strate) 5809. — stêrt (: wêrt, werth) 2978. 6635. - (: wêrt, 
Wirtli) 5130. - (: wert, warts) 6191- [stêrte : smerte 6326.] 
start (: bèrt) 5109- 6203- - 0 achterpart) 6626. — vare Q bare) 
4644 u. öfter. var (: klar) 994. 3825. u. öfter. — wiltbrat 
(: sat, satt) 5959- wiltbret (: bet, besser) 1023. 

bewant (: hant) 5586. bewent (: ummentrent) 1536» — 
brochte (: mochte) 198. u. so immer, brachte (: wachte, Lauer) 
4342. 6620. - (: wrachte) 4732. — deit (thut : leit) 407. - 
(: eddelicheit) 3890 - (: gêstlicheit) 4078. dót überall. — 
dragen (: wagen) 912. 1257. 6478- — (: magen) 2686. - (: pla- 
gen) 5304. - (: geslagen) 5830. dregen (: slegen) 599. - (: de- 
gen) 4483. [gedragen ; to d$gen 3575-] — gebrocht (sollte 
es immer heifsen). gebracht (: nacht) 1240. 1543. - (: vor- 
wracht) 3156. - 0 macht) 5097. — gesecht, überall, gesacht 
(: bracht) 1624. — geit (geht : entsteït) 4963. gat (geht : af- 
lat) 2545. - (: missedèt) 3824- - 0 rèt ) 4228. 4312. - (: quat) 
4553. — scheiden (: beiden, warten) 4621. scheden (: beden, 
beiden) 4646- - 0 reden i riethen) 4708* — segen (sahen : le- 
gen) 48. - 0 w$gen) 5880. - (: to d^gen) 6584. sagen (sa- 
hen : klagen) 4457. — Ut (sehet ; vorrêt) 6094- seit (schet 
: warheit) 5993. — stunt (: vrunt) 2132. 3141. - (: munt) 
3381. - (: runt) 5070. - (: hunt) 5101. - (: gesunt) 5319. - 
entstunt 5897. stót (stand), sonst immer. tólecht [belecht 
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: gesecht 3349.] tólacht (: klacht) 5704. — vorwyt (: syt) 
2558. vorweten (: vorgetten) 139. — weit (weifs : steit) 
3935. 5280. wét (weifs), sonst immer. — wil (will : stil) 
2120. wel (will : snel) 4726- 

allen (stén) 741. - (sên, sehen) 2258- 6297. - (: drèn) 
4992- allein (: tein, zehen) 4635. allene y sehr oft, ~ alleint 
(: teine, zehen) 1340. 5121. allenen (: menen) 5113. - (: de- 
nen) 5920- — dat (das), immer, datte (: platte) 1733. — 
drade (: rade) 3530. 5079.; aufser dem Reime beinahe immer 
draden. — syt (sind m. pl. : tyt) 3864-5 sonst immer syn. — 
vél (viel : spél) 3297. vil (: wil) 2383- 5997. 

[st. u. gchw. Deel. u. s. w. 6. b. c. d.] Auf das Schwan- 
ken zwischen starker und schwacher Declination, auf den will- 
kürlichen Gebrauch der Geschlechter (z. B. der ende 4784, 
das ende 4306, die mnnt 4390, der munt 6648, der put 2461, 
die putte 2561, der slange 4604, die slange 4566, der vor- 
drêt 1609, das vordrêt 3772. eet.) und auf die Flickworter 
z. B. mit vlyt, raste, u. einige a.) habe ich im WB. hinlang- 
lich aufmerksam gemacht. £s bleiben nun noch übrig die 
Pleonasmen. 

[Pleonasmen 6. e.] 131. do sulvest to den sulven 
stunden — 210. de wyle at Ysegrim up dat swyn al hél 
— 211. mit groter nét he nouwe weck quant — 243. se 
was des to hant schêr genesen — 513. umme syne valsche 
mis se dat — 796. vilna bykant ene myle. — 1814. se tü- 
geden over Reinken hél unde gans — 2018- so grimmede 
hq unde makede sik gram. — 2965. dit wete gy wol hél 
unde al — 3175. wente he bekende openbar unde blót — 
3338* he grimmede sêr unde was gans gram — 6583. 
wy weren grót bedrovet to degen. 
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So mussen wir demi allerdings darauf verzichten, jetzt 
noch im Reineke ein durchweg origineUes Werk zu besitzen. 
Doch bleibt uns von jener schonen, uns geit J ah rhun derten 
zuerkannten nnd unangetasteten Ehre immer noch ein gotes 
Stück übrig. Nicht alie Originalitat geht dem Reineke ab, 
zumal insoweit er Bearbeitung ist, ja eine Yergleichnng 
beider Reinharte, des holl. nnd niederd., soll jetzt beweisen, 
dals Reineke anch seine eigenthümlichen Schonheiten hat nnd 
in manchen Ëinzeiheiten dem Reinaert gleichkommt, in eini- 
gen ihn sogar übertrifft, dafs also Grimms Urtheil xu hart 
ist, wenn er (Reinh. F. clxvi. ) von nnserer nd. Bearbeitung 
behauptet: „den Reiz eines O ri gin als, oder was dem beinahe 
gleichkame einer sehr freien, dichterischen Behandlung ^üfst 
sie so vellkommen ein, dafs sie zn jenen alteren Gedichten, 
vorzüglich dem Matokischen (im Reineke das erste Bnch) ge- 
halten, im Einzelnen überall schwacher und geringer er- 
scheint." 

Manches ist anders, hin und wieder zugleich ausführlicher 
als bei Willem die 31a toe: 



vgl. 165 




198. 


mit 


W. 


208 




216, 


859 




876. 


mit 


W. 


952 




960, 


1311 




1352. 


mit 


w. 


1397 




1410, 


1764 




1790. 


mit 


w. 


1854 




1872, 


1791 




1826. 


mit 


w. 


1873 




1890, 


2722 




2746. 


mit 


w. 


2955 




2980, 


2888 




2910. 


mit 


w. 


3144 




3156, 


2974 




2994. 


mit 


w. 


3180 




3204, 


3150 




3205. 


mit 


w. 


3404 




3438; 



nach W. 1227. stcht sogar eine ganze Geschichte, Reinekens 
Abeutheuer mit der Wolfin 1090-1166. (i, 13.) eingefügt. 
Einiges ist dagegen kürzer gefafst; 
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vgl. 1511 - 1527. mit W. 1575 - 1609, 
1827 - 1938. mit W. 1891 - 2047, 
3107 - 3122. mit W. 3346 - 3378. 



Einzelnes ist sogar vorzüglicher als bei Willem; 



vgl. 1 


- 


8. 


mit 


W. 


41 


- 


43, 


12 




22. 


mit 


W. 


48 


- 


50, 


59 


- 


62. 


mit 


w. 


88 


- 


90, 


214 


- 


218. 


mit 


w. 


222 


- 


225, 


249 


i 


255. 


mit 


w. 


249 


- 


252, 


601 


- 


604. 


mit 


w. 


622, 






760. 




761. 


mit 


w. 


834 


- 


836, 


830 


- 


836. 


mit 


w. 


916 


- 


928, 


937 




940. 


mit 


w. 


1038 




1042, 


1055 




1062. 


mit 


w. 


1198 




1200, 


1221. 






mit 


w. 


1286. 




1287, 


1381. 




1382. 


mit 


w. 


1443 




1445, 


1475 




1502. 


mit 


w. 


1536 




1566, 


1594 




1622. 


mit 


w. 


1678 




1694, 


1653- 






mit 


w. 


1723, 






2911 




2973. 


mit 


w. 


3157 




3179. 



Manche treffende Wendung , belustigende Anspielung, 
manchen hübschen Zug hat der Nd. vor Willem voraus 266 - 
272 , 681-683, 684 - 686 , 700 , 791, 1511, 1517-1519, 
1599- 1602, 2343. 4, 2612, 2695, 2699. 2700, 2746, 
3031 -3036, sowie anch einige sprichwörtliche Redensarten 
2781, 2783-2786, 2992. 

Der Nd. versteht auch da zu indmdualisieren und leben- 
dig auszumalen, wo ihm W. vorangeht; 

vgl. 722 - 741. mit W. 784 - 804. 

Auch einzelne holl. witzige Redensarten weifs er durch 
entsprechende nd. zu ersetzen, 

vgl. 1082. mit W. 1220, 
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bo wie das Verblümte wiederzugeben, 

vgl. 1200 - 1203. mit W. 1270 - 1272. 
Ich halte es für überflüssig, zum Behufe meines Beweises, 
dafs Reineke eben so gut Bearbeitung wie Uebersetzung ist und 
so einen ge wissen Anspruch anf Originalitat behauptet, diese 
Vergleichung weiter fortzuführen. Das bis jetzt Vergiichene 
umfafst das i. Buch, also gerade Willem's Arbcit, den altesten 
und schünstcn Theil des Reinaert. Eine Vergleichung mit der 
Fortsetzung würde auch nur ungenügend ausfallen können, 
da mir hievon nur die prosaische Auflösung *) und das von 
Grim ra jetzt zuerst mit ge theil te Bruchstück vom Schlusse des 
Ganzen (Reineke 6143-6844, Reinaert Gr. 3475 -4512) zu- 
ganglich ist. Bcilüufig bemerke ich nur, dafs sich in der Delf- 
ter Prosa nicht findet: der Anfang des n. Buches 3247-3274, 
des Affen Reise nach Rom 4097-4234 (n, 9.), und wie Rei- 
neke Affen und Meerkatzen unt er scheid et 5855 - 5878 (iv, 3.); 
ferner dafs vides ganz anders ist, namentlich 3829 - 4096 
(n, 7.8.), 4480-4529, 4749-4802, 4803 - 4852 (m, 5.) 
und im iv. Buche der Zweikampf. 

[Schreibung.] Bei meiner Schreibung des Nd. habe 
ich beabsichtigt durch einfache und feste Grundsatze das Lesen 
und Verstandnils zu erleichtern. Freilich ist dabei ein gewisses 
alterthümliche8 Geprage eingebüfst, auf der andern Seite aber 
auch desto mehr gewonnen worden. 

Jeder unbezeichnete Vocal wird kurz (oder gescharft) ge- 
sprochen vor einfachem und doppeltem Consonanten -Auslaute: 
mari) hant, und vor doppeltem Consonanten -Inlau te: hande^ 



♦) Sie erschien zuerst Gouda 1479. 4°., daim Delft 1485. 8°. 
Diescr letzten und zwar nach dem Abdrucke von Ludw. Sulil, 
(Lübeck 1783. 8°.) habe ich mich bedient. 
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so wie auch vor Geraination: manne. Das Zeichen der Lange 
(Dehnung), der Circumflex fallt weg, wenn ein langes Wort 
mit einfachem Consonanten - Auslaute durch Flexion wachst: 
ór, oren; *) tritt aber ein, sobald Zusammenziehung erfolgt, 
z. 8. wenn aus levet (vivit) léft wird. Bas y habe ich nur 
beibehalten, weil es die nd. Schreiber des xiv. nnd w. Jabrh. 
zu sebr liebten. Eigentlich natte ich es, urn den Yocalischen 
Farallelismns durchzufiïhren (ad, e è, o <5, u ö) durch / 
ersetzen mussen. Ich habe es jedoch nur da behalten, wo es 
wirklich £ ver tritt; in der Lübecker Ausgabe hat es beinahe 
das kurze i ganz verdrangt. Es kann auffallen, dar» ich y 
auch da setze, wo ich sonst bei anderen Vocalen den Circum- 
flex weglasse; ich nehme aber in jenen Fa 11 en (z. B. oren von 
6r) eine eigentliche Kürzung des Vocals ebenso wenig an wie 
im Mnl. Das lange e tont immer wie ein franz. è oder unser 
e in steh t. Im Nd. giebt es aber noch einen Mittellaut zwi- 
schen a und e (wie etwa in unserm hebt, geben), den ich 
durch § **) wiedergegeben habe. Man wird das Zeichen als 



*) Dies ist nicht immer genau beobachtet, namentlich ist der 
arme Brun vom Setzer hinter meinem Rücken circumflectiert 
z. B. 581. 657. 686. 710. 782. 762, was auch hinundwieder an- - 
dern Worten ohne Noth widerfahrt: 182. óme. Ich bemerke 
auch, dafs ich zuweilen den Circumflex zu richtiger Lesung 
angewendet habe, wo er mir ebenfalls ziemlich überflüssig 
scheint z. B. 22. 731. allène, 720. tódêde, 2197. wdrtêken, 2687. 
vordtne^ 4810. alrêde. Noch eine Inconsequenz giebt sich kund, 
die aber gut ist: bei den Compositis mit to- zu- u. zer- dient 
der Circumflex als Accentuationszeichen , also tósmyten, zu- 
werfen u. tosmyten, zerwerfen. 

**) Lachmann hat es in seiner Auswahl für den mhd. Umlaut des 
kurzen a angewendet, nachher aber wieder aufgegeben. Vgl. 
Grimm j, 78* Anm. 
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unnütze Neuerung tadeln, doch iet es weder neu noch unnüt*. 
Schon Chytraeus in seinem Nomenclator latinogerm. vom J. 1582 
bezeichnet cs, nur unbequemer, durch g z. B. tenen klappernt; 
und in deg Groningers Ludolf Potter Ausgabe Ton Kiliani Ety- 
mologicum (Alcmariae 1605* 8°) findet sich schon mein Zei- 
chen e z. B. p. 219- kaesken, kesken, caseolus, p. 545. swere, 
hulcus. Der Nutzen fur Aussprache nnd Verstandnifs recht- 
fertigt jedoch vollkommen dies Manchen vielleicbt befremdende 
Zeichen. Eine Menge Wörter, deren Schreibung sonst gleich 
s t-in würde, lafst sich nun leichter verstellen nnd anssprechen. 
Noch heutiges Ta ge 8 scheid et man praes. nnd praet. mehrerer 
starken verba, die nach der gewdhnlichen Schreibung ganz 
gleich laut end aussehen, z. B. breken sie brechen, breken sie 
brachen, eten sie essen, eten sie afsen, plagen sie pflegen, 
•plegen sie pflegten, wreken sie rachen, wreken sie r achten. 
Und anch viele andere Worter: ber (ursus) hér (cerevisia), 
mere (narratio) mere (eqna), sede (dixit) sede (mos) n. b. w. 
Ob ich dies e aberall richtig angewendet habe *), kann ich nicht 
verbürgen; geleitet hat mich die Sprache meiner Heimath nnd 
das Brem. WB., worin haufig beide Arten e dnrch ein hinzu- 
gefügtes e oder i\ angedeutet werden. Bern au habe ich das 
alterthümliche ou vorgezogen (der Laut ist noch hente kein 
rcines öm), ey hingegen in ei verwandelt, und wo es mit ê 
wechaelt, überall zu ê gemacht, was zur alteren Sprache mehr 
stimmt, also én y dêl u. s. w. Den Umlaut mochte ich nur in 



♦) Zu willkührlich erscheint vielleicht sein Gebrauch bei vollem 
Artikel, besonders wenn dieser das Demonstrativum und Re- 
lativum vertritt; doch halte ich es gerade für einen Vorzug, 
dafs man dann damit: gieb das dem Manne und der Frau, 
oder gieb das dem Manne (einem bestimmten unter mehreren) 
und der Frau, unterscheiden kann, was wir im Hchd. nicht 
durch Schreibung vermogen. 
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Beltenen Fallen gestatten, wo ihn mein Gefuhl und die jetzige 
Sprache durchaus erheischte; er schei nt erst zu Ende des xv. 
Jahrh. durch hchd. Einflufs eingeschwarzt zu sein; gute nd. 
HSS. wissen nichts davon. — In Betreff der Consonanten suchte 
ich die in den bessern Handschriften im Mnl. auch geitenden 
Grundsatze anznwenden: im Auslaute steht niemals media g, 
d, v, sondern nnr ten. k, t, nnd aspir. ch, ƒ, also dink (res), 
rót (ruber), dach (dies), hof (curia), so anch nnr die Ver- 
bindung cht, ft (nie gt, vt): nicht, luft, anch wenn selbige 
auf Zusammenziehung beruht: lóft ans lovet. So du ld et auch 
der Auslaut keine Gemination, also niemals ,sprack, stall, 
kumm , mann etc. Der Anlaut ƒ gilt nur ia f remden Wörtern 
und das inlautende z ist in ts oder 5 aufgelöst. — Bei dieser 
Gelegenheit mufs ich auch der Anlehnungen, Incli nationen ge- 
denken. Es sind ihrer im Reineke nur wenige. In der heuti- 
gen Yolkssprache ist ein viel gröfseres Streben danach und 
manches Wort wachst dermafsen nach hinten zu, dafs es zu- 
letzt ganz magyarisch aussieht. Ich will sie alphabetisch auf- 
führen. 

dattet für dat dat 439 1* 

doet, thue es 3871. 

dót efte l&t für do it efte late it, man thu's oder lasse es 925. 

dót fur do it> ich thue es 3792. 

hadden fur hadde én, ich hatte ihn 4927. 

iVit,~wol für into, hinein in 1062. 

int fur in dat 1077. eet. 

isset für is it, ist es. 

leiden für leide én, er legte ihn 185. 

moten für moten en, wir mussen ihn 4447. 

scholder für scholde ér, sie sollte ihrer 5638. 

scholdet fur scholde it, sollte es 6356* 

segens für segen des, ihr sahet das 580- 

b 
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tavent für to avent, zu Abend 597. 
uppet für up dat 6096- 

vorbeter für vorbêt der, ich erf) i Is ihrer eins 1991. 
wattan fut wat dan, was denn weiter? 242- 1951. 
(wêr für wêrdet, werdet 6466.) 
wolden für wolde en, er wol 1 te ihn 4606. 

Ich verlange nicht, dafs me ine Schreibung bei andern nd. 
Werken auch von Anderen angewendet wird. Ich weifs uur, 
dafs sie viel fur sich hat und dafs sie wenigstens zweckmiifsi- 
ger ist als die bisher versuchten und namentlich jene aberi- 
theuerliche Schellersche. 

\ Vu ssprache.J Nun noch Einiges in Bezug auf Aus- 
sprache. Der Laut des e vor r ahnelt dem a. ng ist ein wci- 
ches Nasal-n wie im Hchd., also gange nicht gan-ge (wie 
unsere Lautiermethoden- Volksschuim eister lehren und die Hol- 
lander sprechen), sondern gang-e. sch mufs nie wie s-ch in 
Westphalen (Luischens Ge ist), sondern sanft aspiriert wie 
das hchd. sch in Ndeutschl. gesprochen werden. Das gemi- 
nierte 5 tönt wie ein doppeltes sanftes s, was dem Hchd. ab- 
geht, desse wie ein franz. dezze, wenn es das gabe. Das 
einfache s in Verbindung mit l, m, n, p, t widerstrebt aller 
jener Aspiration, die der Oberdeutsche schtets so unausschteh- 
lich schön ausschpricht 

Schliefslich muls ich nun noch etwas sagen über die Ver- 
anlassung zu dieser neuen Ausgabe und über die Verzögerung 
ilircs Erscheiucns. 

Im Sommer 1832 hatte ich ein Collegium über Reineke an 
hiesiger UniversitSt fur den folgenden Winter angekündigt. 
Ich wollte die Eutiusche Ausgabe zu Grunde legen. Doch che 
die W intervorlesungen begannen, erfuhr ich, jene Ausgabe sei 
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vergriffen. Da ich mich nun zu der schlechtcn Schellerschen 
nicht bequemen wollte, so blieb mir nichts übrig, als einen 
eigenen Text drucken zu lassen. Nachdem ich mit mir einig 
war über die zu bcfolgenden Grundsatze, begann der Druck *) 
und mit dem ersten Bogen zngleich meine Vorlesung. Ende 
Januars 1833 war der Text vollendet. Im Sommer darauf ar- 
beitete ich bei meinen fortlaufenden vielfach zerstreuenden 
Amtsgeschaften das Wörterbuch aus und nach 8 Monaten war 
auch dies vollendet. Da ich nun so lange gezögert hatte, wollte 
ich für R. noch alles Das abwartcn, wovon ich mir für Text, , 
Einleitung, Wörterbuch und Anmerkungen viel versprach. 
Mein Warten ist reichlich belohnt. Zu Neujahr 1834 sendete 
mir Herr Dr. Schönemann, Bibliothekar zu Wolfenbüttel, eine 
sehr sorgfaltige, ganz meinen Wünschen entsprechende Ver» 
gleichung meines Textes mit dem Wolfenb. Original-Drucke, 
wofür ich hier offentlich meinen innigen Dank abstatte; ich 
kann nun eben dadurch meiner Ausgabe einen Werth verlei- 
hen, der . allen übrigen seit 1711 erschienenen abgcht. Das 
Wichtigste dieser Vergleichung sei also hiemit der beliebigen 
Auswahl eines Jeden anheimgestellt; 

[ Verbes serungen.] SS» molen lur mole — 145. in 
vreden f. in vrede — 153. do also — 163. dat **) gy — 

*) In Ermangelung der Lübecker Original - Ausgabe von 1498. 
glaubte ich mich getrost des Wolf. Abdrucks 1711. bedienen 
zu können; denn er heifst bei Ebert, Bibl. WB. nr. 18846. 
„ziemlich genau**. Der Herausgeber Friedrich August Hack- 
ïnann hatte einst als l*rofessor zu Helmstadt Vorlesungen über 
den Keineke gehalten und war dann katholisch geworden. 
S. Nachricht von den Bücliern in der Stollischen Bibliothek 
S. 334. 335. u. Leben Friedr. Wilhelms, K. v. Pr. 1. Th. S. 1027. ff. 
•*) Alle im Texte cursiv, hier klein -antiqua gedruckten Wörter 
sind meist Lesarteu der Ausgabe C oder Conject. des Herausg. 

i 
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324. lóf, blomen f. blomen, lóf — 440. desseme f. dessem 

— 493. dat gy dar f. dat gy dat — 547. altosat f. also sat 

— 575. juwe f. juw — 581. deme f. dem — 638. f. 
wedder — 659. WJrt f. is it — 721. <fór en was f. dar was 

— 749. rnit syneme 7. f. mit synem lyf — 807. uppet f. upt 

— 810. bydeme sulven revér — 822- licht he dót in d. b. — 
828. he wart f. wart he — 829. darumme dat — 868. sul- 
ven also — 923. schade f. schande — 934. vromde f. vremde — 
1000. schole f. schol 1083. so hoveschen knape f. hovesch 
én knape (was übrigens auch im Reinaert) — 1118. he vr. 
f. de vr. — 1182. ene f. én — 1185- ene lose mantel f. enen 
losen m. — 1252. besècht wart — 1490- se my dat na L he 
etc. — 1494. we f. wol — 1524. greseliken f. gresliken — 
1743. herbergede f. beherbergede — 1799. un wilden f. un 
van wilden — 1847. syneme f. synem 1866- ene nu f. em 
nu — 1897. se sén f. se j&i — 2202. to gode f. to god 
2298. rforcfc de lant f. rforcfc öZZ* lant — 2454. wente ik f. 
wente ik — 3307. al umme f. alle umme — 3437. én slim- 
men droch f. én slimme droch — . 3465- here , alle dorch f. 
ftere, rforcfc — 3601. valt f. veZ* — 3617. dit sul/te f. dit 
sulve — 3683. ;o f. ju — 3690. mot des missen f. tho* i* 
missen — 3839- sa/iArn f. senden — 4076- fo'cfoet f. bicht 

— 4186- int lant f. in lant — 4198. van behendem toge f. 
van behende tbge (was auch im WB. 203. zn andern ist) — 
4223- dat ik dat f. dat ik dit — 4701- ginge gy f. gingen gy 
(wie denn überhaupt das n in solchen Fallen wegfallt) — 
4734. so he f. so he — 4834. alle f. al — 4891. bUxen f. 
blitsen — 4935. spegel f. spegele — 5004. nomende f. nomen 

— 5879. heren f. here — 6103. vz/i^e gy f. vintgy — 6192- 
borst f. £ro*£ — 6316- se dat syn g. f. se syn g. — 6484- 

f. 5w (sieh) — 6572. to deme f. *o dem 6592. e« 
f. hét em — 6604. deme f. dem. 
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Ein eben so grofses Verdienst erwarb sich auch um mei- 
nen Reineke J. Grimm, indem er mir schon im Decbr. t. J. 
den elften Bogen seines Reinhart Fuchs und am 3. Februar 
d. J. das vollstandige Bach zusendete. *) Möchte denn auch 
diesmal mein guter Wille und mein Fleifs soviel vermogen, 
dafs der Mann, dem ich 90 unendlich viel für mein Leben 
und Streben verdanke, anch in meinem Reineke einen Habe- 
dank für sich finde! 

Nachdem ich so der freundlichen Unterstützung ans der 
Ferne erwahnt habe, mufs ich auch noch der grofsen Theil- 
nahme gedenken, welche mir hier in diesem unseren allem 
gemeinsamen literarischen Verkehre abholden Breslau durch 
Br. Geyder gewahrt ward. Mehrmals lasen wir gemeinschaft- 
lich den Reineke von Anfang bis zu En de, und besprachen 
Öfter, zum Behuf der Wort- und Sach-Erklarung alle schwie- 
rigen Stellen, namentlich die auf das deutsche Recht beziig- 
lichen. Wer ein Auge hat für dergleichen Binge, wird Gey- 
ders Mitwirkung leicht ans den Anmerkungen erkennen und 
sich auch mit mir zum Banke verpflichtet fühlen. 

Ehe ich meine Einleitung und somit auch mein Buch ab- 
schliefse, erwage ich noch, ob ich nicht eins und das andere 
berühren mufs, dessen Erwahnung man in der Einleituug 
erwartet. Ba kommt mir denn doch noch Einiges der Art 
entgegen. 

Bie prosaische Glosse, eine dürftige moralische Nutz- 
anwendung, welche den Capiteln in der Lübecker Ausgabe 



*) Keinhart Fuchs. Von Jacob Grimm. Berlin bei Reimer 1834- 
8°. ccxcvi Seiten Abhandl., S. 1-24. Isengrimus, S. 25-103. 
Reinhart von Heinrich dem Glichesaere 12. Jhrh., S. 115-267. 
Reinaert von Willem die Matoc 18. Jhrh., S. 291. ff. kleine 
Stücke. 
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angehaugt und auch bei Hackmann abgedruckt ist, halte ich 
für ganz unnütz und storend, auch in dem Falie, dafs sie 
mit dem nd. Gedichte aus einer Quelle herrührt (wie Grimm 
clxxv. annimmt). Es kommt mir immer dabei vor, als ob ein 
Mensch sich ent schuldigen und rechtfertigen will, dafs er 
einmal poëtisch war. 

Ueber das Bio- und Bibliographische schweige ich ganzlich, 
80 lange ich über jenes nichts Zuverlassiges und über dieses 
nichts Neues und Vollstandiges mitzutheilen vermag. Burch 
Langer's * ) und Grimm's Forschung betrachte ich vorlaufig die 
Acten für geschlossen. 

Bafs ich im WB. zu dem nd. Worte das entsprecheude 
holland is cl ie hinzugefügt habe, wird den Hollandern wie den 
Beutschen wohl gleich willkommen sein. In Betreff der Schrei- 
bung und Bedeutung hielt ich mich an Pieter Weiland's Woor- 
denboek der Nederduitschen taal (11 Beelen) te Amsterdam 
1790-1811- 8°., was wir leider nicht einmal vollstandig besitzen. 

Für die Correctur erwarte ich dasselbe Lob, was ich bei 
dem schwierigen Satze me in era Setzer, Urn. Albert HofFmann, 
ertheilen mufs. Nur hinundwieder habe ich einige Sünden zu 
tilgen vergessen, wofur mir doch hoffentlich eine noch leichtere 
Absolution werden wird als dem Reineke Vers 1596* für sein 
langes Sündenregister. 3202. ist zu lesen slecht! für slecht? — 
2499- un für nn — 502. vórt! für vort; 1951. vordênt für 
verdênt — 58. 222. syn für sint und 277. nymanden für ne- 
manden — und endlich noch ein wirkliches. Versehn, namllch 
porsén für vorsen. 

Breslau, Aschermittwoch 1834. 

#. v, F. 

————————— m 

♦) Neue allgcmeiue dcutsche Bibliothek iaxx, Bd. S, 172-176, 
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StoatsKKkuliök 

V, ' 



Dat êrfte bók. 



Dat êrfte kapittel. 

Wo de louwe, konnink aller deren, lêt ütkrejêren unde vaften vrede 
ütropen unde lêt beden allen deren to fynem hove to komen. 

It gefchach up enen pinkftedach, 

dat men de wolde un velde fach 

grone 1'tan mit lóf un gras, 

un mannich vogel vrolik was 
5 mit lange in hagen un up bomen; 

de krüde fproten ufi de blomcn, 

de wol roken hier uïi dar: 

de dach was fchone, dat weder klar. 

Nobel de konnink van allen deren 
10 hélt hof un lét den ütkrejêren 

fyn lant doreh over al. 

dar quemen vele heren mit grotem fchal, 

ök quemen to hove vele ftolter gefellen, 

de men nicht alle konde tellen: 
15 Lütke de krón un Marquart de hegger, 

ja, deffe weren dar alle degger; 

wente de konnink mit fynen heren 

ménde to holden hof mit eren, 

mit vrouden un mit grotem love, 
20 un hadde vorbodet dar to hove 

alle de dere grót un kiene 

funder Reinken den vos alléne. 

he hadde in dem hof fo vele misdan, 

1 
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dat he dar nicht en dorftc komen noch g&n. 
25 de qnat deit, de fchuwet gérn dat licht, 

alfo dede uk Reinke dc bofe wicht, 

hc fchuwede fere des konninges hof, 

darin he hadde fér kranken lof. 

do de hof alfus angink, 
30 en was dar nén an allcne de Grcvink, 

he hadde to klagen over Reinken den vos, 

den men hélt fér valfch un lus. 



Dat ander kapittel. 

Wo Reinke de vos van deme wulve un velen andern deren wert vor- 

klaget vor deme konnink. 

Yfegrim de wulf begunde de klage. 

fyne vrunde, fyn Hechte, fyne n^geften mage, 
35 de gingen al vor den konnink ftan. 

Yfegrim de wulf fprak érften an, 

ufi lede: hóchgeboren konnink, gn§dige here, 

dorch juwe eddelicheit ufi dorch juwe ere, 

bede dorch recht un dorch gnaden, 
40 entfermet ju des groten fchaden, 

d$n my Reinke de vos heft gedan, 

dar ik vaken van hebbe entten 

grote fchande un fwar vorlés. 

vor alle fake entfermet ju des, 
45 dat he myn gude wvf heft gehonel, 

uü myner kinder ó£ nicht gefchonet, 

he beméch uü befeikede fe, dar fe legen, 

dat der dre ny fedder en fegen 

un worden daraf al ftarblint. 
50 nochtan hunde he my noch fint; , 

weute it was éns fo vérne gekomen, 

dat ên dach wart upgenomen, 

men fcholde deffe fake richten efte fcheden: 

do bót Fik Reinke to den eden; 
55 do ik den ét wolde hebben to leften, 

entquam un entfór he uns in fyne veften. 

here, dat wetten noch juwe belten man, 

de hier nu fint un by my ftan. 
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here, ik en konde nicht in ener weken 
60 al dat quade vor ju ütfpr^ken, 

dat Reinke, de lofe valfche kumpan, 
my to leide beft gedan. 
ja, were al dat laken pergemcnt, 
dat dar wert gemaket to Geut, 
65 men fcholdct dar nicht in konnen fcbryven. 
dat late ik nochtans achter blyven; 
men de lafter mynes wyves, de geit my na, 
blift nicht ungewroken, wo it ók ga. — 
Alfc Yfegrim fyne klage fus hadde gedan, 
70 do quam dar én klein hundeken gan 
uü was geheten Wackerlös, 
de klagede dem konnink up franzus, 
dat he fo arm was ér, 
dat he alles gudes nicht hadde mer 
75 dan alléne ene kiene worft 
in enem winter up ener horft 
un em Reinke de fulve nam. 
Hinze de kater do ók dar quam, 
al tórnich he vor den konnink gink 
80 uü fprak: gn^dige here, her konnink, 
up dat gy Reinken fyn unholt, 
fo en is hier nymant junk noch olt, 
be vruchtet Reinken mér dan ju. 
dat Wackerlós hier klaget nu, 
85 des is vele ja*r, des iyt bericht, 

de worft was myn, wol klage ik des nicht) 
wente ik was éns in myner jacht 
uü quam in ene mole by nacht, 
enen flapenden molenman vant ik dar, 
90 d§m nam ik de worft, dat is war. 
hadde Wackerlös ichteswes an der, 
dat quam al van mynen liften her. 
Do fprak dat Panther alfo vort, 
do deffe klage was gehort: 
95 Hinze, latet de klage blyven, 

gy konnen dar nicht vele mede bedryven. 
in Reinken is altes nenc ere, 
he is ên déf un én mordenere, 



dat dor ik feggen by mynen eren, 
ja, dat weten wol al deffe heren; 
he rovct, he ftejet alfc én déf, 
he en heft ók nymandc alfo léf, 

1* 
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noch fuiven den konnink, de de is unfc here, 
he wólde, dat he gut im ere 

105 vorlorre, mochte he daran gewinnen 
én vet morfél van ener hennen . 
dat ik ju dit bewyfen mach: 
he dede noch giftern den fuiven dach 
én der grótften overdat 

110 an Lampen d§me hafen, de hier flat, 
de node jennich dér fo dede; 
wente he em binnen des konninges vrede 
uïi binnen des konninges gut gelede 
lovede em to leren fynen tr^de; 

115 he lovede en to maken to enem kapellan 
uïi le ten vor fik fitten g£n, 
fe begunden bede den Credo to fingen; 
men Reinke brukede van fynen olden dingen 
uïi hélt Lampen vafte twifchen fynen bén 

120 un. begunde em d«ir én vel to ten. 

ik quam van unfehicht den fuiven gank 

un hórde d£r erer beder fank. 

de lectie de érft was begunt, 

dar fwegen fe van tor fuiven ftunt. 

125 do ik dar hen quam £egan, 

dar vant ik mefter Reinken ftan 

uii brukede van fynem olden fpele, 

he hadde Lampen by der keje. 

ja, gewiffe hadde he em dat lyf genomen, 

130 were ik em nicht to hulpe komen 
dofulveft to den fuiven ftunden. 
hier moge gy noch fén de verfche wunden 
an Lampen, dem fér vromen man, 
de doch nymande quat dón en kan. 

135 ik fegge ju, her konnink un al gy beren, 
wille gy dit nicht wraken un. keren, 
dat gy des konninges vrede, gelede uii breve 
laten fus braken van fodanem deve, 
it Wert deme konnink noch vaken vorwetten 

140 van velen, de it nicht drade vorgetten, 

ók des konninges kindern over mannich jar. — 
Do 1'nrak Yfegrim: it is feker war, 
Reinke doch nummer nén gilt dót; 
were he dót, dat were fere güt 

145 vor uns alle, de gérn in vrede leven, 
men wert em dit nu vorgeven, 
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he wcrt in kort noch etlike fchoven, 
de em des nu nicht to en loven. 



Dat dridde kapittel, 

Wo Grimbftrt de grevink Reinken vorantwórdet vor dem konninge 
unde wo he den wulf wedder wroget umme etlik qu4t. 

De grevink was Reinken broders fone, 
150 de fprak do un was Tér kone; 

he vorantwórde in dem hove den vos, 

de doch was valfch un lós , 

he fprak to deme wulve alfo vort: 

her Yfegrim, ït is én oltfproken wört: 
155 des vyendes munt fchaffet felden vróm; 

fo do gy ök up Reinken mynen óm. 

were he fo wol alfe gy hier to hovet 

un ftunde he in des konninges love, 

her Yfegrim, fo alfe gy dót, 
160 it fcholde ju nicht dunken güt, 

dat gy en hier alfus vorfpre>en 

un de olden ftucke hier vorcreken. 

men dat quade, dat gy Reinken hebben gedan, 

dat late gy al achter ftan. 
165 it is noch etliken heren wol kunt, 

wo gyjnit Reinken maken den vorbunt 

un. wolden wefen twe lyke gefelleu. 

dat mot ik deffen heren vortellen, 

weute Reinke myn óm in winters nót 
170 umme Yfegrims willen vilna was dót. 

weute it gefchach, dat én quam gevaren, 

de hadde grote vifche up ener karen. 

Yfegrim hadde geren der vifche gehalet, 

men he hadde nicht, darmit ie worden betalet. 
175 he brachte mynen óm in de nót, 

umme fyncn willen gink he liggen vor dót 

recht in den wech un ftunt eventdr. 

merket, worden em ók de vifche iür? 

do jeune mit der kare gevaren quam 
180 uü mynen óm daVfulvelt vornam, 

haftigen tóch he fyn fw^rt un fnel, 
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un menede myneme óme to % rucken én vel. 
men he rogede fik nicht klén noch grot; 
do ménde he, dat he were dót, 

185 he leiden up de kar uii dachten to villen, 
dit wagede he al dorch Yfegrinis willen! 
do he do vurtan hegunde to varen, 
werp Reiuke etlike vifche van der karen. 
Yfegrim van vérne na quam 

190 un deffe vifche al to lik nam. 

Reinke fprank wedder van der karen, 
ém en lufte do nicht lenger to varen; 
he hadde ök gérne der vifche beg^rt, 
men Yfegrim nadde fe al vortért, 

195 he hadde getten, dat he wolde barften, 
un mofte darumme gan torn ariten. 
do Yfegrim der graden nicht en m och te, 
der fuiven he em én weinich brochte. 
Ik fegget ju ók by der truwe myn: 

200 Reinke wufte éns én geflachtet vet fwyn, 
wór dat hangede an eneme wyme. 
dit f§dc he up loven Yfegrime. 
datr gingen fe hen up beder e/ventitr, 
men Reinken wart dat fwyn gans f&r; 

205 he mofte krupen tom venfter in 

un werp dat nedder up beder gewin, 
dar weren ök huude grut uü ftark, 
mit den hadde Reinke fyn vuile werk; 
fe ruckeden em to d^gen fyn gude vel, 

210 de wyle at Yfegrim up dat fwvn alhél. 
mit groter nót he nouwe ween quam 
uü gink dar he Yfegrim vornam, 
he klagede fyne nót un efchede fyn dél. 
ja, fprak Yfegrim, én gilt morfél 

215 hebbe ik dy vorwaret, holt un et, 
begnage it wol, it is wol vet. 
dat morfél, dat he em do langede, 
was dat krumholt, dar dat fwyn by hangede. 
Reinke konde nicht fpr^ken van fmachte. 

220 merket, gy heren, wat he do dachtc. 

ik fegget ju, her konnink, gnedige here, 
der gelyk fint wol hundert ftucke efte mere, 
de Yfegrim by Reinken heft gedaan, 
dat grót/te late ik noch achter ftan. 

225 kumt Reinke to hove mank deffe gefellen, 
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he wert it fuiven wol bet vortellen. 

merkel, here her konnink, eddele vorfte, 

■wan ik it jummer feggen dorfte, 

fo fprikt Yfegrim én geklik wört, 
230 dat gy heren wol .hebben gehort: 

he fprikt fuiven up fyn egene wyf, 

de he fcholde bedecken mit fele un lyf , 

im alfo befchütten Jtedes ere ere. 

it is wol feven j£r efte mere, 
235 dat Reinke ergaf én dél fyner truwen 

vruwen Gyremót, der fchonen vruwen. 

dat lehach in eneme aventdans, 

wente Yfegrim was do buten lants, 

ik fegge it fo alfe ik it weit, 
240 it gefchach in yruntliker hovefcheit 

vaken Reinkens wille — mér fegge ik nicht. 

wattan? fe klaget jo fuiven nicht, 

fe was des to hant fchér genefen! < 

wat worde fcholen dêir mér at w§fen? 
245 were Yfegrim vröt, he fwege darvan, 

dit fulve eme doch kiene ere bringen kan. 

Grimbart fprak vort: nu klaget de hafe 

én mereken uii ene vy fevafe. 

eft he fyne lectie nicht wol en las, 
250 Reinke de fyn mefter was, 

mofte he fynen fcholer nicht flan? 

dat were uu recht un ovel gedan! 

fcholde men de fchölrekens nicht kaftyen 

uü wennen fe van eren tdfcheryen, 
255 nummermér lereden fe to d§gen. 

Nu klaget ók Wackerlus , he hadde gekregen 
.in eneme winter ene worft, 

de he vorlós up ener horft. 

de klage were b^ter bleven vorholen, 
260 ja, hore gy dat wol, fe was geftolen. 

male quejïte, male perditel 

mit rechte wert men qu£tliken quyte, 

dat men ovel heft gewunnen. 

we wil Reinken des vorgunnen, 
265 dat he geftolen dink eme nam? 

én islik eddel van hogem ftam 

fchal haten de deve un fchal fe vangen. 

ja, hadde he ók Wackerlós do gehangen, 

we fcholde eme dat vorkeren? 
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270 men he lét it dem konnink to eren, 

de lyffake alléne heft in ftraf, 

al heft myn óm weinich dankes daraf. 

Reineke is én rechtferdich man, 

de nén unrecht Jyden kan; 
275 wcnte fedder dat de konnink fynen vrede 

kundigen un ütropen dede, 

en fochte he up némanden nén bejach; 

he et men éns up isliken dach; 

he levet alle én klufener 

c 

280 un kaftyet fynen licham fér; 

n^geft fyneme lyve drecht he har; 

he at nén vléfcn in eneme jar, 

wat vléfch it fy wilt edder tam, 

dat fede de gifteren van em quam; 
285 fyn flot, dat da hét Malepertüs, 

heft he vorlaten un buwet ene klus; 
^ blek un mager is he van pynen; 

huuger, dorft un fware karinen 

de Ivdet he nu vor fyne funde. 
290 wat fchadet em , dat he in deffer ftunde 

hier is beklaget in fynem afwefen? 

kumt he to antwörde, he mach noch genefen. — 

Do deffe worde fus weren gefecht, 

quam liane Hennink mit fynem geflecht 
295 in des konninges hof gevaren 

un brochten up ener dodenbaren 

ene dode heune, de hét Kraffevót, 

de Reinke hadde gebetten dót; 

hals un hovet hadde he er afgebetten, 
300 dit mof te nu de konnink wetten. 



Dat vêrde kapittel. 

Wo de hane mit groter droveniffe kumt unde klaget vor dem kon- 
nink over Rcinken, bewvfende fyne mitfedat. 

De hane quam vor den konnink ftan 
uü fach ene fér dróllik an; 
he hadde by fik twe hanen grót, 
de drovich weren ummc deffen dot. 
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de ene was geheten Krejant, 
de befte hane, d$n men vant 
twifchen Hollant uü Vrankryk$ 
de ander was em fér gelyk 
uü hét Kantart, fér kone un upricht. 
fe drogen malk én bernende licht, 
der hennen broder weren deffe twe, 
fe repen bede wach uü we! 
umme Kraffevót, erer fufter dót 
dreven fe ruwe uü drófniffe grót, 
noch weren twe ander, de drogen de 1 
men mochte ere droveniffe vérn horen, 
hane Hennink vor den konnink gink 



uü entfermet ju des groten fchaden, 
d§n my Reinke heft ge dan 
uü mynen kindern, de hier ftón. 
wente do de winter vorgangen was, 
uü men fach blomen, lóf un gras 
fchone blojen uü ftan grone, 
do was ik fér vrolik uü kone 
umme myn grote Hechte gemeine, 
wente ik hadde iuuger fonen teine 
uü fchoner dochter twemal feven, 
och, den lui'tede fo wol to leven 1 
de al myn wyf, dat kloke bón 
vórtbrachte in eneme fommer fchón. 
fe weren ftark uü wol to vreden 
uü gingen umme vodiuge in ener fteden, 
de was bemuret, der monnike hof, 
darin fes hun de ftark uü grof, 
de bewaVden myne kinder uü hadden fe léf. 
dit hatede Reinke, de quade déf, 
dat fe fo vafte weren dar binnen, 
dat he der nene konde gewinnen, 
wo vaken gink he umme de muren by nachte 
uü leide uns lage mit groter achte! 
wan dit de hunde kregen to wetten, 
fo mofte he it up fyn 1 opent fetten, 
fe hadden en éns twifchen kregen 
uü ruckeden em fyn vel to d§gen; 
nou we entquam he tor fuiven tyt, 
do worden wy fyner ene wyle quyt. 
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Vorder horet my, gn^dige here! 

350 fint quam he êns alfe én klufenere, 
Rginke, de fulve olde déf, 
uü brachte my do enen bréf, 
dar hangede juwe feggel nedden an. 
dar vant ik in gefchreven ftan, 

355 dat gy leten kundigen vaften vrede 
allen deren un vogelen mede. 
he fprak, he were klufener geworden 
un wo he hélde enen harden orden, 
dat he fyne funde boten wolde, 

360 un ik vor em nicht mér vrachten fcholde, 
un mochte ane hode vor em wol leven, 
he fprak ók, ik hebbe my gans begeven, 
alle vléfch vorlovet mit én. 
he lét my kappen un fch^peler fén 

365 un enen brét van fynem pryer, 
up dat ik were defto vryer. 
he wyfede my ók dofulveft aldar 
under der kappen én klét van haV» 
do gink he wech un fprak to my: 

370 gode d^me heren bev^le ik dy! 
ik ga dar ik hebbe to dón, 
ik hebbe noch to leTen fext un nón, 
ók vefper darto, van deffem dage. 
al l§fende gink he wech un lei de uns lage. 

375 do was ik vrolik un unvorvért , 

uïi gink to mynen kinderen wert. 
ik f^de én de tydinge, do wart én leve, 
de my was vorkundiget üt juwem breve, 
ufi Reinke were worden klufener, 

380 wy dorften vor em nicht vruchten mér. 
mit én allen gink ik do buten de mure, 
dar uns overquam krank ^venture; 
wente Reinke hadde uns gelacht fyne lage, 
ufi quam flykende üt ener hage 

385 un heft uns de pórten underg£n, 

un grép myncr beften kinder én an, 
dat at he up, ufi quam wedder va ken. 
fedder he fe érften begunde to fiuaken, 
konde uns wcr j^ger efte hunt 

390 vor em wachten to nencr ftunt. 
he leide uns alle tyt fyne lage 
bede by nachle un ók by dage, 
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un berovede my alfo myner kinder. 

fo vele is myn tal nu de minder: 
395 twintich uii vér plach der to weien, ^ 

de heft Reinke upgel^fen, 

dar van hebbe ik men vyve, nicht mcrc, 

dat latet ju entfermeu, her konnink, here! 

myne droveniffe klage ik to deffen f tanden. 
400 noch gifteren wart em mit den hunden 

myne dochter afgejaget, de he bét dot, 

de ik hier bringe in myner nut. 

gy fén it, wat he er heft gedan, 

dat latet ju doch to herten gan. — 



Dat vyfte kapittel. 

Wo de konnink gink to rade mit fynen underfaten unde wyfen, wo 
unde in wat wyfe he richten mochte rechtfertigen de bósheit des 
voITes, unde wo de dode henne wart begraven, dér de hanen ftan 
alle de negeften vrunde fik raojende mit o vertogen koggelen, 

Io weftwert de wyfe is. 

405 De konnink fprak: her grevink, kómt her! 

hore gy wol, juwe om de klufcner, 

wat karinen he vaftet uü wo he deit? 

leve ik én jar, it wert eme leit! 

wat fcholen deffer wurde nu mér? 
410 hane Hennink, nu horet her! 

juwe dode dochter, dat gude hun, 

der wil wy der doden rechticheit dun, 

un. laten er de vigilie fingen 

un fe to der érden bringen. 
415 dat fchal Ichén mit groten eren. 

denne wille wy uns mit deffen heren 

umme deffen murt wol befpr§ken, 

wo wy dat beft mogen wraken. — 

Do gebót he bede junk un olden, 
420 dat fe vigilie fingen fcholden. 

do des konninges bot was gegan 

un do men begunde to h^ven an 

dat Placebo domino 

un de verfche, de dar horen to: 
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425 ik fede it wol, men it were to lank, 
we dat dar de lectien fank 
uü de refponfen, fo lik dat behört, 
da ru mme korte ik deffe wórt: 
fe wart do int graf geleit; 

430 èn fchón marmelftén wart dar bereit, 
gepoléret fo klar alfe én glas, 
de vérkant, grót uü dicke was, 
mit groten bokftaven damp gehouwen, 
dat men klarliken mochte fcbouwen, 

435 we daruuder lach begraven. 

alfus fprak de fchrift der bokftaven: 
"Kraffevut, hanen Henninks dochter, de befte, 
de vele eier leide in de nefte, 
de wol mit eren vöten konde fchraven, 

440 de licht under deffem, ftén begraven, 
de valfche Reinke was, de fe vorbét. 
fe wil, dat al de werlt dit wét. 
dit dede hc ane recht mit valfcher lage, 
up dat men fe defto mér beklage," 

445 alfus nam de fchrift enen ende. 

de konnink lét beden al de he kende, 

de klókften van rade, fik wol to bef preken, 

wo he delfe undat beft mochte wreken 

up Reinken, de nicht en was van den beften. 

450 do reden de heren eme to leften, 

wente fe Reinken fér liftich kenden, 
hierumme fcholde men eme boden fenden, 
dat he wér dorch fchaden edder dorch vromen 
nicht en lete, he fcholde komen 

455 to des konninges bove, torn herendage, 

uii dat Brün de bare deffe bodefchop drage. 



Dat felle kapittel, 

Wo Biüa de bare mit enem breve wart gefant tp Reinken, unde 

wo he ene vant unde anfprak. 

De konnink fprak to Brune dem ber: 
Brune, ik fegge ju alfe juwe hér,^ 
dat gy mit vlyt deffe bodefchop dót* 
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460 men fé*t, dat gy fyt wys un vrót, 

wen te Reinke is fér valfch utl quat, 

he wét fo mannigen lofen rit, 

he wert ju fmeken un vorelegen, 

ja, kan he, he wert ju wiffe bedregen. — 

465 Wanne nén! fprak Brun, fwyget der rede! 
ik fegget hy myneme fwaren ede, 
fo geve my god ungeval, 
wo my Reinke icht honen fchall 
ik wolde êm dat fo wedder inwryven, 

470 he fcholde vor my nicht wetten to blyven. 
Alfus raakede (ik Brun up de vart, 
ftolt van mode, to berge wart, 
dorch ene wóftenye grot un lank, 
dardorch makede he fynen gank. 

475 do quam he dar twe berge lagen, 

dar plach jo Reinke, fyn óm, to jagen 
uii hadde den vórdach d£r geweft. 
fo quam he vor Malepertüs to left; 
wente Reinke hadde mannich fchön hüs, 

480 men dat kaftel to Malepertüs 

was de befte van fynen borgen, 
dar lach he, alfe he was in forgen. 
do Brun vor dat flot was gekomen, 
un de pórten gefloten vornomen, 

485 dar Reinke üt plach to gan, 

do gink he vor de pórten ftan 

un dachte, wat he wolde beginnen. 

he rép lude: Reinke óm, fyt gy dar binnen? 

ik bin Brun, des konninges bode! 

490 he heft gefworen by lyneme gode, 

kome gy nicht to hove to dejne gedinge 
un ik ju nicht mit my en bringe, 
dat gy dat recht nemen un geven, 
dat wert ju kof ten juwe leven. 

495 kome gy nicht, gy futn buten gnade, 
ju is gedrouwet mit galgen un rade. 
darumme gat mit my, dat rade ik ju beft. — 
Reinke hórde wol deffe wórde erft un left; 
he lach dar binnen uii liïrde, 

500 un dachte: wan my dit ^venturde, 

dat ik dem baren betaide deffe wórt, 
de he fo homodigen fprikt vort; 
bierut wil ik denken dat befte. 
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darmit gink he deper in fyne vefte; 

505 wente Malepertus was der 'winkel vul, 
hier én gat un gindert én hol, 
hadde mannige krumme, enge un lank, 
un hadde ók mannigen fel tién ütgank, 
de he tódéde uii tóïlót, 

510 alfe he vornam, dat he des hadde nót. 
wan he dar jennigen róf inbrochte, 
edder wan he wufte, dat men ene fochte 
umme fyne valfche miffedat, 
fo rant he dar den nouweften rat. 

515 mannich dér in fimpelheit uk dar inlép, 
dat he darin vorr^tliken grép. 



Dat levende kapittel. 

Wo Reinke vorfichtigen fik bedachte, unde darna Atgink unde 
Brünen mit vruntliken wórden wilkomen. hêt. 

Do Reinke fus des baren wórde 

wol vornam un ók hórde, 

he lovede nicht gruntlik den wórden f tolt 9 
520 em was lede vor én achterholt. 

do he dat enkede hadde vornomen, 

dat Brun alléne was gekomen, 

defto min he do vorlchrak. 

he gink rit to em uü fprak: 
525 óm Brun, wilkomen mote gy weien! 

ik hebbe recht nu de vefper geleien, 

darumme konde ik nicht ér komen. 

ik hope, it fchal my fyn to vromen, 

dat gy to my gekomen fyt. 
530 fyt wilkomen, óm Brrin, to aller tyt! 

aQme en wét ik des jo nenen dank, 

de dat fchafiede, dat gy defien gank 

fcholden overgan, de de is Tér fwar; 

gy fweten, dat ju nat is dat har. 
535 en vant unfe here de konnink nu 

nenen anderen boden to lenden dan ju? 

wente gy fyt de eddelfte un grótfte van love, 

de nu is in des konninges hove. 
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it wert my fyn funderlik to vromen, 
540 dat gy fyt her to my gekomen, 

juwe vrode rat wert my hulpen fcre 

by d^me konninge, de de is unfe here. 

al badde gy dellen wecb nicht angenomen, 

ik were doch morgen to hove komen; 
545 doch dunk et my ie re in myneme wan, 

ik fcbal nu nicnt wol konnen gan: 

ik bebbe my getten alfo fat; 

it was nye ff>yfe, de ik at, 

dat gantle lyf deit my we darvan. — • 
550 Do fprok Brun: Reink óm, wat ete gy dan? — 

Do Iprak Reinke: leve óm, wat bulpe ju dat, 

wan ik ju f^de, wat ik at? 

it was ringe fpyfe, dar ik nu by leve, 

én arm man en is jo nén greve. 
555 wan wy it nicht konnen beteren mit unfen wyven, 

fo mote wy qten verfcbe honnichfchyven . 

fodane kolt at ik dorch de nót, 

darvan is my de buk fo grót. 

ik mot fe $ten ane mVnen dank, 
560 darvan bin ik wol half krank. 

wan ik dat jummer beteren kan, 

wolde ik umme honnich node upftan. — 

Do lprak Brün allo vort: 

wanne, wanne, wat hebbe ik nu gehort! 
565 holde gy honnicb fo fêr unwért, 

dat doch mannich mit vlyte begert? 

honnich is ene fo feite fpyfe, 

de ik vor alle gerichte pryfe. 

Reinke, helpet my darby to komen, 
570 ik wil wedder fchaffen juwen vromen. — 

Reinke fprak: Brun óm, gy holden juwen fpot! — 

Brün fprak: nén, fo helpe my god! 

fcholde ik f potten, dat do ik node. — 

Do fprak wedder Reinke de rode: 
575 is dat juw érnft? dat latet my wetten! 

moge gy dat honnich fo gêrne §ten? 

én bur wonet hier, de hét Ruftevyle, 

dat is men ene halve myle, 

by cme is fo vele honniges, vorftat my recht, 
580 gy fegens ny mér mit al juwem flech*. — 

Binnen dem 1'tak fér dat fmer, 

na honnige ftunt al fyn beg§r; 
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he fprak: latet my komen darby, 

ik denke des wedder, lovet des my. 
585 wan ik my Jumniges fat mochte §teQ, 

fo mofte men my des vele tómeten. — 

Reinke fprak: ga wy hen up de vart! 

hom ii ges fchal nicht wérden gefp£rt. 

al kan ik recht nu nicht wol gan, 
590 recht truwe mot jummer fchynen voran, 

de ik mit gunft to ju drage; 

wente ik wét nén mank al mynen muge, i 

d$n ik alfus wolde menen, 

wente gy my fér wol wedder konnen dcnen 
695 j e g en myne vyende ufi jegen ere klage 

in des konninges hof torn herendage. 

ik make jn noch tavcnt honniges fat, 

da i to van deerne beften, merket dat, 

fo vele alfe gy des jummer mogen dragen. *— 
600 men Reinke mende van groten fl^gen. 

Reinke lóch fér un fwinde. 

Brun volgede cme na alfe én blinde. 

Reinke dachte: wilt my gelingen, 

ik wil dy to degen upt honnichmarket bringen. 
605 fe quemen to hant by Ruftevyls tun, 

do vroude fik fér de bare Brun. 

men des he fik vroude, dar wart nicht van: 

fo geit it noch mannigem unvroden man. 



Dat achte kapittel. 

Wo Reinke mit Brün dem baren gink unde ên leidede, dar he 
honnich eten fcholde, dat em ovel bequam; wo en Reinke bedróch 
unde leten ftan beklemmet in deme bome efte blocke mit dem 

hovede unde by den vöten. 

Do de avent was gekomen, 
610 un Reinke dat hadde vornomen, 

dat Ruftevyl, de vorgefechte bür, 

to bedde was in iynem fchür: 

Ruftevyl was van groteme love 

én timmerman, un hadde in fynem hove 
615 liggende ene eke, de he wolde kloven, 
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un badde da*r ingeflagen boven 

twe grote kyle, de weren fér glat. 

Reinke de vos merkede dat. * 

dat fulve holt was an ener fyt 
620 upgeklovet ener ellen wyt. 

he lp rak: horet my, Brün óm, 

recht hier in deffcm fuiven bóm 

is honniges mér wan gy lovet; 

ft^ket darin wol depe juwc hovet, 
625 nemet nicht to vele, dat is m\n rat, 

ju mochte dar anders af komen nuat 

in juwcme lyve, fyt des bericht. — 

Brun fprak: Reinke, forget nicht! 

mene gy, dat ik fy unvröt? 
630 mate is to allen dingen grit. — 

Alfus lét fik de bare bedoren, 

un ftak dat hovet in over de oren 

un ók de vorderften vöte mede. 

Reinke do grote arbeit dcde: 
635 he brak üt de kyle mit der haft. 

dar lach de bare gevangen vaft 

mit hovet un vóten in der eken, 

em haip wedder fchelden edder fineken; 

he plach to weien kone un ftark, 
640 men hier hadde bc fyn vuile werk. 

fus brachte de neve fyucn óm 

mit lósheit gevangen in den bóm . 

he begunde to hulen uii to brafchen, 

mit den echterftcn vöten to krafchen, 
645 uii makede alfo groten lüt, 

dat Ruftevyl mit der haft quam üt; 

he dachte, wat dar weien moclite. 

ja, én feharp byl he mit fik brochte 

up §ventur, efte des were nót. 
650 Bruu lach dar in angefte grót: 

de klove, dar he in lach, ene knép, 

he brak fik un tóch, dat he pép; 

men dat was pyn umme nicht gedan, 

he vormode Jjk nummer van cmr to gan. 
655 dat ménde ók Reinke, uü fach Ruftevyle 

van vérne komen mit deme byle; 

he rép to Hininen: wo f te i t it nu? 

$tet nicht to vele, dat rade ik ju, 

des honniges! fegget my, is it ók glit? 

2 
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660 ik fe, dat Ruftevyle kumt herut: 
villichte wil he ju bedenken 
un wil ju up de maityt fchcnken. — 
darmede gink Reinke wedder na hüs, 
na fyneme flote to Maleperttis. 



Dat negende kapittel. 

Wo Brün gevangen van den buren geflan wert, en tl ik doch löskumt 

unde lik int water gift. 

665 Do quam Ruftevyle altohant, 

den baren he fus gevangen vant; 

he lép haftigen mit eneme lope, 

dar he de buren wufte to hope, 

dar fe hélden gaftery, 
670 he fprak: kornet haftigen mit my! 

in myneme hove is én bare 

gevangen, dat fegge ik ju vorware. — 

Fe volgeden eme alle un Iepen fér; 

islik nam mit fik fyne wér, 
675 wat he érft kréch ut fynem werke, 

de ene ene vorke, de ander ene harke, 

de dridde én fpét, de vérde ene rake, 

de vyfte enen groten tunenftake. 

de kerkhér un de kofter bede, 
680 de quemen d&r ók mit ereme gerede. 

de papemeierfche , de hét vruw Jutte, 

dat was de, de de befte grutte 

konde bereiden un koken, 

de quam gelopen mit ereme wocken, 
685 d£r fe des dages hadde by gefeten, 

den armen Brunen Ermede to meten. 

do Brün hórde dat rochte fo grót, 

dar he lach up fynen dót, 

he tóch mit pynen dat hovet dt, 
690 uien darbinnen bléf bekleven de hüt 

by beden oren umme dat hovet her. 

ik mene, men fach ny létliker dér. 

dat blót em over de oren ran; 

al brochte he dat hovet dt, nochtan 
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695 bleven bede vöte darin al vaft. 

doch rurkede he fe dl mit der haft, 

al rafende eft he were vau den finnen; 

men nochtan bleven de k louwen darbinnen, 

darto dat vel van beden vóten. 
700 dat honnich was nicht van dem föten, 

dar em Reinke, fyn óm, van fede. 

ene quade reife Binln do dede, 

ja, it was em ene lorchlike vart: 

dat blót lép vafte over fynen bart; 
705 de vöte deden em we fo fèr, 

he konde nicht pan wér na edder vér. 

Ruftevyl qnam un begunde to flan; 

fe gingen en al tomalen an , 

al de mit em qnemen her, 
710 Brilnen to flfin was al ér beger. 

de pape hadde enen langen ftaf, 

wo mannigen flach he eme gaf! 

he konde nergen gón efte krupen, 

fe qnemen up én in eneme hu pen, 
715 én del mit fpeten, én dél mit bylen; 

de fmit brochte bede hamer nn vylen; 

etlike hadden fchmTele, etlike fpaden: 

fe flogen én ane alle gnaden, 

alle geven fe ém mannigen flach, 
720 dat he fik bedéde, da*r he lach. 

alle flogen fe, ja, dar was nén fo kiene: 

Slobbe mit d$me krummen bene, 

uü Ludolf mit der breden n§fe, 

alderwredeft weren eme defe. 
725 he flöch mit fyner holten flingeren, 

Gerolt mit den krummen vingeren 

un fyn fwager Kuckelrei, 

alderméft flogen deffe» twei. 

Abel Quak un darto vruw Jutte 
730 uü Talke Lorden Quaks, de flóch mit der butte. 

nicht deffe alléne, men al de wyve, 

de ftunden al na Brdnen lyve: 

he mofte nemen al wat men eme brochte. 

Kuckelrei makede dat méïte gerochte; 
735 wente he was de eddelfte van gebórten: 

vruw Willigetrdt vor der kafpórten 

de was fyne moder, dat wufte yderman; 

we aver fyn vader was, dar wuft men nicht van, 

2* 
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doch fedcn de bür nnder malkander, 
740 it were de ftopj>elm$tcr, de fwartc Sander, 

én ftolt man, dar he was allen. 

Brün mofte ók van man ni gent ftén 

den worp entfangen up fyn Ivf; 

fe worpen na em bede mans uii wyf. 
745 int lefte Ruftevyls broder herfprank, 

de badde enen knuppel dickc uii Jank, 

ufi gaf em int bovet enen llacb, 

dat be wér hórde edder fach. 

van dem flage entfprank be mit fyneni Ivf; 
750 al rafende quam he mank de wyf, 

uïi vel mank fe alfo fér, 

dat der vyve quemen int revér, 

dat darby was un uk fér dép. 

baftigen do de pape rep 
755 un was fchér half vorzaget: 

fét, gindert vlüt vruw Jutte, myne maget, 

bede mit pelze un mit rocke! 

lét, bier licht ók noch ér wocke! 

helpet ér altomalen nu! 
760 twe tunne bérs de geve ik ju, 

darto aflat un gnade grót! — 

fus leten fe Briinen liggen vor dól, 

un Iepen baftigen hen mank de wyve 

un hulpen én ut d§me water al vyve. 
765 de wyle fe biermit weren vorwórn, 

króp Briln int water van grotem torn 

un begunde van grotem we to brummen; 

he ménde nicht, dat he konde fwummen; 

fyn andacht was un begunde to denken, 
770 dat he fik fuiven wolde vordrenken, 

up dat én nicht mér flogen de bure. 

do weddervór em noch dit ^venture: 

he konde noch fwiinmen un fwam to degen. 

ja, do dit de buren alle fegen, 
775 mit grotem geroebte un mit grinten 

fpreken fe: wanne, wy mogen uns wol fch§men! 

fe hadden darurame grote undult 

un fpreken: dit is deffer wyve fchult; 

in untyt quemen fe hier to mate. 
780 fét, he fwimmet wech fyne ftrate. — 

fe fegen den blok, un worden des euwar, 

dat dar noch infat bede hut un bar 
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van voten, van oren, dat was én léf; 

fe repen: kum wedder, órlofe déf! 
785 hier fyn dyne oren un hantfchen to pande! — 

fus volgede ém to d^me fchaden de Lchande; 

doch was he vro, dat he entgink; 

he vlokede de; me Lome, de ene vink, 

dar he van vöten un oren wes lét; 
790 he vlokede Reinken, de ene vorcét. 

dit was dat gebet, dat he do las, 

de wyle he in dejne water was. 

de ftróm lép fnelle un. vaft, 

d§n dréf he nedder mit der haft, 
795 ufi quam in ener korten wyle 

vilna by kant ene rayle; 

he króp to lande by dat fulfl'te re vér: 

nywerlde fach ymant bedroveder dér. 

he ménde fynen géft dar up to geven, 
800 uii trófte do nicht lenger to leven; 

he fprak: o Reinke, du valfche kreatdr! 

ók dachte he up de quaden bür, 

dat fe én fus hadden flagen tor ftupen, 

un dat Reinke én hét fo dép inkrupen. 



Dat teinde kapittel. 

Wo Reinke den geflagon Brun by dera water liggen vant, ene be- 
Ipottede, unde Brün fwygende fik van em wech makede. 

805 Do Reinke vos fér wolbedacht 
fynen óm alfus hadde gebracht 
upt honnichmarkt mit quader lifte, 
he lép dar he welke hóure wifte; 
der nam he én, uü lép ók fér 
s 810 al nedderwert by d^me re vér.' 

he dede fyne maltyt mit dem fulfften hóu, 
un gink vurt, dar he des hadde to dón, 
na d§me revér, un drank uk to. 
he fprak jo vaken: nu bin ik vro, 
815 dat ik den baren hebbe alfus 
gebracht to des Ruftevyls hus! 
ik wét, dat dcffe Ruftevyle 
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heft ók vele der fcharpeu byle, 

Britn was én der vyende myn, 
820 nu hebbe ik em dat gedreven in. 

ik hélt en, dat is war, vor myneo óiu, 

men nu licht he in deme bóm. 

des bin ik vro in al mynen dagen, 

he wert jo nicht mér over my klagen. — 
825 De wyle he fus gink, de iole wicht, 

3uam he, dar Brdn lach, van unfchicht. 
o he én lach liggen allo, 
wart he wedder fér unvro, 
darumme, dat Brdn noch levendich was, 
830 un fprak; O Ruftevyl, du flimmc dwas, 
du arme flumpe, grove wicht! 
machftu folke fpyie nicht, 
gut van fmake uh ók wol vet, 
de mannich gut man doch gérne et, 
835 un was dy fo wol gekomen tor hant? 

doch dunket my, he heft dy laten én pant! — - 
Sus fprak Reinke, do he fach, 
dat Bril ti fus drovich un blodich lach; 
he wart des vro utermaten fér 
840 un fprak: Briln óm, wo queme gy hier her? 
hebbe gy by Ruftevyle wes vorgetten? 
ik wilt em gérne laten weten, 
dat gy bier fyt, unvorholen. 
ik gifte, gy hebben em fyn honnich geftolcn» 
845 edder is em dat ók betalet? 
we heft ju fus rót vormalet? 
dit is ju ene létlike fake! 
was dat honnich ók van gudeme fmake? 
ik wét des noch mér torn fuiven kope, 
850 leve óm, fegget it my, ér ik lope, 
in wat ordeu hebbe gy ju gelovet, 
d*t gy dregen up juweme hovet 
én rót bereit? efte fy gy abbet? 
he heft ju feker na den oren gefnabbet, 
855 de ju de platten beft gefchoren. 

gy hebben feker juwen top vorloren, 
darto dat vel van juwen wangen; 
ók hebbe gy juwc hantfchen laten hangen, — 
Do Brun al deffe fpeien wórde 
860 to fyneme fchaden van Itcinken hórde, 
nicht konde he van pynen fpi^ken, 
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ók en koude he dat do nicht wraken; 
up dat he der worde nicht hórde nier, 
króp he wedder in dat revér, 

865 he dréf al mit dejme ftrome nedder: 

fus quam he tor anderen fyden wedder, 
un lach dar krank un fér unvro, 
y un fprak do to lik fuiven ib: 

al floge men my dót, ik kan nicht g£n; 

870 doch mot ik de reife beften 
al hen na des konninges hof, 
wodoch ik bjn gefchendet grof 
van Reinken, dem fér quaden ketyf, 
wente ik nouwe beholden hebbe dat lyf, 

875 dat fulve is em diïrto noch let, 

deffeme quaden deve, de my vorrét. — 
he ruckede, he króp mit groter plage, 
uii quam to hove in dcm vêrden dage. 

* 



Dat elfte kapittel, 

Wo Brün de bare wedderumme quam to hove fér ovel gehandelt, 

klagende over Reinken. 

Do de konnink dat vornam, 

880 dat Brun fus to hove quam: 

is dit nicht Brun? fprak he do, 
here god gnade, wo kumt he fo! — - 
Brdn vort to dr?me konninge fprak: 
here, ik klage ju dit ungemak, 

885 ik bin gevaren fo gy hier iet, 

wente Reinke my fchentliken vorrét. — » 
De konnink fprak mit fnelleme rade: 
dit horet my to wraken ane gnade. 
dorfte Reinke fchenden al folk enen heren 

890 alfe Brun is? ja, by mynen eren, 
darto fwere ik by myner krone, 
dat Reinken dit ïchal wérden to lone, 
al dat Brun to rechte begert! 
fo mote ik nummer dragen fwe,rt, 

895 wo ik dit fus nicht en holde, — 
Do gebót he bede junk uii olde, 
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de in den rat des konninges hórden, 
fik to befpreken mit korten wórden, 
wo men mochtc wreken deffe o verdat. 

900 do dróch overén de fulvefte rat, 

efte dit de konnink fus hebben wolde, 
dat men anderwerf dagen fc holde, 
un dat Reinke queme d£r, 
un fynes rechtes neme war 

905 van aller tófprake uïï klage, 

un dat Hinze deffe bodefchop drage 
to Reinken, wente he was vrót. 
deffe rat dochte d§rae konnink gut. 



Dat twolfte kapittel. 

Wo Hinze de kater wart gefant van dem konninge to Reinken, ên 
anderwerf efchen to dage uii ên mit fik tp bringen, un4e wo 

he vór. 

Alfe de konnink mit fynen genoten, 

910 deffen rit fo hadde gefloten, 

dat Hinze de reife fcholde wagen 
un to Reinken de bodefchop dragen, 
he fprak to Hinzen: merket dit recht, 
wat deffe heren hebben gefecht. 

91§ gat un fegget Reinken aflb: 
deffe heren beden em to, 
fchal men em dagen driddewerf, 
dat fchal em fyn én ewich vorderf, 
êm uü ók al lyneme flechte; 

920 wil he, he mach dit. merken rechte, 
al deit he anderen deren quat, 
jodoch horet he gérne juwen rat. — ■ 
Hinze fprak: it fy fchahde efte vrome, 
wat fchal ik dón, alfe ik dar kome? 

925 umme mynen willen men dót elte lat: 
Xendet enen andern, dat is myn ntt; 
wente ik bin van perfone klén. 
Brün, de doch grut is unde angefén, 
de konde Reinken nicht vorwinuen, 

930 in welker wys fchal ik des heginueu? — 
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De konnink fprak: dór licht nicht anj 
men vindet mannigen kienen man, 
darin is wysheit un lift, 
de mannigem groten wemde ift, 

935 al fyt gy van perfone nicht grut, 

gy fyt doch wol geleret, wys un. vröt. -» 

Hinze fprak: juwe wille de fché! 

iOTet dat ik én teken fé, 

is dat lo der rech teren hant, 

940 £o wert myn reife wol bewant. — 

Do he enen wech van dannen qnam, 
un, to hant funte Mertens vogel vornam, 
he rép: gilt heil, eddele vogel! 
kere hierhejr dynen vlogel , 

945 un vléch to myner rechten fyde. 
De vogel vlöch un. gaf fyne lyde 
up enen bóm, d<?n he dar vant, 
uii vlöch Hinzen to der lochteren hant, 
hier wart he fer bedrovct van; 

950 he ménde, fyn gcluckc i e g e d arallf 
doch dede he, alfe mannich dót, 
uü makede fik fuiven beteren mót, 
un reifede hen to Malepertus 
un vant Reinken vor fjneme hus. 

955 fus fprak he to eme mit vryeme mót: 
god, de de is ryke un güt, 
de mote ju guden avent geven! 
de konnink drouwet ju an juwe leven, 
kome gy nicht to hove mit my. 

960 ök hét ne my feggen hierby, 

en kome gy nu nicht to rechte, 

he wil it wraken in al juwem flechte. — r 

Reinke fprak: fyt my wilkomen! 

god geve ju gelucke un vromen, 

965 Hinze neve, des gan ik ju wol. — - 
Reinke, de de is der lósheit vul, 
ménde dit nicht üt hertens grunt, 
men he dachte enen nyen vunt, 
wo he Hinzen ók mochte fchenden 

970 un én fo wedder to hove fenden. 
Reinke hét den kater fynen neven, 
he fprak: neve, wat wil ik ju geveu 
to §ten? dat gy hier vortért, 
darvan wil ik lyn juwe wért 
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975 deffen avent, ér wy uns fcheden. 
fo ca wy denne under uns beden 
to hove morgen mit deme dage. 
wente ik en hebbc mauk al myne mage, 
Hinze, nyraant, dór ik my nu 
980 bet to vorlate dan to ju. * 

de vratfige Brün quam hier fór quat 
un togede my fo valfchen rat; 
he dochte my fik fyn to ftark, 
dat ik nicht umme dufent mark 
985 den wech mit eme hadde beftón. 
men, neve, ik wil wol mit ju gan 
morgen in dem dagefchyn, 
deffe rat dunket my de befte fyn. -~ 
Hinze antwórde up de wört: 
990 nén, ga wy nu rechte vort 

to hove wert under uns beden; 
de man fchynet lichte an der heden, 
de wech is güt, de lucht is klar. — 
Reinke fprak: by nacht to wanken b ringel v$r. 
995 fodane mochte uns by dage moten, 
he fcholde uns fèr vruntlik groten; 
queme he by nachte in unfe gemót, 
he dede uns quat un nummer gdt. — <• 
Hinze fprak: Reinke neve, latet my weten, 
1000 blyve ik hier, wat fchoL wy e/ten? -i— 
Darup antwórde Reinke allo; 
fpyfe geit hier gans ringe to; 
ik wil ju geven, nu gy hier blyven, 
gude verfche honnichfchyven, 



1005 löte un gdt, des fyt bericht. — 
Der at ik al mvn dage nicht, 
fprak Hinze, hebbe gy nicht anders in dem hus? 
gevet my doch ene vette mtis ; 
darmede bin ik beft vorwart, 
1010 men honnich wert wol vor my gefpart, — 
Reinke fprak: latet my weten, 
moge gy fo gêrne müle §ten? 
is dat juwe érnft? dat fegget my, 
hier wonet én pape, negeft hier by, 
1015 dar fteit ene fchune by fyneme hufe, 
dar fyn inne fo vele mufe, 
men vorede fe nicht up eneme wagen, 
wo vaken hore ik den papen klagen, 
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fe dón em fchaden dacb im nacht. — 

1020 Hinze fprak gans unbedacht: 
wille gy don den willen myn, 
bringet my dar de müfe fyn; 
wente boven al wiltbret 
pryfe ik müfe, de fmecken bet. — 

102Ö Reinke fprak: by der truwe myn! 

ik bringe ju, dar fo vele müfe fyn; 
nu ik dat hore un merke it wis, 
dat dit vaft juwe érnft is, 
ga wy hen, latet uns nicht toven! — »■ 

1030 Hinze volgede up rechten loven. 

Ie quemen to des papen fchune to ha ut, 
t dhr was al umme van lemen de want. 
de pape hadde de nacht dar bevoren 
én van fynen hanen vorloren, 

1035 wente Reinke én gat hadde broken 

dorch de want; dit harlde gérne wroken 

des papen fone, de hét Marti net, 

un hadde vor dat gat gefet 

én ftrik, d£r mede he ménde vaft 

1040 fynen hanen to wraken mit der haft. 
Reinke wufte un merkede dat, 
he fprak: Hinze neve, recht in dit gat, 
krupet darin! ik holde de wacht, 
de wyle gy mufen; wente it is nacht, 

1045 gy wérden dar müfe by hopen grypen. 
hore gy, wo fe van w^licheit pypen? 
kornet wedder dt, wan gy fyn lat, 
ik beide juwer hier vor deffeme gat. 
van avende moge wy uns nicht fcheden, 

1050 morgen ga wy dan under uns beden 
hen to hove unfe rechte vart. — 
Hinze fprak: mene gy, dat ik ly vorwart 
eft ik hier inkrupe? is it ra*t? 
de papen weten ok vele quat. — 

1055 Do fprak Reinke, de lofe wicht: 

fyt gy fo blode? dat wufte ik nicht, 
kornet, latet uns wedderkeren 
to myneme wyve, de uns mit eren 
wert entfangen un uns ók geven 

1060 gude fpyfe, dar wy wol by leven 
mogen, al fyn it ncue mufe. — 
Do fprank Hinze int demc hufe, 
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un fchemedc fik, do he deffe wórde 
van Reinken in fpotte alfus hórde. 
1065 to bant quain Hinze gevatigen in de vefte: 
fus fchendede Reinke fyne geile. 



Dat dritteinde kapittel. 

Wo Hinze de kater vorraden wart vau Reinken unde int ftrik 
gebracht, gevangen mit lofen raUchen wórden, unde wat era 

weddervór, 

Alfe Hinze quam in dat gat, 

dar dat ftrik was gefat, 

un. he des ftrickes wart geware, 
1070 do was he in groter vare, 

un was do rede gevangen vaft; 

he vorfchreckede fik fere mit der haft, 

un fprank vórt, dat ftrik lép to. 

Hinze begunde to ropen do 
1075 wemodigen mit enem drovigen gelate, 

dat Reinke dat hórde buten dem gate; 

he vroude fik, un fprak int fulve hol; 

Hinze, moge gy de müfe wol? 

fyn fe uk gut un vet? 
1080 wufte dat de pape eftc Martinet, 

dat gy iyn wiltbret eten alfo, 

he brochte ju feker lemp darto: 
> fo bovefch ên knape is Martinet! 

finget men fo to bove, wan men et, 
1085 alfe gy nu dón? fo wolde ik dat, 

dat Yfegrim were iut fulve gat 

in fodaner wyfe alfe gy nu fyn, 

fo mocbte ik êm dat aryven in; 

be beft my vaken leit gedan. 
1090 Mit dellen wórden gink he van dan, 

uü gink nicht alléne up deverye, 

men ók up ebrok un vorrederye; 

roven, morden helt he nicht vor funde, 

be upfatte ók to der fuiven ftunde. 
1095 V ruwen Gyremót wolde he fökcn do, 

dar hadde he twe faken to: 
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erft, cft he ér icht konde affragen, 

wat Yfegrim méft up én wolde klagen; 

dat ander, he gink up ébr$kerye: 
1100 fus makede he olde funde nye. 

Reinke wufte enket up dat pas, 

dat Yfegrim to hove was. 

de méfte hat twifchen vos un wulve, 

fo ik merke, was it dit fulve, 
1105 dat Reinke, de fulve lofe déf, 

mit der wulvinnen bolerye dréf. 

Do Reinke vor ere woninge quam, 

un he fe dar nicht vornam, 

he vant ere kinder un fprak in fpot: 
1110 guden morgen geve ju god, 

myne alderleveften ftéfkinder! 

dit weren fyne wórde s wér mêr edder minder. 

hiermit gink he wech na fyuem gewin. 

to kant quam vruwe Gyremót in, 
1115 in der morgentyt, do it dagede; 

fe fprak: was hier ymant, de na my vragede? — 

Se fpreken: ja, hier was recht nu 

unfe pade Reinke, de vragede na ju; 

he fprak, wy weren fyne ftéfkinder al, 
1120 wo vele unfer ók is in dejne tal. — 

Do fprak de wulvinne allo vórt: 

darvor fchal én flan de mort! -— 

dit wolde fe wraken, eft fe konde: 

fe volgede ém in der fuiven ftundc, 
1125 fe wufte, wór he plach to gan; 

fe quam by én un fprak én an: 

Reinke, wat fyn dit vor wórde, 

de ik van mynen kinderen hórde, 

de gy én f§den openbaV? 
1130 darvor kryge gy en quat j£r! — 

fe was tórnich un fér quat, 

un togede ém én byfter gelat, 

uü taftede eme vort na d^me barde, 

dat he dat vólede under der fwtfrde. 
1135 he lép un wolde dem tórne entwyken, 

fe begunde em dat na to ftryken. 

nicht vérne lach ene wófte borch, 

dar Iepen fe bede haftigen dorch. 

nu mach men horen ^venture. 
1140 dar was ene tobrokene mure 
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an eneme turne der lui ven borch, 

dar lép Reinke haftigen dorch. 

de fulve broke was lér enge, 

dat Reinke dardorch quam mit dwenge. 
1145 Gyremót was én ftark grot wyf, 

un haddc én grut dicke lyf. 

do Ie ér hovct uk inftak, 

fe tóch, fe fchóf un fe brak, 

fe wolde volgen, men d£r wart nicht van, 
1150 fe konde wedder vorwert edder to rugge gan. 

do Reinke dit fach, he nam de kruin me 

uii lép tor anderen fyden umme. 

do he fach, dat fe fat fo va ft, 

he gink fe an mit der haft. 
1155 fe Arak, he dede alfe én droch. 

he fprak: wat nicht gefchén is, dat fche noch! — 

De neft fyne ere nicht wol vorwart, 

de fus fyn wyf mit ener andern fpart, 

alfe Reinke d.ede, de lofe déf; 
1160 it was em lykevele, wat he bedréf. 

do fe do lusquam tit do me gate, 

do was Reinke al wech fyne ftrate. 

fe ménde to vord$ dingen ere ere, 

men fe lét dar der blyven noch me re. 
1165 van Reinken wil wy it nu laten blyven 

un vurtan van Hinzen fchryven. 



Dat vèrteinde kapittel 

Wo Hinze, alfe he gevangen was, wart gef lagen, gefchendet 

unde fo 1A« quam. 

Do Hinze int ftrik gevangen wart, 

he rép barmichlik na fyner art. 

dit horde de vorgefechte Marti net, 
1170 de dar dat ftrik had de gefet. 

haftigen he üt d$me bedde fprank, 

he rép lude* god hebbe dauk! 

to guder tyt fo heft geftan 

myn ftrik, wente dar is gevan 
1175 de hónredéf na myneme wane. 
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nu wert betalet unfe liane. — 

he entfengede én licht mit der haft, 

al dat volk flép gans vaft, 

he weckede moder \m vader, 
1180 darto dat gefinde allegader: 

ftat up! de vos is gevangen, 

wy willen én wol entfan gen! — 

fe quemen al fpringen klén uii grot, 

de pape fuiven uk upftót, 
1185 enen, lofen mantel he umme hengede, 

de papemeierfche vele lichte entfengede, 

daY ftunt én pékftaf by der want, 

den kréch Martinet in de hant; 

hiermit gink he den kater an, 
1190 mit groten flemen wol to flan 

np fyn hovet uii up fyne hdt 

uii llóch ók Hinzen én oge tit. 

van allen kréch he jfl$ge vél; 

de pape hadde enen vorkenftél, 
1195 dilrmit he Hinzen vellen wedde. 

do Hinze fach, dat he Iterven fcholde, 

he was tórnich ufi gram; 

dem papen he twifcnen de bene quam, 

he bét, he kleiede mit grotem nyt, 
1200 he fchendede den papen uii makede em quyt 

nicht al, men dat dridde part, 

darvan he én man geheten wart, 

dit fplét he eme üt der hut. 

de pape rép fér overhlt, 
1205 he vel tor érden in grote ummacht. 

de meierfche fprak do unbedacht: 

de düvel heft angericht dit fpél! 

fe fwör do haftigen uiï vél, 

al ér gilt darumme to geven, 
1210 dat dit ungeval were nagebleven. 

ja, fe fwör, hadde fe enen fchat van ffolde, 

den fuiven fe dar al umme geven wolde, 

dat fus nicht were gefchendet ér here. 

wente fe fach én vorwundet fere; 
1215 ók fach fe dar liggen by der want, 

des he quyt geworden was to hant. 

in des düvels namen weret ftrik dar gefet, 

Srak fe, un f$de ók to Martinet: 
di, leve fone, is dit nicht grót fchade? 
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1220 dit is van dynes vaders gewade. — 
ér fchade was de grutfte, mende fe. 
in defler klage uïï in deffeme we 
wart de pape to bedde gedragen. 
Hinzc fach, dat fe fyner vortegen: 

1225 wo wol he was in groter nut 

un wufte nicht anders men den dót; 
uk was he vorwundet un toflagen; 
doch betengede he to byten un to gnagen 
dat fulve 1'trik. dar he lach in; 

1230 eft he Fik konde lofen, dit was fyn fin, 
fus gink dat ftrik in twe ftucke, 
dat dochte ém wefen grut gelucke. 
he fprak in fik: hier iffet fér quat; 
bleve ik hier lenger, dat is nén rat ■ 

1235 un fprank haftigen wedder üt d^me ga te. 
he makede fik wedder up de ftrate, 
de na des konninges hove hen lach; 
ér he dar quara, was it licht dach. 
he fprak: heft my de diivel deffe nacht 

1240 by Reinken, den bofen vorr^der gebracht! — 
He quam to hove fér gefchendet, 
darto mit enem oge geblendet. 
to des papen hus luidde, he entfangen 
vele harde fl§ge an fyne tqne un wangen, 

1245 un was enes oges geworden quyt. 

de konnink fprak mit tórne uii nyt, 
he drouwede Reinken ane alle gnade, 
un let vurt vorboden to fyneme rade 
fyne wyfen un fyne beften barun. 
% 1250 he vragede, wat em beft ftunde to dun, 

dat men Reinken to rechte mochte bringen, 
de fus wart belecht mit velen dingen? 
alfe alfus vele klage dar gink, 
fprak vort Grimbart de grevink: 

1255 gY heren, it is war, hier is mannich rat; 
al were myn urn noch fo quat, 
fo fchal men doch vryrecht dragen, 
men fchal én driddewerf vordagen, 
alfe men enem vryen mannc plecht; 

1260 kumt he dan nicht, fo ga dat recht, 
fo is he fchuldich al der dink, 
de men hier klaget vor d^me konnink. — 
de konnink fprak: we is fo fot, 
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de Rein ken dor bringen dat dridde bot, 
1265 un én oge heft to vele edder én lyf, 

dat fulve wagen umme den bofen ketyf, 

edder fus fyne funtheit hengen in de wage, 

dennenoch Reinken nicht konde bringen to dage? 

nymant is hier, mene ik vorware. — 
1270 Do fprak Grim hart openbare: 

here her konnink, beg§re gy it van my, 

deffe bodefchop dr^ge ik, wo it ók fy: 

ja, it fy Mtbar efte ftille, 

it ga my darna, wo it wille. — 
J275 De konnink fprak: fo gat alfo vórt! 

gy hebben deiïe klage al wol gehort; 

nemet mit wysheit juwe berat, 

Reiuke is lós un quat. — 

Grim bar t fprak: dat fette ik to wage; 
1280 ik hope én to bringen mit my to dage. — 

Alfus gink he na Malepertds, 

un vant Reinken in fyneme hds, 

fyn wyf un ók fyne kinder mede. 

dit weren de wórde, de he ém fede: 
1285 Reinke óm, ik bede ju mynen grót! 

gy fyn jo geleret, wys un vrót, 

my wundert, dat gy dat holden vor fpot 

un achten nicht des konninges bot. 

docht it ju, it were wol tyt! 
1290 achtet (gy) nicht des gerochtes, ó&r gy in fyt? 

ik radet (ju), gy mit my to hove komen; 

vortogeren fchaflet ju nenen vromen. 

it is war, over ju fyn vele klage, 

gy fyn nu dridde werf efchet to dage; 
1295 kome gy nicht, gy wérden belacht. 

wente de konnink wert komen mit macht 

un umme beleggen juwe hüs, 

dit fulve kaftel Malepertiis; 

ju, juwe kinder un juwe wyf 
1300 W ert it alle koften gut un lyf. 

fus moge gy dem konninge nicht entgan. 

darumme fo iffet beft gedón, 

dat gy to hove mit my ?4t; 

wente gy konnet noch fo mannigen r^t, 
1305 de ju lichte wol baten mach. 

ju is wol ér fchén up enen dach 
fo grót sventur, alfe dit mach fyn, 

S 
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un quemen noch wech ane fchaden un pyn, 
dat gy fo liftigen dorch hebben dreven, 
1510 dat juwe wedderpart in ic handen bleven. — 



Dat vofteinde kapittel. 

Wo Reinke deme grevinge antwArde, de ên vorbodede unde eme 
rêt, dat he mit eme to hove ginge. 

Do Grimbórt to Reinken dit hadde gefecbt, 

fprak Reinke: óm, gy fegget recht; 

it is beft, dat ik kome dar 

uii mynes rechtes neme war. 
1316 ik hope, de konnink wert my dón gnade; 

ik bin ém nutte in fyneme rade, 

dat wét he wol uii is des wis; 

dit hatet mannich, de by em is; 

wente de hof mach ane my nicht ftato, 
1320 al hadde ik noch mér misgedan. 

is dat my dit mach befchén, 

dat ik én under de ogen mach fén, 

den konnink, un fo mit ém f preken, 

he wert fynen torn mit fachtmode breken. 
1325 wowol de konnink by fik hat, 

de mede gan in fynen rat, 

dat geit em nicht to de; me herten in, 

wente fe weten wér rat efte fin: 

al de ratflut méft an my, 
1330 in wat hove dat it uk fy. 

dai- konninge efte heren fik vorfamen, 
, dar men fubtylen rat fchal ramen, 

dar mot Reinke vinden denvunt. 

wowol my dat wert vorgunt 
1335 van mannigem, d§n ik des hebbe to voren; 

des hebben vele van én gefworen 

myn argefte, van den, de dar nu fyn, 

dit fulve bedrucket dat herte myn; 

wente erer is dir mere wan teine, 
1340 fe fyn mechtiger dan ik alleine, 

dit fulve wil my méft vorveren. 

nochtan is b§ter, dat ik mit eren 
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my fuiven mit ju to hove wert make 
un fuiven ök fpr^ke vor myne fake, 

1345 dan dat ik vvyi un kinder lus lete 
in angfte un in vordrete; 
fo were alle dink vorloren gewis, 
wente my de konnink to mechtich is: 
wan it jummer w$fen fcholde, 

1350 fo mofte ik dón al dat he wolde. 

uii wan ik den nicht bet en mach, 
fo en is nicht b^ter dan gut vordrach. 



Dat fefteinde kapittel. 

Wo Reinke Ar lof nam van fyneme wyve unde mit deme gr e vin ge 
to hove gink, unde wo he up deme wege bichtede. 

Reinke fprak: vruwe Ermelyn, 

ik beveje ju de kinder myn, 
1355 dat gy der wol warnemen nu. 

boven alle dink beveje ik ju 

mynen jungeften fonen Reinardyn: 

ém ftón fyne grinken alfo fyn 

u mme fyn muleken over al; 
1360 ik hope, dat he na my flachten fchal. 

hier is Roffel, én fchone déf, 

den hebbe ik wérlik alfo léf. 

dot deffen kinderen güt tofamen, 

wille gy mynes willen ramen; 
1365 ik den Ce des wedder, mach ik entgón. 

Mit fodan wórde fchedc hc van dan, 

un lét vruwe Ermelyn blyven to hus 

mit fynen twe fóns to Malepeitus ; 

unberaden lét he fyn hüs alfo, 
1370 des was de voffinne fans unvro. 

do fe fo gingen ene kiene ftunt, 

fprak Reinke: horet my, óm un vrunt, 

Grimbart, alderlevefte neve, 

van angfte uii forgen ik b«*ve; 
1375 ik vruente, ik ga nu in den dót, 

ufi myn beruwinge is fo grót 

umme de funde, de ik hebbe gedan: 

darumme wil ik tor bichte gan, 

3* 
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leve óm, hier fulvcft to dy; 

1380 hier en is anders nén pape by. 

fo wan ik myne funde hebbe gebichl, 
myne fake wert defto arger nicht. — 
Grimbart fprak : gy moten vorloven, 
dat gy nicht mere willen roven; 

1385 vorrederye un alle défte ftellet af, 

juwe biente helpet anders nicht én kaf. — 
Dat wét ik wol, fprak Reinke do; 
alfus beginne ik, horet wol to: 
confiteor tibi pater et mater, 

1390 dat ik dem otter un deni kater 
un mannigem hebbe misgedan, 
des wil ik gérne by bote ftan. — > 
De grevink fprak: ik vorfta des nicht; 
fpreket up dudefch juwe rechte bicht, 

1395 fo mach ik dat recht vorftan. — 
Reinke fprak: ik hebbe misgedan 
jegen alle deren, de nu leven, 
un bidde gérn, fe it my willen vorgeven. 
wente ik den baren, mynen óm, 

1400 gevangen brachte in den bom, 

daV ém al blodich wart fyn hovet, 

un mér fleee kréch, wan jennich lovet. 

Hinzen lérde ik müfe vangen, 

uü he bléf fo in deme ftricke behangen; 

1405 fe Hogen én dar mit alleme vlyt, 
darover wart he fynes oges quyt: 
dat was myne fchult, wo it ók fy. 
van rechte klaget de hane over my, 
* ik hebbe ém genomen fyne kinder ; 

1410 weren fe groter eft weren fe minder, 
ik makede ém der jummer lós: 
van rechte klaget he over den vos. 



Dat feventeinde kapittel. 

Wo Reinke vdrtan bichtet etlike fyne miffedftt, funderliken wo 

he den wulf vaken heft bedrogen. 

De konnink en is my nicht entgau, 
ik hebbe ém vaken ichande gedan, 
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1415 fprak Reinke, un uk der konniginnen , 

dat fe fpade wil vorwinnen: 

fe fyn bede gefchendet by my. 

noch hebbe ik darto, dat fegge ik dy, 

Yfegrim den wulf gefcbendet mit vlyt, 
1420 dat al to feggen neme vele tyt. 

he is nicht myn óm, wol hét ik en fo , 

he horet my altes nichtes to. 

it gefchach éns , des is wol fes jar, 

he quam to my to der Elemar 
1425 in dat k lóf ter, dar ik was 

begeven up dat fulve pas. 

he bat, dat ik em helpen fcbolde, 

wente he dar uk monnik wérden wolde. 

he ménde, dat were van fynen dingen, 
1430 nfi begunde mit der kloeken to klingen. 

dat luden do elite em w$fen fo fóte, 

ik lét ém binden bede vöte 

an den klok rep na fyneme willen, 

up dat he fynen luften mochte f tillen, 
1435 un dat luden wol mochte leren. 

men dit quam em to kienen eren, 

wente he ludde fo fere litermaten, 

dat al dat volk by der f tra ten 

weren alle in groter vare: 
1440 fe meneden, de duvel were dare, 

un Iepen dar fe dat luden hórden, 

uii ér he koude in korten wórden 

feggen: ik wil my hier begeven! 

hadden fe em vilna genomen fyn leven, 
1445 he bat my, dat ik én fcholde eren, 

uii dat ik em lete ene platten fcheren: 

darfulveit to der Elemar 

lét ik ém afbernen boven dat ha*r 

fo fér, dat ém de fwaVde kramp. 
1450 vaken kréch he van my den ramp. 

ik lérde ém vifche vangen up enen dach, 

da*r he ók entfenk mannigen flach. 

ik leidede én éns int Güleker lant 

to enes papen hus fér wol bekant. 
1455 darfulveit en was nén pape ryker; 

deffe hadde enen langen fpyker, 

dar mannich fpekfyde inne lach, 

dar he entfenk mannigen flach. 
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daVto was in deme fpyker noch 
1460 verfch vléfch gpfolten in enem troch. 

Yfcgrym brak dorch de want én gat, 

up dat he vléfches mochte eten fat. 

ik bét én vry krupen darin: 

ik wolde én fchenden, dat was myn fin. 
1465 be at fo vele utermate, 

dat he üt dyme fuiven gate 

nicht komen koude, dar he inquam, 

dat ém fyn grote btik benam. 

do moftc he klagen folk gewin; 
1470 wente dar he hungerich fus quam in, 

en mochte he fat nicht komen üt. 

ik gink un makede grót gelüt 

in dat dorp un grut gerochte, 

up dat ik én to plaffe Lr och te. 
1475 ik lép dar de pape fat 

over tavelen un at, 

un vor em ftunt én kappón 

gebraden, én fo vette hun. 

ik fprank to mit der haft 
1480 un nam dat hun, un lép do vaft. 

de pape makede grut gerochte, 

he lép my na al dat he mochte. 

nnvorwaringes he ummetuch 

de tavel, dat fe henne vluch. 
1485 dit fchach al ane fynen dank, 

daV lach fpyfe uü drank. 

he rép: fla, werp, vange un ftek! 

do vel de pape in den drek, 

al de dar quemen, de repen: fla] 
1490 I ik lép vur uü he my dat na. 

des volkes wart vele in d§me tal, 

de myn argefte ménden al. 

de pape dat grótfte rochte dréf, 

he rép: wol fach ye kun re déf? 
1495 he nam my dat bun, dar ik fat 

over tavelen uü at. — 

fo lange lép ik up dat pas, 

wente vor den fpyker, daY Yfegrim was, 

dat hun lét ik vallen dar, 
1500 wente it was my altofwar. 

an mynen dank mofte ik it laten, 

un lép do hen myne f traten. 
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it was nöt, dat ik wechquam. , 

un do de pape dat hön upnam, 
1505 heft he Ylegrim vornomen 

uii al de mit ém weren gekomen, 

do rép he lude: vrunde, fl£tl 

hier is én wulf, noch én déf qu£t! 

late wv en lopen, des hebben wy fchande 
1510 in al aeffeme Giileker lande, — - 

Yfegrim dachte wat he konde. 

ja, dar entfenk he mannige wunde. 

fe makeden alfo groten lüt, 

dat al de buren quemen ut; 
1515 fe flogen en, dat he lach vor dót; 

nywerlde quam he in folke not. 

de dit up én laken malede, 

wo he des papen fpek betalede, 

noch fcholde dat gans feltfen laten! . 
1520 do worpen fe Yfegrim up de ftraten, 

fe flepeden én dorch ftruk, dorch ftén; 

nén leven wart in ém gefén. 

fe worpen én in ene unreine kule, 

wen te he ftank gresliken vnle; 
1525 he hadde fik van groten flogen 

befchetten un bevület alderwQgen. 

fe meneden alle, he were dót. 

in fodanen flogen un nót 

un in alfodaner ummacht 
1530 lach he dar de gantfe nacht, 

alfe én recht arme wicht. 

wo he wechquam, des wét ik nicht 

un wét des nén enket befchét. 

darna fwór he my by enem ét 
1535 fyne hulde én jar ummentrent; 

men dat en was nicht vele bewent. 

darumme he my fwör, was dat, 

ik fcholde én hunre maken fat. 

up dat ik én echt mochte befchalken, 
1540 fprak ik van eneme hanenbalken, 

dar feven hönre up to fitten plegen 

un én hane wol vet to d§gen. 

do ik én dar hadde gebracht, 

do was it ene ftunde na mitnacht* 
1545 dar was én venfter upgeftut; 

ik dachte, dat fcholde my komen to nut. 
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ik dede, wo ik wolde krupen daSrdore; 

men Yfegrim mofte krupen vore, 

ik fprak: krupet men vry darin, 
1550 wen te de de wil hebben icht gewin, 

de mot dar jo wes omme dun ; 

fus kryge gy draden én vette hón. 

he krop in wol half in vare, 

on gink taften hier nn dure. 
1555 do fwór he düre by fyner ere: 

wy fyn vormeldet, dat vruchte ik fere; 

hier vinde ik van hón ren nicht enen bitten. 

ik fprak: de hier vore plegen to fitten, 

de hebbe ik vufte wech genomen. 
1560 men wille wy fchaffen unfen vromen, 

wy mogen nicht vord roten fyn, 

uiï moten deper krupen in. 

de balke was fmal boven der dore, 

dór wy up kropen, men he was vore. 
1565 de wyle he fus de hónre fochte, 

fach ik, dat ik en honen mochte; 

ik króp to rugge wedder üt, 

dat venfter vel to over lilt, 

do ik de ftutteklinken losbrak, 
1570 dórvan Yfegrim fo fere vorfchrak, 

dat he vel enen fwaren val 

van d^me balken, wente he was fmal. 

fe worden vorveret, de dór Hepen; 

de by deme vüre legen, fe repen, 
1575 dat doren des hogen venfters gat 

gevallen were, fe wuften nicht wat. 

fe ftunden up un entfengeden licht* 

do fe én fegen, do wart he echt 

geflagen, vorwunl wente in den dót. 
1580 ik hebbe én gebracht in mannige nut, 

mér wan ik nu kan nomen; 

my wundert, dat he noch is eutkomen . 

noch hebbe ik ók dat bedreven- 

ik wolde, dat it were na gebleven: 
1585 mit fyneme wyve, vruwen Gyremót, 

dór er unére van entftut, 

un lankfem dat fchal vorwinnen. 

£êt, dit iffet, dat ik van al myuen finnen 

un up defle tyt kan bedenken, 
1590 dat myne fele mochte krenken. 



Digitized by Google 



I, 17. 18. 41 

up dat myne fele kryge quy téren, 
'fo bidde ik fér umme abfol véren. 

un fettet my, dat ju danket gut. — 

Grimbart was lifticb uü vrót, 
1595 he brak én rys by dejne w$ge 

un fprak: óm, nu Dat ju dre Hf ge 

np juwe hüt mit deffeme ryfe, 

un legget it dan, dar ik ju wyfe, 

un fpringet daV drewerf over hqr 
1600 funder ft rum pel en overdwér. 

denne kuffet dat rys funder nyt 

in én teken, dat gy gehórfêm fyt. 

deffe penitencie ik ju feite, 

biermit fy gy van alre fmette 
1605 quyt uü van atlen funden, 

de gy y e deden vör dellen ftunden; 

wen te ik vorgeve fe ju alle, 

wo vele der ók is in deme talie. — 

Dit dede Reinke ane allen vordrét. 
1610 do fprak Grimbart: óm, nu fét, 

dat gy ju beteren mit guden werken, 

lefet juwe Halmen un gat tor kerken, 

vaftet de recbte fettede tyt, 

vyret de hilgen dage mit vlyt, 
1615 tróftet de kranken in al juwen dagen, 

wyfet de to w$ge, de darna vragen, 

juwe almiffe fcnole gy gérne geven, 

ufi vorfweren juwe bofe leven, 

alfe roven, fteleu un vorraden: 
1620 fo kome gy ane twyvel to gnaden. — 

Reinke fprak: ik wil mit vlyt 

dit willigen dón al myne tyt. — 



Dat achteinde kapittel. 

Wo Reinke mit Grimbart deme grevinge vortgeit na des konuinges 

hof vor enem klófter over. 

Do Reinke fyne bote hadde vullenbracht, 
fo hier vör is gelach t, 
1625 do gink he hen to hove wert, 
he uü fyn bichtvader Grimbart. 
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fe qnemen up én flichten fant, 

dar lach én idufter tor rechten hant, 

dat hórde gêftliken nonnen to, 

1630 de gode deneden fpade un vro. 

Ie hadden vele hanen un mannich hun, 
vele göfe un ök mannigen kappón, 
de vaken buten der muren weren, 
de plach jo Reinke to vifiteren. 

1635 darumme fprak he do alfo: 
recht na deftem klófter to 
licht unfe rechte ftrate hen — 
he ménde de hun re, dat was fyn fin; 
wente fe gingen d£r buten dem fchure 

1640 umme ere weide by der mure. 

fynen bichtvader leide he mit fik dar. 
to hant wart Reinke der hun re w£r, 
fyne ogen begunden em umme to ga^n. 
buten de,n allen gink én h£n, 

1646 de vet was, grót un junk; 

na d$me gaf Reinke enen fprunk, 



fo dat em de vedderen ftoven. 
Grimbart fwör by fyneme loven: 
unfalige óm, wat wil gy dón? 
1650 fprak he, wil gy wedder um én bón 
in al de grote hinde gan, 
dar gy de bichte van hebben gedón? 
dat mach wol fyn feltfene ruwe! — - 
Reinke fprak in rechter truwe: 
1655 dat dede ik in danken, leve neve! 

biddet god, dat he my dal vorgeve; 
ik wilt nicht mér dón un gérne laten. — 
Do kórden fe wedder tor rechten ftraten, 
den wech over ene fmale brugge. 
1660 wo vaken lach Reinke over rugge 
wedder hen, dar de hónre gingen! 
darvan koude he fik nicht bedwingen: 
hadde men ém fyn hovet afgeflagen efte togen, 
it hadde na den hónren wert gevlogen. 
1665 Grimbdrt fach wol dit gelat, 

he fprak: o Reinke, unreine vrat, 
wo late gy juwe ogen ummegan! — 
fprak: 



Reinke fprak: óm, dat is misgedaan 
dat gy mit juwen vórlopenden wórde 
1670 my lus üt myneme b$de vorftórden! 
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latet my doch leJTen en pater nofter 
der hónre felen van d$me klófter 
un ók den göfen, én al to gnaden, 
der ik gans vele hebbe vorraden, 

1675 de ik d effen hilgen nunnen 

mit myner lift hebbe afgewunnen. — 
Grimbart fwéch, men de vos Reinart 
badde ju mm er dat Ij o vet to den hunren weit, 
wente dat fe quemen tor rechten f traten, 

1680 de fe tovoren hadden gelaten. 

to hant wart Reinke fér bedrovet, 

mér wan jennich rechte lovet, 

do he fach den hof, des konninges pallas, 

d£r he int hogefte vorklaget was. 



Dat negenteinde kapittel. 

Wo Reinke kumt in den hof vor den konnink, de me he Atmo- 
dichlik tónyget, unde vindet dar welke, de over êu klagen. 

1685 Do in dem hof dat was vornomen, 

dat dar Reinke was gekomen, 

al de dar weren, grót un kien, 

begerden alle Rein ken to fén. 

dar weren nicht vele in de/me dage, 
1690 & hadden over Reinken funderlike klage. 

dat dochte Reinken nicht vele van wórde, 

des dede he alfe de unvorvérde. 

mit fyneme óme dejne grevink 

dryftichliken he fo vor fik gink, 
1695 zyrliken dorch de hogeften ft ra te, 

alfo modich van gelate, 

efte he were des konninges fone, 

un eft he nymande up ene bone 

edder fu* nymande hadde misged&n, 
1700 vor Nobel den konnink gink he ftan 

mank de heren in dem pallas, 

un. hélt fik bet wan eme was. 

he fprak: eddele konnink, gn^dige here, 

doren juwe eddelheit un dorch juwe ere 
1705 ik bidde, dat gy my horen to recht • 
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it en hadde ny here fo truwen knecht 

aife ik juwer vorftliken gnaden bin, 

wowoi dat der vele hier fyn, 

de my jirwe vruntfehop menen beroven 
1710 mit loggen, wan gy én des wolden Joven. 

men juwe rat is vrot érft uii left; 

gy loven nicht draden, dat is dat beft, 

wat ju deffe valfchen alle vorelefen 

mit legen uii dreven in mynem afwefen; 
1715 fe haten, dat ik juwe befte mene, 

uii ju alle tyt truwichliken dene. — 

De konnink fprak: fwyget, latet af! 

juwe fmeken helpet ju nicht én kaf. 

juwe undat wert ju nu vorgolden, 
1720 wo gy den vreden hebben geholden, 

den ik gebót, uii hebben gefworen. 

hier fleit de hane, de heft vorloren 

fyn Hechte, o valfche untruwe déf! 

dat gy vele fe^gen, gy hebben my léf, 
1725 dat nebbe gy m deme lafter myn, 

uii is an mynen lüden wol fchyn: 

arm man Hinze vorlös fyne funt, 

uii Brün is noch fyn hovet vorwunt. 

ik wil ju nicht vele mér fchelden, 
1730 men juwe hals fchal des entgelden. 

hier fyn vele klagers uii fchynbar dat, 

dit alle wil ju wefen quat. — 

Gnedige here, fprak Reinke, wat fchadet mydatte, 

eft Brunen noch blodich is fyne platte? 
1735 worumme was he fo vormeten 

uii wolde Ruftevylen fyn honnich eten? 

uii ém de bür lafter andéden? 

Brün is jo fo ftark van leden! 

is he geflagen efte vorfproken, 
1740 were he gut, he haddet gewroken, 

ér he quam in dat water. 

echter uk mede Hinze de kater, 

den ik beherbergede uii wol entfenk, 

uü he do üt umme ftelcn gink 
1745 to des papen hüs funder mynen rat, 

un eme de pape dede quat, 

feker, fcholde ik des entgelden 

un ik dar umme lyden fchelden? 

dat were to na juwer vorftliken krón! 
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1750 doch wat gy wilt, dat moge gy dón 
uü alfo gebeden over my, 
wo gut un kl£r myne fake ók fy: 
gy mogen my vromen, gy mogen my fchaden, 
ja, wil gy my feden efte braden, 

1755 nangen, koppen efte blenden, 

jo bin ik in juwer gnaden henden. 
wy fyn jo alle in ju wem bedwank: 
ftark fy gy, uü ik bin krank; 
myn hulpe is klén, de juwe is grót. 

1760 vorwar, al floge gy my ók dót, 
dat were ju ene kranke wrake! 
doch wil ik al in deiier fake 
rechtferdich un uprichtich fyn . — • 
Do fprak rambok, de hét Bellyn, 

1765 it is recht tvt, wille wy nu klagen. — 
Dar qunm ïfegrim mit ul fynen magen, 
Hinze de kater un Brün de bare, 
un der deren ene grote fchare: 
Lampe de hafe uü de efel Boldewyn, 

1770 Wackerlós de kiene, ók de grote hunt Ryn, 
Metje de zege un Hermen de bok, 
ekeren, weieiken, hermelken weren d£r ók, 
de offe, dat pert, de weren ók dór, 
vele wilder deren ene grote fchar: 

1775 dat herte, dat re uü Bakert de bever, 
kanynen, marten, un ók de wilde ever, 
Bartolt de adebar uü Marauart de hegger, 
, ók Lütke de krón weren aar alle degger; 
Tibbeke de ant uü Alheit de gós: 

1780 defTe klageden alle over den vos . 

Hennink de hane un al fyne kinder 
klageden gans Ier eren hinder, 
noch weren dar der vogele mêr 
uü andere der deren én grót hér, 

1785 de ik nu nicht al kan nomen, 

deffe alle wolden den vos vordomen, 
un dachten darup mit fcharpen finnen, 
wo fe ém fyn leven mochten afwinnen, 
fe gingen vor den konnink al, 

1790 dflr hórde men klage ane tal. 
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Dat twintichfte kapittel. 

Wo Reinke van velen fynen wedderparten vorklaget wart in Xwaren 
faken, wo he islikem antwórt gaf, doch int lefte mit togen over- 
wunnen wartj unde to deme dode vorórdêlt. 

Alfus wart dar én grót parlement. 

de deren, de dar f tanden ummentrent, 

wolden Reinken fyu lyf afwinnen; 

fe fpreken én an mit allen finnen, 
1795 mit velen klagen, de men dar hórde: 

ja, islikem gaf he fchón ant worde. 

ny wart gehórt up enen dach 

mere Jtloge, alfe dar gefchach 

van vogelen un. van wilden deren, 
1800 van nou wem rade un mannich viferen, 

, dat men dar hórde un vornam . 

men do Reinke to antwórde quam, 

wart ny fchón re entfchuldinge gehort, 

alfe Reinke darfulveft hrachte vórt. 
1805 he entfchuldigede fik in al den dingen, 

de men over én mochte Dringen, 

dat al den heren dat wnnder dcde, 

dat Reinke wnfte fo fchone rede, 

uü Uk al der fake wolde entleggen, 
1810 de men dór over én konde feggen. 

int lefte, dat ik korte delïe wórt, 

auemen etlike tüge dór vórt, 
. dat weren uprichtige waraftige mans; 

fe tügeden over Reinken hél uü gans, 
1815 fchuldich to weien in der miffedót. 

do gink de konnink in den rót; 

fe floten éndrachtigen un enes modes: 

Reinke de vos is fchuldich des dodes! 

men fchal én binden un vangen, 
1820 darto by fyncme halfe uphangen. • — 

Syne k loken wórde hulpen nicht vele, 

do gink it Reinken üt deme fpele. 

de konnink dat órdél fuiven aifprak, 

darumme Reinke gans fere vorlchrak, 
1825 un wart to der fuiven ftunden 

gevangen un harde gebimden. 
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Reinke gevangen unde gebunden wart unde wart gevoret na 
deme dode , unde wo Reinkens vrunde órlof nemen. 

Do Reinke alfus was gevangen, 

un dat órdél was, men fcholden hangen, 

un Reinke ti vrunde dit hadden vornomen, 
1830 de uk to hove weren gekomen, 

alfe Marten de ape, de uk was to rechte, 

un Grimbart mit velen, de in Reinken Hechte 

hórden un ém toque men van blode, 

de dit órdél hórden gans node, 
1835 uü worden hierumme fér bedrovet, 

mér wan jennich rechte lovet; 

wente Heinke was ên banrehere, 

un wart gewyfet van aller ere, 

darto in enen fchendigen dut: 
1840 fe en mochten nicht deffe nut 
. vordragen, men fe nemen órlof 

van drme konninge un rumeden den hof. 

de konnink betrachte deffe dink, 

dat mannich knape van ém gink, 
1845 der vele was üt Reinken Hechte: 

it were gut, dat ik bedechte, 

fprak he to enem ut fy riem rat, 

al were uk Reinke noch fo quat, 

in fynem geflechte is doch mannich man, 
1850 d§n de hof ovel entberen kan. — 

Ylegrim, Hinze un Brun de bare, 

deffe nemen Reinkens mëft ware; 

dit weren de én bunden un ven gen, 

deffe dachten én uk up to hengen. 
1855 de konnink hadde én bevolen dat, 

dit deden fe gérn, went fe weren cm hat. 

do fe do lus mit ém quemen, 

d£r fe to hant den galgen vornemen, 

do fprak Hinze to d^me wulve: 
1860 her Yfegrim, gedenket nu au dat fulve, 

wo Reinke, deffe quade déf, 

dat to werke brachte un uk dréf , 

un he uk fuiven mede ütgink, 

dar men ju wc beden broder uphink, 
1865 des Reinke do vro was in al lyneme gelate; 
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betalet em, nu mit der fuiven mate! 
ók, Brün, gedenket, wo he ju vorrét 
to Ruftevylen büs, dat mannich wét, 
dar ju flogen bede manne un wyf, 
1870 dat ju blodich was bede hovet uii lyf. 
fét to, wente Reinkens lifte fyn grut! 
entqueme he wech üt deffer nót, 
fus wroke wy uns nummermere. 
dam mme latet uns haften fere; 
1875 he beft it an uns grót vorwracht, 

da*r mote wy nu fyn up vordacht. — 
Do fprak i fegrim alfo vórt : 
wat helpen doch alfo vele wórt? 
hadde wy enen rep efte lyne, 
1880 draden wolde wy eme korten de pyne. — 
Se fpreken Reinken al entjegen. 
alfe ne fus lange hadde gefwegen, 
fo begunde Reinke ók to fpreken; 
he fprak: nu gy ju doch willen wreken, 
1885 my wundert, gy nicht na dem ende Hat. 
Hinze wét wol guden rat 
to ener lynen ftark un gut, 
dar he to des papen hüs inne ftut, 
dar he noch wechquam ane alle ere. 
1890 ok Yfegrim un Brün, gy haften fere, 
dat gy juwen óm tom dode bringen; 
gy menen, ju fchal denne wol gelingen. — 
De konnink uii al fyne heren, 
de dar do mit to hove weren, 
1895 ók de konniginne des gelyke, 

fe volgeden alle na, arm uii ryke; 
van Reinken wolden fe fén den ende. 

Yfegrim bevól al, de he kende, 

fynen mageu uü lynen vrunden, 
1900 dat fe jo vafte by êm ftunden, 

uü dat fe Reinkens nemen war, 

dat he nicht wechqueme üt der va*r. 

funderliken bevól he fyneme wyve, 

he fprak: fê to by dyneme lyve, , 
1905 help holden vafte dellen vos! 

ik fegget, vorware, queme he nu lós, 

he worde arger in korter tyt 

un fcholde uns fchenden mit allem vlyt. — 

fus fprak he ók Brunen an: 
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1910 gedenket, wat fchande he ja heft ged;in! 

dit wil wy ém nu al betalen. 

Hinze fchal de lyne uphalen, 

he is behender un lichter dan wy. 

holdet un ftat my alle by! 
1915 ik wil de ledder to rechte vlyen. 

nu betale wy ém fyner tüfcheryen. — 

Brun fprak: fettet de ledder wiffe an! 

ik wil en holden alfe én man. — 

Reinke fprak: juwe forge is grót, 
1920 dat gy juwen óm bringcn in den dót, 

d$n gy bildichlik fcbolden bcfchermen, 

un gy ju fyner fèr entfermen, 

dat he fo nicht en queme in fchade. 

dorfte ik, ik bede half genade. 
1925 Yfegrim hatet my boven ai: 

he büt, dat fyn wyf my holden fchal. 

wolde fe denken an olde dat, 

nummermér dede fe my quat. 

doch it mot nu over my ^an; 
1930 ik wolde, dat it were gedaan. 

myn vader ftarf ók in lorgen grót, 

men do he nam fynen dót, 

do was it kort mit ém gedaan; 

ók volgede ém nicht fo mannich man. 
1935 fchande mote ju weddervaren, 

wo gy Reinken lenger fparen! — 

Brün fprak: hore gy, dTat he vloket uns al? 

fyn ttilchen nu ende nemen fchal! — 



Dat twêuntwintichfte kapittel. 

Wo Reinke bat umme tyt, fyne bicht openbar to dón, unde wat 
he bicbtede in meninge Tik los to dedingen unde andere in de 
fulve laft to bringen, fo it gefchach, do he by den galgen 

quam< 

Reinke was in angfte grót; 
1940 he dachte: mochte ik in deffer nót 
uii recht nu in deffer ftunt 
vinden enen nyen vunt, 
dat my de konnink dat leven geve 
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u by deffen drén de fchande bleve. 
1945 fo f P rat Reinke to fik fuiven van binnen: 
hier mot ik up denken mit allen finnen , 
allent wes ik nu bruken kan, 
wente de nót de geit my an. 
al is de konnink gram up my 
1950 *» n mannich ander, de em is by, 
wattan? dat bebbe ik al verdéut. 
it mochte noch wérden ummegewent? 
de konnink is ftark, fyn rat is \röt, 
nochtan en do ik em nummer gut. 
1955 queme ik to wórden, dat hope ik nach, 

ik worde nicht gehangen up deffen dach. - 
Sus was Reinke in angfte grót, 
he fprak: ik fe vór my den dót, 
d§me ik nu nicht mach entgan. 
1960 hierumme gy alle, de nu hier ftan, 
ju bidde ik ene kiene bede, 
ér ik van der werlde fchede, 
dal gy willen bidden den konnink nu , 
dat ik moge fpreken vór ju 
1965 myne bicht mit allem vlyt, 

dat my de konnink wille gunnen de tyt, 
up dat ik de warheit moge vormeiden, 
un dat myner undat nicht dorve entgelden 
én ander unfchuldich, we he ók fy, 
1970 un nicht betegen wérde umme my, 

up dat god, de alle dink recht wil lonen, 
myner felen defto bet wille fchonen. — 
De méfte dél, de dit hórden, 
worden bewogen van den wórden; 
1975 fe fpreken: it is twór ene kiene bede! 

un beden den konnink, dat he dat dede. 
des gaf de konnink órlof darto. 
Reinke wart wedder én weinich vro; 
he dachte, it mochte noch beter vallen, 
1980 un fprak alfus vór én allen: 
nu help my fpiritus domini, 
wente ik en fé hier nymande by, 
dem ik nicht hebbe entjegen dan. 
vorder, do ik noch was én kien kumpan 
1985 un ik nicht mér en fóch de bruften , 
do gink ik vaken na mynen luften 
mank de jungen lammer un zegen, 
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wan fe gingen buten den wegen, 
ere blaken un ftemmen hórde ik gérn. 
1990 do begunde ik êrften leckerye to lêrn" 
wente ik vorbeter én to dót; 
ctór lérde ik êrften lapen dat blót. 
darna vorbêt ik junger zegen vér; 
ik tafte to, un dede dat noch mér. 
1995 fus wart ik dryfter un kónre, 

ik fparde wedder vogel efte hónre, 
ók ante un göfe, wór ik fe vant: 
ik hebbe dqr vele geraket int fant, 
de ik al van d^me levende brochte, 
2000 wan ik fe nicht al £ten mochte. 
darna quam ik by Yfegrine 
in eneme winter by d$me Ryne; 
he fchulede under enem bóm, 
un rejkende fik, dat he were myn óm. 
2005 do ik en hórde fus de magefchop vortellen 
alfus worde wy aldar gefellen, 
dat ray nu wol mit rechte mach ruwen; 
wente wy loveden dar mit truwen 
gude gelelfchop de ene dem anderen, 
2010 un begunden to famende alfo to wanderen: 
he ftól dat grote un ik dat kiene; 
dat wy kregen, dat was gemene, 
doch nicht fo mene, fo it fcholde, 
wente he delede it, fo he wolde: 
2015 nummer krêch ik rechte myn del half; 
wente fo wan Yfegrim hadde êh kalf, 
ene zegen, enen weder efte enen rara, 
fo grimmede he un makede fik gram, 
uppe dat he fo mv van fik dréf 
2020 un ém myn dél aflêne bléf. 
noch was dit dat minfte al; 
men alfe wy hadden folk geval, 
dat wy enen offen efte ene ko 
gevengen, ja, denne quemen darto 
2025 iVn wyf un mit ér feven kinder, 

denne mochte ik klagen mynen hinder, 
ik kréch denne nouwe den minften rebben; 
nochtan ér ik d$n mochte hebben, 
hadden fe dat vléfch al afgegnagen, 
2030 darmit mofte ik my vordragen. 

doch god dankes ik haddes nén nót, 

4* 
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wente ik hebbe noch den fchat fo grót 

bede an fulver un an golde, 

dat d^n én wagen nicht drogen fcholde 

2035 to fevenwerf un fo wechvoren. — 

De konnink bcgunde hierna to horen, 
alfe he den fchat hórde nomen, 
uü fprak: van wanne is de ju gekomen? 
fegget it nu, ik mene den fchat. — 

2040 Reinke Jprak: wat hulpe my dat, 
dat ik ju des nicht en fede? 
v wente ik en neme des nu jo nicht mede. 
ik wilt ju feggen, nu gy it my hét; 
wér dorch léf noch dorch lét 

2045 fchal dat nu lenger blyven vorholen: 
wente de fchat was geftolen; 
it was beftelt, men fcholde ju morden, 
hadde de fchat nicht geftolen worden, 
gn^dige here, merket gy dat? 

2050 dit makede de vormaledycde fchat. 
dat de fchat fus geftolen wart, 
des dede myn vader ene quade v&rt 
van deffer werlde to ewigem lel) aden, 
doch was it nutte to juwen gnaden. 



Dat dreiuntwintichfte kapittel. 

Wo de konnink lét fwygent beden unde Reinken van der ledderen 
wedder afftygen , up dat he ene bet vragede. 

2055 Alfe de konniginne van Reinken hórde, 

dat he fprak van deffeme morde, 

de andre/pende was eremc heren, 

fe begunde fik fér to vorvéren. 

fe fprak: ik vormane ju, Reinart, 
2060 up de lange hennevart, 

de juwe fele nu varen fchal, 

dat gy de w£rheit feggen al, 

wo it is umme deffen mort. — 

De konnink fprak do alfo vórt: 
2065 men fchal beden enen isliken to fwygen, 

un laten Reinken nedderftygen . 

deffe fake geit my fulveft an, 
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dat ik de bet moge vorftan. — 
Do kréch Reinke enen beteren mót 

2070 U P der ledderen, dar be ftót. 
fe moften én do alfo wedder 
afftygen laten van der ledder. 
de konnink nam én by fik alléne, 
ók de konniginne, un vrageden ene, 

2075 wo deICe fake were getacht? 

ja, do wolde Reinke legen mit macbt. 
be dachte : mochte ik nu wedder winnen 
des konninges hulde un der konniginnen, 
uü mochte dat darto vor werven, 

2080 «lat ik deffe alle mochte vorderven, 
de fus nu ftan na myneme dót, 
un ik fo queme ut deffer nót, 
dat mochte ik reken vor grote bate; 
men ik mot fér legen utermate. 



Dat veruntwintichfte kapittel. 

Wo Reinke openbar wroget unde belecht fynen egenen vader unde 
fyne anderen vrunde, uppe dat in fodaner maneren fyne vyende 
mede worden belecht, unde wo he by lodanen ftucken wart 

vorlofet. 

2085 De konniginne fprak wedder an: 
Reinke, latet uns recht vorftan 
van deffer fake de warhcit vaft, 
up dat juwe fele blyve unbelaft. — 
Reinke fprak: fyt des bericht, 

2090 ik mot nu fterven, dat is anders nicht; 

fcholde ik denne mync fele alfo beladen, 
darmit fe queme in ewigen fchaden, 
uii fe des ewich fcholde entgelden? 
b^ter iffet, dat ik de nu mot melden,' 

2095 wowol fe ïyn myne leveften magen, 
de ik vilnode fcholde bedragen, 
ik vruchte der hellen pyne, de dar is grót, 
darumme ik it jummer leggen mot. — 
D^rne konnink wart dat nerte fwar, 

2100 he fprak: Reinke, fechftu ók w£r? — 
Reinke fprak: o eddeie here, 
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it is war, al bin ik fus fundich fere. 

vrat fcholde my dat to bate komen, 

dat ik my fuiven wolde vordomen? 
2105 gy fén jo wol , wo it mit my is : 

Kerven mot ik nu, dat is wis; 

fcholde ik nu nicht f preken de warheit, 

do my de dót vor ogen fteit? 

my mach nicht helpen bede efte gut. — 
2110 fus bgvede Reinke, dar he ftól, 

in eneme gevinfeden fchyn van vruchten. 

vórt fprak de konniginne mit luchten: 

Reinkens nöt entfermet my fere; 

hierumme bidde ik ju, myn here, 
2115 dót Reinken etlike gnade, 

up dat nablyve groter fchade, 

latet ene nu in deffer ftunt 

uns witlik dón den rechten grunt, 

uii dat én islik fwyge ftil, 
2120 up dat he nu fpr§ke, dat he wil. — 

De konnink bót fwygent alfo vórt. 

Reinke fprak: nu horet myne wórt! 

is dat myneme heren deme konnink léf, 

ik wil ju lefen funder bréf 
2125 un de vorr^derye openbaren, 

dar ik nymande denke an to fparen. — 

Nu mach men horen enen nyen vunt! 

Reinkens lósheit hadde nenen grunt, 

wo he fynem egen vader mede 
2130 qu£t un unere overfede, 

ók dem grevink, fynem leveften vrunt, 

de êm doch in allen noden byftunt. 

dit dede he al in der andacht, 

dat men fyncn wórden defto bet geve macht, 
2135 dat be allo mit fyner fprake 

fyne vyende brochte in de fuiven fake, 

de fus na fyneme lyve ftunden. 

he fprak: myn here vader hadde gevunden 

des mechtigen konninges Emerikes fchat 
2140 in eneme vorholentliken pat. 

un do he hadde fus grót gut, 

wart he fo ftolt un hoge van mót, 

un helt alle deren in unwérdicheit 

mit fyner gekliken hóchvardicheit, 
2145 de tovoren fyne gefellen waren. 
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he lét Hinzen den kater varen 

in Ardennen, dat wilde lant, 

dar he Brunen den baren vant; 

he entbót eme d£r fyne hulde, 
2150 un dat he in Vlanderen komen fcholde, 

efte he konnink wolde welen. 

do Brün un. Hinze den bréf hadden leien, 

he watt kone, vrolik un unvorvért, 

wente he des lange hadde beg$rt. 
2155 he reifede in Vlanderen a Ito ha ut, 

dar he mynen heren vader vant, 

he entfenk ene wol un fande tor ftunt 

na Grimbart dem wyfen, unfen vrunt, 

un na Yfegrim ök alfo vort. 
2160 deffe vér handelden mannich wórt; 

Hinze de kater was de vyfte. 

dar licht én dorp, dat hét Yfte. 

twifchen Yfte un Gent 

hadden fe fus dit parlement 
2165 in ener du ft eren langen nacht. 

nicht mit god, men des düvels macht, 

un mit mynes vaders gewelde, * 

de fe dwank mit fyneme gelde, 

fworen fe dar des konninges dot. 
2170 én islik domo anderen fyne hulde bót. 

fe fworen up Yfegrimes hovede vorware 

alle vyve, dat Brün de bare, 

d$n wolden fe to konninge maken, 

un voren én in den ftól to Aken, 
2175 un fetten eme up de kronc van golde. 

were ymant, de dit keren wolde, 

van des konninges vrunden efte magen, 

de fcholde myn vader al vorjagen, 

mit fyneme fchatte dat ummedryven, 
2180 mit umme to kopen, mit breve to fchryven. 

dit kréch ik to weten alfo: 

it gefchach up enen morgen vro, 

dat Grimbart den wyn drank ungefpart, 

darvan he vrolik un drunken wart, 
2185 uii f<? ue dat hemeliken fyneme wyve; 

he fprak: fé, dat dit by dy blyvel 

fe fwéch fo lange, vorftat my recht, 

dat fe it myneme wyve ók heft gefecht. 

fe fwör ér, dar fe weren tof amen, 
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2190 by der dryer konnioge namen, 
by erer ere uü truwe, 
wër dorch léf noch dorch ruwe, 
nymant dat £cholde Telgen vort. 
men myn wyf hélt nicht ere wört; 

21 95 wente dat érfte, dat fe by my quam, 
f§de fe my al, dat fe vornam. 
te £qde ók én würtéken darby, 
dat ik enket vorftunt by my, 
dat it war was allerdink. 

2200 ik was al drovich, wór ik ók gink. 
ik wart andenken der poggen al, 

3e. éns to gooi repen mit groten» fchal, 
at he én enen kon ui uk wolde geven , 
dat fe in dwange mochten leven, 
2205 wente fe weren vrv in allem lant. 
god hórde fe un lande én to hant 
den adebar, de fe noch hatet 
un fe nummer in vreden latet, 
alle tyl deit he én ungennde. 
2210 nu klagen fe vaft, nu iffet to fpade; 
fe fyn bedwungen allerdink 
under den adebar, eren konnink. — 
Sus fprak Reinke to al den deren, 
de dar ftunden un de dór weren. — 
2215 Sét, fus vruchtede ik fér vor uns allen, 
dat it ök mit uns fus mochte vallen, 
hem, fus forgede ik ók vor ju, 
des gy my weinich danken nu . 
ik kenne firunen fchal k un quat, 
2220 un vul van groter o verdat: 

darumme vruchtede ik ene fér. 
ik dachte, worde he unfe hér, 
dat wy denne alle weren vorlórn. 
ik kenne den konnink wolgebórn 
2225 fér mechtich un ók guderteren, 
un ók gen^dich allen deren, 
ik dachte vufte up deffe dinge; 
it were ene quade weffelinge, 
dat men enen bür, enen uneddelen vra*t 
2230 brochte in alfodanen ft£t. 

ik dachte darup mannige weken, 
wo ik deffe fake mochte tobreken. 
boven alle fake vrodede ik dat, 
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behélde myn vader fynen fchat, 
2235 he fcholde mit fyneme valfchen fpcle 

to plaffe bringen vele un vele, 

u n den konnink b ringen van fyner ere* 

dit betrachtede ik gans fere, 

wór de fchat weien mochte, 
2240 up dat ik én van dannen brochte. 

wór myn vader, de liftige olde, 

in (lome velde efte in deme wolde 

hennetóch efte hennelép, 

was it bet, kult, nat efte dép, 
2245 was it by nachte efte by dage, 

jammer was ik uk in der lage. 



Dat vyfuntwintichfte kapittel. 

É 

Wo Reinke f prikt unde vorvolget fyne upgehavene loggen van deme 

fchatte, unde fprikt Io hier volget. 

Ik lacb up ene tyt in der érde 

un wacbtede, alJ!e de lér begerde, 

wo ik beft geweten konde, 
2250 un wór dat ik den fchat gevunde, 

d£r ik gérne van hadde vornomen. 

do facb ik mynen vader komen 

üt ener fténritfen, de was depe. 

ik lach vorborgen efte ik flepe; 
2255 nicht en wufte he van my, 

dat ik em was fo na by. 

he begunde fik wyde ummc to fén; 

do he vornam, dat he was allén, 

un alfe he fus nymande fach, 
2260 dede he, alfe ik ju feggen mach: 

he ftopte dat hoi wedder mit fande 

uïi makede dat gelyk d$me andereu lande. 

dat ik dit fach, dar wufte he nicht van. 

ók fach ik, ér he fchede van dan, 
2265 dat he den ftért lét overgón, 

ddr fyne vóte hadden geftan; 

he vorwildede uk fyn vutfpur mit dem munde. 

dit lerede ik dar in der ftunde 

van myneme olden valfchen vader, 
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2270 de deflfe lifte wufte allegader. 

fus lép he wech na fyneme gewinne. 

ik dachte vaft in myneme finne, 

efte dar mochte weien de fchat? 

ik gink to werke, un opende dat gat 
2275 mit mynen vöten un króp darin. 

dar vant ik groten gewin, 

fynes fulvers vele un rót goll. 

hier en is ók nymant alfo olt, 

de des ye fo vele tolyke fach! 
2280 do fparde ik wér naclit efte dach; 

ik gmk Hepen un dragen 

funder karen un funder wagen. 

my halp myn wyf, vruwe Ermelyn; 

wy hadden arheit un. pyn , 
2285 ér wy den fér ryken ichat 

brochten in ene ander ftat, 

dar he bet lach to unfer lage. 

de wyle was myn vader alle dage 

by den, de den konnink fus vorredcn. 
2290 nu moge £y horen, wo fe deden! 

Brun uii Yfegrim fanden ut to hant 

ere breve in mannich lant 

an alle, de foldye winnen wolden. 

Brün de bare fcholde fe upholden, 
2295 un dat fe fchere to eme quemen 

un ere foldye tovoren nemen; 

he fcholdet ên geven mit milder hant. 

myn vader lép do dorch alle lant 

un dróch erer twéer breve. 
2300 wo luttik wufte he, dat de deve 

ém fynen fchat hadden genomen. 

ja, haddet ém ók mogen vromen 

al de werlt to den ftunden, 

he en haddes nicht enen pennink gevunden. 



* 

Dat feffuntwintichfte kapittel. 

Wo Reinke noch fprikt van fyneme üntruwen vader, unde wo de 
fyn ende nam, dar mit he fyne loggen flut. 

2305 Do myn vader al umme mit pyne 
twifchen der Elve uii deme Byne 
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had de gelopen dor cl i de lant, 
dar he mannigen foldener vant, 
, de he wan mit fyneme golde, 

2310 de Brunen to huJpe komen fcholde; 
alfe de lommer queme int lant, 
do k ere de he wedder, dór he vant 
Brunen un de gefellen fyn. 
he f§de én van der groten pyn 

2315 un der mannichvoldigen forge, 
de he vor de hogen borge 
int lant van Saflen hadde geleden, 
dar de jagers na em reden 
mit eren hundcn alle dage, 

2320 nn fo fyn lyf hangede in der wage; 

fe hadden eme dón vele to wedderen. 
dit fprak he vor den vér vorr^deren. 
he togede ók de breve van den gefellen, 
de Brunen do fér wol hevcllen; 

2325 de lefen fe alle vyve to famen , 

dêir twalf huudert kempen by namen 
van Yfegrims magen al in Itunden 
mit fcharpen tenen un wydeu munden , 
funder de katers un de beren, 

2330 de alle in Brunen hulpe weren, 
al de vëlvraten un de daffen, 
bede van Doringen un van Saffcn, 
- deffe hadden al mit ém gefworen 
in deme, dat men £n geve to voren 

2335 van drén weken eren lolt, 

fo wolden fe komen mit gewolt 

to Brunen by dem érften bode. 

dit hinderde ik alle, des danke ik gode. 

do dit alfus al was beftelt, 

2340 gink myn vader over gint velt 

un. wolde ók den fchat befchouwen, 
men do gink it to groten ruwen: 
jo mêv he fochte, jo min he vant, 
al fyn fokent was men én tant; 

2345 fyn fchat was al wechgedragen. 

dar dede he dat ik mach klagen, 
wente he van tórne lik fuiven hink. 
alfus bléf na Brunen dink 
by mynen bchenden liften al. 

2350 nu merket hier myn ungeval! 
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Yfegrim un Brune de vrat 
hebben nu den nouweften rat 
by drine konnink tor hogen bank, 
un arm man Reinke is fundcr dank , 
2355 heft fynen egen vader overgeven, 

umme dem konnink to beholden fyn leven. 

wór fyn fe hier, de dit dón fcholden, 

fik lui ven to vorderven, umme ju to beholden? — 



Dat fevenuntwintichfte kapittel. 

Wo Reinke den konnink unde de konniginne vorleidet mit loggenen 
unde fe in w&nhopeninge bringt van dem fchatte. 

De konnink un de konniginne, 
2360 fe hopeden bede up gewinne; 

fe nemen Reinken up enen órt 

uü £preken: fegget uns nu vórt, 

wór gy hebben den groten fchat? — 

Reinke fprak: wat hulpe my dat, 
2365 fcliolde ik nu wyfen myn gut 

d^me konninge, de my hangen dót? 

un lovet den deven un den morden^ren, 

de mit legende my befweren, 

un willen my vorretliken myn lyf afwinnen? — 
2370 Nén, Reinke, fprak de konniginne, 

myn here fchal ju laten leven, 

uü ju vruntliken vorgeven' 

altomalen fynen ovelen mót, 

gy fcholen vórlan wefen vrót 
2375 un myneme heren alle tyt getruwe. — 

Reinke fprak: myn leve vruwe, 

in dem dat my de konnink nu 

dit vaft loven wil vór ju, 

dat ik mach hebben fyne hulde, 
2380 un al myne broke un fchulde, 

ók allen unmót my wil vorgeven, 

fo is nén konniuk nu in d$me leven 

fo rvke, alfe ik ên maken wil, 

wente des fchattes is boven mate vil, 
2385 un wil eme wyfen, wór he licht. — 

De konnink fprak: vruwe, lovet eme nicht! 
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legen, 'ftejen un roven, 

fodanes moge gy eme tóloven; 

he is der argeften Joggen er én. — 

2390 De konuiginne fprak: here, nén! 
al was Reinke quat van leven, 
nu moge gy em wol loven geven, 
wente he den grevink, fynen vrunt, 
mede befecht in deffer ftunt, 

2395 dlrto ók fynen egen vader, 

de he befchonen mochte allegader, 

u n mochte dat leggen van andern deren, 

wolde he w^fen quaderteren: 

he wert nicht mér fyn fo ungetruwe. — - 

2400 De konnink fprak: mene gy dat, vruwe, 
un dor gy dat vor juwe befte raden, 
dat dar nicht na kome groter fcbaden? 
fo wil ik deffe broke nemen uppe my 
van Reinken, wo grot de fake ók fy, 

2405 uü wil echt loven fynen wórden fchone. 
men ik fweret em by myner krone, 
weret dat he hierna mér misdede, 
al dc ém tóhoren tom teinden lede, 
we fe ók weren, fe fcholden al 

2410 komen in fchaden uü ungeval, 
d£rto in vele parlement. — 
Reinke fach fus ummewent 
den konnink, uü kréch enen boteren mót. 
here, fprak he, ik were unvrót, 

2415 wan ik nu fpreke alfodane wórt, 
de ik fo nicht bewvfede vórt, 
ja in korter tyt fpade un vro. — 
De konnink menede, it were alfo, 
un vorgaf Reinken allegader, 

2420 erft de ungunfte van fyneme vader, 
un fyne egene fchulde ók alfo. 
do wart Reinke utermaten vro, 
dat en konde ók anders nicht weTen, 
wente he was van dqme dode genefen. 
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Dat achtuntwintichfte kapittel. 

Wo Reinke deme konninge danket un der konniginnen, unde fyne 
loggene rorvolget, up dat he moge entkomen üt der lalt. 

2425 O konnink, fprak Reinke, cd dele here, 

god mote ju lonen defler ere 

uii myner vruwen, de gy my dót! 

ik wil des denken, bin ik vrót, 

un ju des danken fo hóchliken; 
2430 wente in allen landen un ryken 

levet nu nymant under der funne, 

dejne ik den fchat allo wol gunnc, 

alle ju beden, wente gy 

dit fus hebben vordenet umme my. 
2435 ik geve ju d§n ane allen hat, 

fo vry alfe d$n konnink Emerik befat. 

nu wil ik ju feggen, wór he licht, 

uii wil de warheit f paren nicht. 

int öften van Vlanderen, merket my, 
2440 dar licht ene grote wufteny; 

dar is én bufch, de hét Huflerlo, 

lyn rechte name de is allo; 

dar is én born, hét Krekelpüt, 

gn^dige here merket ju dit! 
2445 deffe fteit nicht vérn darvan. 

dar kumt nicht hen wér wyf efte man 

ja in eneme gantfen jsir, 

fo grote wiltniffe is aldar, 

funder de ule uü de fchullïït. 
2450 here, dar licht de fchat behüt! 

de ftede is geheten Krekelputte, 

vorftat dit wol, it is ju nutte. 

gy fcholen dar hen un ök myn vruwe, 

wente ik nymande wét fo getruwe, 
2455 d^n gy fenden alfe én bode; 

wente juwen fchaden wolde ik node. 

here, gy fuiven moten dar hen! 

wan gy Krekelputte vorby fyn , 

wérde gy dar vinden twe jonge berken, 
2460 here her konnink, dit fchole gy merken, 

de harde by d§me putte ftat. 

§ nodige here, to den berken gat, 
ar licht de fchat under begraven, 
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d&r fchole gy kratfen un fchraven ; 

2465 denne vinde gy mos an ener fyde, 

denne wérde gy vinden mannich gefmyde 
van golde rykliken un fchone; 
gy werden dar vinden uk de krone, 
de Emerik dróch in fynen dagen, 

2470 de fcholde Brune hebben gedragen , 
wan fyn wille badde gefchén. 
gy werden dar mannige zyrbeit fén, 
eddele gefténte un guldene werk, 
de wéraich lyn mannich dufent mark. 

2475 ber konnink, alfe gy hebben dit gut, 
wo vaken wille gy in juweme mot 
gedenken: o Reinke, getruwe vos! 
de hier fus gravedc in dit mós 
deffen fchat mit dyner lift, 

2480 god geve dy ere, fo wór du bift! 



Dat negenuntwintichfte kapittel. 

Wo Reinke valfche, jodoch fchynende órfaken vArwendet, worumme 
he mit dyme konninge na deme Ichatte nicht reilen donre. 

De konnink fprak: boret my, Reinart! 

gy moten mit my up de vart; 

ik kan de ftede alléne nicht raken. 

ik hebbe wol horen nomen Aken, 
2485 Lüpke, Kollen uü Parys; 

men wör Hufterlo efte Krekelput is, 

dar en hebbe ik ny ér van gehort | 

ik vrnchte, it is men én dichtet wórt. — 

Dit en hórde Reinke nicht gérne, 
2490 he fprak: here, ik wyfe ju jo nicht vérne 

alfe wente to der groten Jordane, 

dat gy my fus holden in quademe wane. 

it is hier harde by in Vlanderen; 

invne wórde wil ik nicht voranderen: 
2495 buret, ik wil hier vragen etlike gefellen, 

de ók dat fulve fcholen vortellen, 

dat Krekelput by Hufterlo 

belagen is uü het alfo. — 

he rêp Lampen, nfi Lampe vorfchrak; 
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2500 to hant Reinke to eme fprak: 

Lampe, w$fet nicht vorveret! 

kornet, de konnink juwer beg^ret. 

ik vrage ju by juwen eden, 

de gy kortes myneme heren deden, 
2505 fegget it by drum fuiven eit, 

wete gy nicht, wór Hufterlo fteit 

ufi Krekelput in der wöfteny? — 

Lampe fprak: wil gy it horen van my? 

Krekelput is by Hufterlo , 
2510 dat is én bufch, de het alfo; 

wente Symonet de k rum me müntede dar 

fyn valfche geit fo mannich jar, 

ii n lach dar mit den gefellen fyn. 

ik hebbe dar vaken geleden pyn 
2515 van hunger un van groleme vrofte, 

wan ik in noden lopen mofte 

vor Ryne d^me bunde, de my was hart. — 

Do fprak vörtan de vos Reinart: 

Lampe, gat wedder mank jenne knecht, 
2520 gy hebben myneme heren genuch gefecht. — 

De konnink fprak: Reinke, weiet to vrede, 

wente ik in haftigem mode dat dtde, 

dat ik ju betéch mit unrechten dingen; 

men fèt, dat gy my dar heunebringen. — 
2525 Reinke fprak: des were ik gans vro, 

wan myne fake ftunde alfo, 

dat ik mit d$me konninge mochte wanderen, 

un mochte eme fuiven volgen in Vlanderen; 

men, myn here, it were ju funde: 
2530 de fake ïegge ik ju in deffer ftunde, 

wowol ik my des van rechte mach fchamen. 

wente Yfegnm éns in des duvels namen. 

in enen orden gink hier bevoren, 

un to eneme monnike wart befchoren . 
2535 eme konde an der provene nicht genogen, 

de cm fes monnike updrogen; 

he klagcde alle tyt un kermde 

fo fér, dat it my entfermde, 

wente he wart krank un trdch. 
2540 do halp ik eme alfe myneme mach: 

ik gaf eme rat, dat he quam van dan. 

bierumme bin ik in des pawes ban. 

mit juweme willen wil ik morgen, 



Digitized by VjOOQle 



i, J9. 8a 65 

ök mit juweme rade myne fele beforgen, 
2545 un wil vro, alfe de funne upgat, 

na Rome umme gnade un afllt. 

van d£r wil ik over mér, 

un ér ik do éns wedderkér, 

wil ik fo vele hebben gedan, 
2550 dat ik mit eren mach by ju ga*n. 

reifede ik nu mit ju, wór dat ók were, 

én islik fpreke: fét, unfe here, 

heft nu fus fyn méfte bedryf 

mit Rcinken, d$me he wofde nemen dat lyf; 
2555 darto is Reinke ók in deuie ban. 

fét, gn^dige here, wilt dit vorftén! «— 

It is war, fprak de konuink, na d§m gy fyt 

in d^me banne, dat were my vorwyt, 

wan ik ju lete mit my wonderen. 
2560 ik wil Lampen efte enen anderen 

mit my nemen to der putte. 

men vorwar, Reinke, it is ju nutte, 

latet ju abfolveren üt d^ine ban! 

gy hebben myne hulde, gy mogen ga*n; 
2565 ik en wil juwe b^dev^rt nicht weren. 

my dunket, gy willen ju gans bekeren 

van d§mc quaden to guden dingen. 

god late ju de reife vullenbringen! 



Dat drittichfte kapittel. 

Wo dat de konnink openbar Rcinken vorgaf alle fyne miffedAt, 
de he gedan hadde, unde gebót enem isliken, dat he Reinke n 
unde de fynen fcholde eren unde reverencie beden. 

Recht alfe dit was gedan, 
2570 gink de konnink fuiven ftin 

up ene hoge ftede van ftene 

un hét de dere algemene 

fwygen un fitten mt gras, 

islik na dat he geboren was. 
2575 Reinke ftunt by der konniginnen. 

de konnink fprak van al fynen finnen: 

fwyget un horet algelyke, 

gy vogele, gy dere, arm un ryke, 
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boret to, gy kienen un gy groten, 

2580 myne baronen un myne busgenoten! 
Reinke fteit hier in myner gewolde, 
d(^n men hüden hangen fcholde. 
nu heft be hier gedan to hove 
fo vele, dat ik ene nu love, 

2585 ik geve em myne hulde mit gantfeme finne; 
un ók myne vruwe de konniginne 
heft fo vele gebeden vor en, 
dat ik fyn vrunt geworden bin 
ufi he vorfonet is jegen my, 

2590 un ik hebbe én gegeven vry, 
bede fyn gut, fyn lyf un lede; 
ik geve em darto vaften vrede, 
uh gebede ju allen by juweme lyve, 
dat gy Reinken un fyneme wyve 

2595 un fynen kinderen alle ere dót 
fo wór fe ju komen in gemót, 
iffet by nachte efte iffet by dage, 
ik en wil ók na ntêr nene klage 
van Reinkens dingen nicht horen; 

2600 heft he ausit gedan hier bevoren, 
he wil fik beteren un dit alfo: 
wente Reinke he wil morgen vro 
ftaf ufi renzel nemen an 
un to d§me pawes to Rome gan, 

2605 van dannen wil he over dat mdr, 
un kumt ók nicht wedder hqr 
êr dan dat he heft vuile aflat 
van al der fundichliken dat. — 



Dat ênundrittichfte kapittel. 

Wo Reinkens wedderparte fik vorfchreckeden unde untovreden 
weren, do Reinke lós wart, unde wo Ylegrira unde Brün ge- 
vangen worden unde ovel gehandelt. 

Hinze fprak van groteme tórn: 
2610 al unfe arbeit is vorlórn ! 

to Yfegrime un ók to Brune; 

ik wolde, dat ik were to Lundertune! 

is Reinke wedder in des konniogeü gunft, 
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he wert braken al fyne kunft, 
2615 alle dre wérde wy nu bet gefchendet. 

be heft my rede én oge geblendet, 

dat ander oge fteit nu e,ventür. — 

Brun fprak: gilt ra*t is hier nu dür. — 

Yfegrim fprak: dit is feltfen dink! 
2620 ga wy hen vor den konnink! — 

Ie gingen hen mit drovigen finnen 

Yfegrim un Brdn vor de konniginnen, 

fe preken up Reinken mannich wórt. 

de konnink fprak: hebbe gy it nicht gehort? 
2625 ik hebbe Reinken to gnaden entfangen. — 

de konnink wart tornich un lét fe vangen, 

Brunen un Yfegrim mit der haft, 

be lét fe binden un fluten vaft; 

he was én doch qu&t umine de wórt, 
2630 de he van Reinken hadde gehort. 

alfus kréch up den fuiven dach 

Reinkens fake enen ummeflach ; 

fyne wedderparten he fus vorrét, 

un vorwerf ók, dat men do fnét 
2635 van Brunen rugge én vel af, 

dat men em to eneme renzel gaf, 

votes lank un votes brét: 

allentelen wart fus Reinke berét. 

Reinke bat de konniginnen do, 
2640 dat fe eme wolde fchafFen twe fcho, 

un fprak: vruwe, ik bin juwe pelegrim; 

hier is myn overhere Yfegrim, 

de heft vér fcho vaft un gilt, 

der fuiven ik twe hebben mot; 
2645 beftellet my dat by myneme heren. 

ók mot vruwc Gyremot twe entb^ren, 

fe blift doch to hus in ereme gemak. 

To hant de konniginnc fprak: 

fcholdet ók koften erer beder lyf, 
2650 Yfegrimen mene ik un fyn wyf, 

fe moten malk twe fcho entbern. — 

Reinke fprak: ik danke ju gérn, 

nu kryge ik vér gude fcho. 

ja, al dat gude, dat ik do, 
2655 des fchole gy mede délaftich fyn, 

gy un ók de here myn; 

wente it is islikes pelegrimen recht, 

5* 
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dat he vor de to bidden plecht, 
de em helpen mit ichteswes: 
2660 dat do gy vlytich, god lonc ju des! 



Dat twèundrittichfte kapittel. 

Wo Yfegrime fyne vorvöte unde Xyneme wyve ere achtervote worden, 
afgeltrepet, d&r Reinke fcho af krêch, unde wo Brunen ên Itucke 
van lyneme veile wart gelneden Reinken to eneme renzele. 

Reinke de valfche pelegrim 

vorwerf, dat her Yfegrim 

van beden vorvöten ton knyen to 

heft vorloren fyne fcho ; 
2665 des gelyk fyn wyf, vruw Gyremöt, 

worden ér achterften vöte blót, 

dat vel al mit den klouwen af: 

deffe fcho men vort Reinken gaf. 

fus worden den beden geftrepet de bén: 
2670 nvwerlde worden armer wichte gefén 

alfe Brun, Yfegrim un fyn wyf, 

fe hadden vilna gelaten êr lyf; 

wente Brunen was ók de reife nicht gut, 

he vorlós én ftucke van fyner hut. 
2675 fus brachte echt Reinke deffe drei to plas. 

he gink dar de wulvinne was 

un fprak: fét doch hier, myn leve moje, 

ik mot nu dregen juwe fcho|e ! 

gy hebben vaken un mannichwerf 
2680 grote moje gebat umme myn vorderf, 

dat is my altomalen fér leit. 

men fo alfe juwe fake nu fteit, 

dar hebbe ik vele umme gedan, 

van ganfeme herten ik ju dés gan; 
2685 wente gy fyt van mynen leveften magen, 

darumme wil ik juwe fchoe dragen. 

vordéue ik aflat, weinich efte vele, 

darvan kryge gy alfus juwe dele, 

wente ik mot wanderen over de fe. — 
2690 Vruwe Gyremót lach in groteme we, 

fo dat fe nouwe konde lpre/ken; 

doch fprak fe: ach Reinke! god mote uns wreken, 
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dat fus vórtgeit juwe vrille! — 

Yfegrim lacti uü fwêch pür ftille, 
2695 he hadde de feven vroude nicht al, 

Brun, fyn gefelle, ók alfo wal. 

fe weren gebunden un vorwunt; 

Reinke befpottede fe, dar he ftunt. 

liadde Hinze dar geweft, de wilde kater, 
2700 Reinke hadde ém ók gewermet dat water. 



Dat dreiundrittichfte kapittel. 

Wo Reinke órlof nam unde fchede üt deme hove, unde vinfede 
fik, wo he wolde pelegrimacie gin, unde wo .eme de ram den 
Itaf dede unde den renzel anhangede. 

Des anderen dages, des morgens vro, 

Reinke fm^rede fyne fcho, 

de Yregrim kortes hadde vorlórn 

un uk fyn wyf den dach dar bevórn. 
2705 he gink to deme konnink un f§de: 

here, juwe knecht is nu rede 

to gande over de hilgen w£ge. 

hetet juwen prêfter, dat he my f?ge, 

dat ik under der benedyginge 
2710 de pelegrimacie vullenbringe. — 

De rambok was de kapellan, 

de de géftliken dink plach to vorftéu; 

he was ók fchryver, un hét Bellyn, 

d^n rëp de konnink to fik in. 
2715 he fprak: gy fcholden Reinken alfo vort 

overleden welke hilge wört; 

he mot ene lange reifc nu gan. 

henget ók eme den renzel an, 

darto dót gy eme fynen ftaf! — 
2720 Bellyn deme konnink antwórt gaf: 

here, hebbe gy des nicht vorftan, 

dat Reinke is in des pawes ban? 

ik queme to plaffe, dat is wis, 

wente de bifchop myn oyerfte is, 
2725 uü wan eme dit worde gefecht. 

ik do Reinken wèr krum efte recht. 

doch konde men dat fo ummedryven, 
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dat ik m och te ane fchaden blyven 
by d§me bifchoppe, heren Anegrunt, 
2780 inï fyneme provelte, her Lofcvunt, 



fo wolde ik de benedyginge fpre; 
x over Rcinken, juwen pelegrim. — 

De konnink lp rak : wat fchal de rym 
2735 uü de velen unnatten wórt, 

de hier van ju wérden gehort? 

wille gy nicht l§fen recht noch krumme, 

dar fla fik de duvel umme! 

wat achte ik den bifchop in d$me dome! 
2740 bore^gy nicht, Reinke wil to Rome; 

he wil fik beteren, wil gy dat ftoren ? — 

Bellyn klouwede fik by den oren; 

do he den konnink fach tórnich wefen, 

he begunde vort in deme boke to leTen 
2745 over Reinken, de des weinich rochte, 

it halp fo vele alfe it mochte. 



Dat verundrittichfte kapittel. 

Wo Reinke gink fyne vart unde togede fik fêr drorich, unde alle 
dere eme moften volgen vorder weges. 

Do over Reinken was geleien 

u£ he rede begunde to w$fen , 

ftaf un fak wart cm gedau , 
2750 un he vinfede fik na Rome to g£n; 

he lét vallen gevinfede tranen, 

de Iepen over fyne granen, 

alfe efte eme jammerde fyn berte. 

men hadde he van ruwen jennige fmerte, 
2755 dat fulvc anders nicht en was, 

men dat he nicht de mede to plas 

mochte bringen, de dar weren, 

§elyk he Yfegrim un Brunen dqme beren, 
it mochte eme fo nicht gevallen ; 
2760 nochtan ftuht he un bat fe allen, 
dat fe vor én bidden fcholden 
alfo getruwentlik alfe fe wolden. 
Reinke haftede fér van dar; 
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he was noch gans fêr in var, 
2765 alfe ên, de fik fchuldich wét. 

de konnink fprak: it is my lét, 

Reinke, dat gy fus haftich fyt. — 

Nén, fprak Reinke, it is recht tyt; 

de gut wil dón, en fchal nicht fparen. 
2770 gevet my órlof un. latet my varen ! — 

De konnink fprak: hebbet órlof! — 

uü gebót to hant over al den hof, 

mit Reinken vorder w§ges to gan, 

behalven de dar weren gev£n, 
2775 alfe Brun, Yfegrim: de weren in nót, 

fe wunfcheden fik fuiven vaken den dót. 

Alfus gink Reinke ut d^me hove, 

fér grot in des konninges love, 

mit fyneme renzel un ltave, 
2780 den rechten wech na d$tne hilgen grave, 

dar hadde he werf alfe Meibom to Aken ! 

it wolde fik draden anders makep, 

uii hadde alfus enen vlaffen bart 

d^me konninge maket tor fuiven vlrt, 
2785 nicht alléne enen bart van vlaffe, 

men ók ene n^fe angefet van waffc. 

fe moften em volgen in dem fuiven dage, 

de over én hadden bracht vele klage. 

noch fprak Reinke den konnink an: 
2790 here, lét, dat ju de nicht entgan, 

de twe groten morden^re, 

de gy hebben in d^me kerken^re ; 

quemen fe wech, dat were quat, 

fe fcholden fchenden juwe majcft&t; 
2795 it fyn twe bofe quade ketyf : 

konden fe, feker, fe nemen juwe lyf! — 

Do dat alle was gefchén, 

deffe pelegrim lét fik ótmodichlik fén, 

he gink in groter fimpelheit 
2800 alfe én, de des nicht b^ter en weit. 

de konnink gink wedder up fyn flot, 

ók al de dere klén uü grót. 

Reinke hélt fik fér bcdrovet, 

mér wan jennich rechte lovet, 
2805 dat it etliken fér entfermde; 

up Lampen den hafen he fér kermde : 
o Lampe, fchole wy uns nu fcheiden? 
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ik bi'dde, dat gy my wilt geleiden 
un Bellyn myn vrunt de ram; 

2810 gy * we makeden my nywerlde gram. 

gy moget my wol bet vorder bringen; 
gy fyt van föter wandelingen, 
unberocbtet un guderteren, 
un. unbeklaget van allen deren, 

2815 géftlik uïi van guder fede; 

gy leven recht alfe ik dede, 
do ik éns én klufener was; 
wente wan gy hebbet lóf un. gras, 
darmede ftille gy juwe nót, 

2820 gV vragen denne nicht na vléfch efte brót 
edder fus na anderer funderliker fpyfe. — 
fus beft Reinke mit fodaneme pryle 
deffe twe firn pelen fér bedórt, 
alfo dat fe gingen mit eme vort, 

2825 wente dat fe quemen vor fyn hüs 
by dat kaftel to Maleperliis. 



Dat vyfundrittichfte kapittel. 

Wo Reinke Lampen mit fik innam unde eme fyn lyf nam, unde 
wo he fyneme wyre fede de wyfe, wo he lósquam. 

Alfe Reinke vor de purte quam, 

be fprak: Bellyn neve, to dem ram, 

gy moten allëne hier buten ftan, 
2830 ik mot in myne vefte gun, 

Lampe fchal ing£n mit my. 

biddet Lampen, dat he tróftlik fy 

myneme wyve, de lichte bedrovet is 

un noch droviger wert wérden, dat is wis, 
2835 wan fe dit recht wert vorft£n, 

dat ik mot pelegrimacie gan. — 

Vele lóter wórt Reinke brochte, 

up dat he deffe twe bedregen mochte: 

dat was fyn upfate un al lyn fin, 
2840 uii nam lus Lampen mit fik in. 

d£r lach de voffinne in forgen bedwungen 

mit den kienen beden jungen. 

fe en menede nicht, dat Reinke de vos 
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van d^me konninge queme los; 

2845 men do fe Reinken fus fach komen, 
uii fe den renzel badde vornomen, 
pelegrimes wys mit fcho uiï ftaf, 
nier hadde fe grót wunder af; 
fe fprak: fegget my, leve Reinart, 

2850 wo iffet ju gegan in deffer vart? — 

He fprak: ik was in d^me hovc gevan, 
doch willigen lét my de konnink gan» 
ik mot nu w§fen pelegrim, 
wen te Brun de bare uiï Yfegrim 

2855 fyn borge geworden bede vor my. 

de konnink heft uns, dank hebbe he, 
Lampen gegeven in rechter fön, 
unfen willen mit ém to dón. 
de konnink fuiven fprak mit befcbét, 

2860 dat Lampe de was, de my vorrét. 

hierumme fegge ik ju, vruwe Ermelyne, 
Lampe is gewêrt groter pyne, 
ik bin up ene fo rechte gram. — 
Do Lampe deffe wórt vornam, 

2865 was he vorveret uii wolde vlén, 

men dat en mochte eme nicht befchén, 

wente Reinke heft eme undergan 

de pórten uii grép ene an 

by lyner kejen gans murtlikcn. 

2870 Lampe rép lude grefeliken: 

helpet, Bellyn, des is nu nót! 
delte pelegrim fteit na myneme dót. — 
men kort was gedan dit gefchrei, 
Reinke bét ém den hals entwei: 

2875 alfus entfenk he fynen galt. 

he fprak: ga wy §ten mit der haft, 

it is tomalen én gut vet hafe! 

wat fcholde ik anders dón deiïemc dwafe? 

dit hebbe ik eme lange nagedragen. 

2880 he wert nu nicht mér over my klagen. — 
Reinke, fyne kinder uü fyn wyf 
eten un pluckeden fus Lampen lyf. 
wo vaken fprak do de voffinne: 
dank hebbe de konnink uii konniginne! 

2885 god geve én bed en gude nacht, 
de uns fus wol hebben bedacht 
mit deffer fpyfe gut un vetl — 
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Reinke fprak: ^tet men bet! 

it recket wol to, bier is genóch. 
2890 ?tet ju fat juwe gevóch, 

al fcbal ik it ók fus fuiven balen; 

fe motent docb int lefte betalen, 

de Reinken befeggen un. vorklagen. — 

Vruw Ermelvn Iprak: noch mot ik vragen, 
2895 wo worde gy lós un quyt? — 

Reinke fprak: dat neme vele tyt, 

fcholde ik dat alle feggen mogen, 

wo ik den konnink bebbe bedrogen, 

6k des gelyken de konniginne, 
2900 fo dat de vruntfchop is gans dünne 

twifchen uns, dat wét ik wal, 

uiï noch kranker wérden fchal.' 

be wert my beten valfche wicht, 

wan he de waVheit to weten k richt. 
2905 krege he my wedder in gewolt, 

be neme vor my nén fulver noch golt; 

ik wét it, he wil my volgen drade; 

be fcholde my dón nene gnade. 

iffet dat he my wedderkricht, 
2910 be let my ungehangen nicht. 

wy moten hen in Swavenlant, 

dar wy fyn fus unbekant, 

ufi moten dar holden des landes wyfe. 

help, d£r is fo föte fpyfe! 
2915 hónre, gófe, halen uü kanynen, 

dadelen, fucker, vygen un rofynen; 

dar fyn vele vogele, klén un grót; 

mit eigeren un botteren backet men dar dat brót; 

d£r is gut water rene un kl4r; 
2920 help, wat föter lucht is d£r; 

dar fyn vifche, de heten gallyncn, 

de fmecken bet wan jennige rofynen; 

ók welke andere, alfe auca, 

pullus, gallus uü pauca. 
2925 dit fyn alle vifche van mynen dingen, 

dar derf ik nicht depe int water na fpringen; 

fodaue at ik in dc-me orden, 

do ik klufener was geworden. 

fêt, vruwe, wil wy leven in vrede, 
2930 dar wil wy hen, gy moten mede. 

up dat gy it recht vorftan: 
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de konnink lét my hierumme g£n, 
dat ik em lovede den groten fchat, 
d$n Emerik de konnink befat; 
2935 ik wyfede én hen to Krekelput, 

men he vindet da*r wér dat noch dit, 
al fochte he dar ók jummer mere. 
hierumme wert he fik tornen fere, 
alle he lik \ int fus bedrogen . 
2940 wat mene gy> wo mannige fchone logen 
dat ik daV iprak, ér ik entgink? 
it was nouwe, dat men my nicht en hink; 
ik en lét ök ny mere nöt, 
ók en kréch ik ny den angft fo grót, 
2945 alfe ik dar vór mynen ogen fach. 
it ga my hierna, wo it ók mach, 
ik en late my dar nicht mér to raden, 
to komende m des konninges gnaden; 
ik hebbe mynen dumen üt fyneme munt, 
2950 dank hebbe myn fubtyle vunt ! — 
Vruwe Ermelyn fprak altohant: 
fchole wy nu tén in én ander lant, 
d5r wy ejende un vromde weren? 
hebbe wy doch hier, wat wy begeren, 
2955 un gy fyn mefter van juwen geburen. 
worumme wolde gy dan dat (^venturen 
un nemen dat unwiffe vor dit gude? 
wy mogen hier leven mit fekerer hode, 
unfe borch is jo gut un vaft. 
2960 al wolde uns dón de konnink overlaft, 
un leide mit macht tó deffe ftrate, 
dar fyn fo vele fydelgate, 
wy wolden entkomen £n fynen dank, 
wente wy weten hier mannigen gank. 
2965 dit wete gy wol hél uïi al, 

ér uns de konnink vangen fchal 
mit macht, dlr fcholde vele to horen! 
men dat gy eme hebben gefworen, 
to varen vèrne over dat mér, 
2970 dat fulve bedrovet myn herte fér. — ■ 
Reinke fprak by groter truwe: 
bedrovet ju nicht, myn leve vruwe! 
beter gefworen wan vorloren! 



2975 



éns én wys man hier bc voren, 
dar ik my bichteswys mede berét, 
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he fede, dat én bedwangen ét, 
dat de were nicht vele wért; 
be hindert my nicht enen kattenftért, 
den ét mene ik, vorftat my recht. 

2980 ik blyve hier, fo gy hebben gefecht, 

ik hebbe to Rome nicht vele vorloren, 
ja, hadde ik ök tein ede gefworen; 
ik en kome uk nummer to Jerufalem , 
it is my alle nicht bequém. 

2985 ik blyve hier na juweme rat. 

ik mochte it vinden wol fo quat 
dar ik queme, alfe ik it hier lete. 
wil my de konnink fus in vordrete 
bringen, feker, des mot ik wachten. 

2990 al is he my to ftark van machten, 
nochtan, wan ik en wil bedoren, 
wil ik eme anhengen kloeken mit oren; 
ik do eme quat, dat nicht en docht, 
he fchalt arger d£r vinden wan he it focht. — 



Dat feffundrittichfte kapittel. 

Wo Bellyn Lampen efchede unde rftp, unde wo Reinke Bellyne mit 

lósheit bedrèchlikea tófprak. 

2995 Bellyn ftunt buten un begunde to kyven, 

he rép: Lampe, wil gy darblyven? 

kornet jo wedder, un latet uns gan! — 

Do Reinke dit hadde vorftan, 

he gink üt un fprak alfo: 
3000 Bellyn, Lampe de büt ju to, 

latet ju dat nicht fyn towedderen, 

he is fér vrolik mit fyner medderen: 

dit fcholde ik ju laten vorftan; 

gy mogen wol fachte vorhen gan. 
3005 m y n wyf, de fy n niedder is, 

let én noch nicht gan, dat is wis. — 

Bellyn fprak: wat was dat gerochte, 

do Lampe fo rép, al dat he mochte? 

Bellyn! helpet my, Bellyn I 
3010 wat dede gy eme do an vor pyn? 1 — 

Reinke fprak: horet my recht! 
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do ik vor myneme wyve hadde gefecht 
dat ik mot wanderen over de fe, 
do krêch fe alderw^geu we, 

3015 dat fe lange befwymet lach. 

do unfe vrunt Lampe dit gelach, 
do rep lie: helpet, Bellyn, des is nöt 
edder myn medder blift nu dót! — 
Bellyn Iprak: deme fy wo doniu fy, 

8020 he rep jo fcr drófliken to my. — 

Nén, fprak Reinke, ik fegget vorwaV, 
Lampen fchadet nicht ên har. 
ik wolde lever, dat my misqueme, 
ér dat Lampe fchaden neme. 



Dat fevenundrittichrte kapittel. 

Wo Reinke den rambok Bellyn bedróch unde ene to plaffe 

brochte. 

3025 Reinke fprak: Bellyn, hórde gy ók dal, 

dat my de konnink gifteren bat, 

dat ik eme én par breve fchreve? 

wille gy fe eme bringen, leve neve? 

fe fyn gefchreven un berét; 
3030 fchón dink hebbe ik dar in gefet. 

Lampe is vrolik utermaten, 

ik mot ene wat betamen laten, 

he is mit fyner medderen to fprake, 

fe feggen vufte welke olde fake, 
3035 fe §ten un drinken, uii fyn vro; 

de wyle fchréf ik de breve alfo. — 

Bellyn fprak: leve Reinart, 

wan de breve wol bleven vorwaVt! 

wat hebbe ik, dar men de inftgket, 
3040 "P dat de feggele nicht tobr^ket? — 

Reinke fprak: ik wét wol rat, 

de renzel is darto nicht quat 

van Brunen veile, d§n ik druch, 

de is wol dicht un. ftark genóch, 
3045 dar wil ik de breve ju leggen in, 

daraf kryge gy grót gewin 

van d§me konninge, unfeme heren J 
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he wert ju ók entfangen mit eren 
uü fcholen erae fér wil komen fyn. — 

3050 Dit lovede alle de ram Bellyn. 

Reinke gink haftigen wedder in, 
un nam den renzel uü ftak darin 
Lampen hovet, dqn he hadde vorbetten; 
men dat en mofte Bellyn nicht weten, 

3055 dat Lampen hovet darin ne Hak. 
he gink to Bellyn uü fprak: 
Iet, henget den renzel an juwen hals, 
un ik vorbede ju als un als, 
up dat ik ju nicht bidde vorgeves, 

3060 nicht fchole gy befén de fchrift des breves. 
wente deffe breve hebbe ik alfo 
vorwaret, darumme latet fe to. 
gy moten ók nicht den fak updón, 
fo wérde £y vordenen fchenke un Ion, 

3065 wan it de konnink fo heft gevunden, 
dat de renzel is tögebunden 
in fodaner wyfe, alfe ik ene ju 
hebbe gedan to vorwarende nu. 
horet my recht, it wert ju vromen, 

3070 fo wan gy vor den konnink komen, 
wil gy, xlat he ju fchal hebben léf, 
fo fegget, dat gy fuiven den brêf 
dichteden, un hebben gegeven 
den rat, dat he fo is gefchreven, 

3075 gy krygen Ion uü groten dauk. — 
Bellyn wart vrolik uü fprank 
van "der ftede , dar he ftót 
hoger dan anderthalven vöt, 
uü fprak: Reinke, neve uü here! 

3080 nu wét ik, dat gy my dón ere; 

nu wérde ik kiygen lér groten lof 
by al den heren in d^me hof, 
wan fe fén, dat ik fo wol kan dichten 
in fchonen wórden uü in flichten; 

8085 wowol de kunft nicht is by my, 

dat ik kan dichten fo wol alfe gy, 
fe fcholent doch menen, ik danKe ju gérne; 
it was gut, dat ik ju volgede fus vérne. 
nu wat rade gy vorder, Reinke vrunt, 

3090 fchal Lampe ó*k medegan to deffer ftunt? — 
Néu, fprak Reinke, wil gy it vorftan, 



Digitized by Google 



I, 87. 38. 79 

Lampe kan noch nicht mit ja gin. 

nu gat vorhen in gudem gemake! 

ik wil Lampen noch etlike fake 
3095 updecken, de noch fyn vorholen. — 

Bellyu fprak: fo fyt gode bevolen! 

ik ga hen up myne vart. — 

fus haftede ne fér to hove wert. 

alfe he dar quam, do was it middach. 
3100 de konnink Bellyne fus komen fach ; 

he fach uk, dat de fuivefte ram 

den renzei dróch, d^n Reinke wechnam. 

de konnink fprak: fegget uns, Bellyn, 

van wanne dat gy gekomen fyn? 
3105 wör is Reinke, ik mot ju vragen, 

dat gy fus fynen renzei dragen ? — 

Bellyn fprak: konnink, eddele here, 

Reinke bat my vruntliken fere, 

ik fcholde ju twe breve bringen, 
3110 dar fteit in van behenden dingen; 

alfe de fyn gedicht uh gefchreven, 

den rat hebbe ik fo ütgegeven; 

dar vinde gy enen fubtylen fin: 

de fuiven breve fyn hier in. — 
3115 De konnink fik nicht lange berét, 

den bever he vorboden lét, 

de was notarius ufi fyn klerk, 

Bokert hét he, dit was fyn werk: 

he las de breve van fwarer fake, 
3120 wente he konde mannige fprake. 

he fande uk na Hinzen, uiï fprak: 

fét, wat Bellyn bringet in dem fak ! — 

♦ 



Dat achtundrittichfte kapittel. 

Wo Bellyn quara vor den konnink unde hadde den renzei an dem 
halXe unde dróch darinne Lampen hovet, dat he fuiven nicht 

en wufte. 

Do Bokert de bever hadde upgedan 
den fak mit Hinzen, fynem kumpan, 
3125 he tóch Lampen hovet herut; 
do fprak he alfus overlüt: 
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dit is tomalen én feltfene bréf! 

wór is de man, de d effen fchrëf? 

we is, de des nicht en lovet? 
3130 vorware, dit is Lampen hovet! — 

De konnink un de konniginne 

worden vorfchrecket in ereme finne. 

de konnink flócb fyn hovet nedder, 

he fprak: ach Reinke, hadde ik dj wedder! 
3135 de konnink mit der konniginne 

weren bede van fwareme finne. 

de konnink fprak: ik bin bedrogen! 

wo grote loggen heft Reinke logen! — 

he rep, un was gans fere vorerret, 
3140 fo dat al de dere worden vorveret. 

de lupardus by dqme konninge ftunt, 

he was des konninges na geboren vruut, 

be fprak: wat is doch dit gewért, 

dat gy ju fus fere vorvért? 
3145 al were de konniginne ök dut : 

latet varen deffe ruwe grot! 

grypet enen mót, it is anders fchande! 

fy gy nicht here van deme lande? 

it is jo under ju al dat hier is. — 
3150 De konnink fprak: is dat fo wis, 

fo latet ju dat nén wunder fyn, 

dat nu myn herte lydet pyn 

edder dat ik fus hebbe misgelat. 

my heft mit fyneme bofen ber^t 
3155 én qu£t fchalk fo vérne gebracht, 

dat ik myne vrunde hebbe vorwracht, 

den ftolten Brunen un Yfegrin: 

dat ruwet my in deme herten myn. 

dat wil fér an myne ere ga*n, 
3160 dat ik fo veie hebbe misgedan 

jegen myne allerbeften barone, 

un ik d§me quaden horenfone 

alfo vele fcholde betruwen. 

men it quam al tö by myner vruwen; 
3165 fe bat vor ene fo vele to voren, 

dat ik ere bede raofte horen: 

dat is my let, al iffet to fpade; 

al ere r£t kumt my to quade. — 

De lupart fprak: horet my, konnink here, 
3170 mojet ju darumme nicht altofere! 
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is dar misgedan, men fchalt fonen; 

men fchal dem wulve un Bruncn dem konen 

ók Gyremode, der vruwen fyn, 

dellen fchal men geven den ram Bellyn, 
3175 wente hc bekende fuiven openbar un blót, 

dat hc rat gaf to Lampen dot ; 

dit fchal hc wedder betalen un kopen! 

denne wil wy alle na Rciuken Jopen; 

konne wy, he fchal werden gevangen, 
3180 un nicht vele wórde, men vort nphangen! 

wente hc kan fyne wórde fo 1 Jicht, 

kumt hc to wórden, men hanget ene nicht. 

mit deffer fonc, dat wét ik wal, 

Bruneu un Yfegrime wol nögen fchal. — 



Dat negenundrittichfte kapittel. 

Wo Brün unde Yfegrim ut der renknitfe worden gelaten, unde 
wo èn de kounink den rambok unde al fyn Hechte gift in ere 
gewah vor ene fone unde byteringe. 

3185 Alfe dit de konnink haddc gehort, 

he fprak to d$me luparde vort: 

ik wil dón na juweme rat; 

hierumme bede ik ju, dat gy gat, 

halet uns her de beden heren, 
3190 men fchal le wedder mit groten eren 

by uns fetten in den rat. 

ik bede ók, dat gy des nicht en lat, 

gy fcholen vorboden al de deren, 

de hier lateften to hove weren, 
3195 men fchal én allen laten vorftan, 

wo valfchlikcn Reinke is entgan, 

uü wo Bellyn un Reinke de rode 

Lampen hebben gebracht tom dode. 

én isrrk fchal ók Yfegrime de/me wulve 
3200 wérdicheit dón un Brunen dat fulve. 

de fone fchal fyn, fo gy hebben gefecht, 

Bellyn de vorreder un al fyn flecht? — 

Do gink de lupart altohant, 

dar he Brunen un Yfegrim vant; 
3205 Te legen gebunden un worden gelóft. 

6 
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he fprak: ik bringe ju guden tróft, 
darto des konninges valt gelede; 
vorftat my recht, gy heren bede, 
heft myn here jegen ja misgcdan, 

3210 dat is eme lét, nn he let ju vorftan, 
he wil, dat gy to vreden lyn 
uiï entfangen tor fone den rambok Bellyn, 
darto fyn Hechte un al fyne mage 
van nu an wcnte torn juugeftcu dage; 

3215 taftet de an ane alle geit, 

iffet in dejne wolde edder up dcme velt. 
noch gift ju darto mynes heren gnaden 
Re in ken, de ju heft vorraden; 
deji moge gy ane jennige klacht 

8220 vor volgen mit aller juwer macht, 

Rein ken, fyn wyf un al fyne magen, 
fo wór dat gy fe konnen belagen, 
dit is ene fér koftlike vryheit, 
de my de konnink ju feggen heit; 

3225 dit wil fus holden de kounink ryk 
uïi fyne nakomelinge cwichlik. 
gy moten vorgettcn alle fchulde 
uü fweren eme vaft juwe hulde, 
dit moge gy dón mit groter ere, 

3230 be misdeit jegen ju nummermere. 

nemet dit an\ ik rade, dat gy it dun! — 

Alfus wart gemaket de ion 

by heren luparde deffen tor baten , 

des mofte Bel lyn den hals dar laten. 

3235 alfus vrert Belfyns Hechte alle dage 
noch vorvolget van Yfegrimes mage. 
deffe twydracht wart alfo begunt. 
fe vorbyten fe noch al wór fe kunt, 
un menen vaft, fe dón it mit rechte; 

3240 lammer, fchape, ja al Bellyns 11 echte, 
deffe wérden van én nicht gefchonet; 
ók wert de twydracht nummer vorfonet* 
de konnink lét vorlengen den hof 
twelf dage, umme noen nier er lof 

3245 Brunen un Yfegrime to dunde: 

fo blyde was he, dat he én fónde. 
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Dat andere bók. 

Wo to cl? me hove des konninges, den he hélt, cjuemen nicht 
allène de dere, men 6k de vogele in groter vorfamelinge , klagend» 
over Reinken, unde f preken under fik, fo hier navolget. 



De konnink heft uns to entboden , 
wy moten to hove, dat is van noden, 
nicht en helpet Reinken mér fyne kunft, 

3250 he is grof in des konninges ungunft« 
fo vele unfer is in d$me tal , 
over Reinken wil wy klagen al, 
fo wan wy komen in den hof, 
dat heft he jegen uns vordenet grof. 

3255 ja wy uk des gelyk un unfe kinaer, 

wente wy fyner hebben groten hinder: 
unfe eier un jungen he nummer en fpart, 
des kricht he nu ene quade vart. 
ja, wy willen |'u dón vaft byftant, 

3260 up dat he to d$gen wêrde gcfchant 
vor fyne lusheit un valfche lage, 
dar he uns mede fchadet heft vele dage. 
ja, hadde wy ér uns fus befproken, 
wy hadden uns lange wol gewroken 

3265 an Reinken, dejne êrlofcn deve; 

wert he nu gehangen, fo gefchüt uns leve» 
ja, Reinke plecht to fyn vorbolgen, 
men late uns vry unfe klage vorvotgen; 
den fchadcn he uns to dunde plecht, 

3270 darvor kricht he nu fyn rechte recht. 

ja, de konnink heft dat órdél gegeven, 
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Reinke fchal nicht lenger leven, 
enic wert nu alle fchandc vorlenct, 
dat heft he vaken noch vordenet. 



Dat èrfte kapittel. 

Van d$mc groten hove, den de konnink hélt, undc wat manni- 
gerhande dere unde vogele dar quemen. 

3275 Alfe de hof fus was bereit, 

fo hier vór gefchreven fteit, 

un alle dink was wol beftelt, 

dar quam to hove mannich helt, 

de dere weren dar nicht alléne, 
3280 mcn ve ^ e vogele grot un kiene. 

dar quam to hove mannich here 

to Ylcgrimcs un to Brunen ere. 

dar was vroudc mit groteme f'cfte; 

men hélt dar blylfchop de alderbcfte, 

3285 de ve wart g c ^ Q van deren. 

men danfede den hofdans by maiicrcn 

mit trumpen un mit fchalmeiden. 

de konnink hadde laten bereiden, 
. dat én islik genóch dar vant. 
3290 aüca was én boden gcfant, 

dat fe moften komen d;ir. 

vogele un dere mannich par 

rcifedcn darhcn by dage un nachtc, 

men Reinke de vos lach up der wachtc; 
3295 de valfchc pclcgrim un lolc wicht 

quam de tyt to hove nicht; 

he brukede al fyn olde fpél. 

de erae dankeden, dyr en was nicht vél. 

dar was to hove mannich fank; 
3300 de fpyfe vlojedc un de drank; 

dar fach men fchcrmen un vechten. 

én islik quam mit fynen flechten : 

én dél danfeden, én déi de fungen, 

dar fach men pypen un bungen. 
3305 de konnink faeh van fyneme fal, 

eme hagede Ier wol de grote gral . 

do achte dage al|e umme weren, 
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de konnink fut nut fynen heren 

over tavelen im at. 
3310 dat kanyn quam vor én, dar he fat 

by fyner vrnwen, der konniginnc, 

uii iprak mit encme drovigen iinne : 

here lier konnink ufi al de hier fyn, 

entfermet ju by der klage myn! 
3315 ik mcne, men felden heft gehórt 

fodan vorradent uii argen mört, 

alfe Rcinke an my begunde. 

giftcren morgen tor feiten Itunde, 

do fat Reinke vor fyneme hüs, 
3320 vor fyner borch to JVlalepertüs. 

ik ménde mit vreden vor ém to gan, 

ik fach en alfe enen pelegrim ftan; 

my dochte, dat he fyne tyde las, 

darummc ik defto dryftcr was. 
3325 de fuiven ftroten mofte ik dorch, 

wolde ik wefen to deffer borch. 

do he my fus hadde vornomen, 

begunde he my neger to komen. 

ik dachte, he wolde my vruntlik moten, 
3330 do grép he my an mit fynen poten, 

hc taftede my an twifchen myne oren: 

ik ménde, ik hadde myn hovet vorloren. 

fyne klouwcn weren lank uii fcharp, 

uarmit he my lor érden warp. 
3335 men des wét ik gode dank, 

ik was fo licht, dat ik entfprank 

un fus üt fynen poten quam. 

he grimmede fér uii was gans gram, 

darummc hc my nicht bcholdcn mochte. 
3340 ik fwéch uii makedc altcs nén gerochte, 

doch moft ik myn ene ór dar laten 

uii in myueme hovedc vér grote gaten/ 
( hier moge gy feu dit ungevóch, 

d;ir hc my mit fynen klouwcn flóch; 
3345 vil na hadde ik gehlcven dut. 

here, latet ju entfermen defte nót, 

dat men allus brikt juvve gelede. 

we is de varen dor over de hede, 

nu Reinke alfus de ftrate belecht? — 
3350 do he dit fus hadde gefecht, 

quam dar Mcrkenouwe de kreie vort 
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tin fprak to d§rae konnink deffe wórt: 

wérdige konnink, gn^dige here, 

ik bringe ju jammerlike mere. 
3355 van angfte kan ik nicht veie fprokeu; 

my dunket, my wil myn herte tobr^ken. 

is dat nicht én jammerlik dink! 

hüden morgen, do ik utgink, 

niit Scharpenebbe, myneme wyve, 
3360 dar lach gelyk eneme doden ketyve 

Beinke de vos up der bede 

un hadde fyne ogen vorkeret alle bede; 

de tunge henk eme üt fynem munde 

gelyk fo eneme doden hunde, 
3365 eme ftunt de munt wyde open. 

van angfte begunde ik to ropen; 

jo mér ik rép, jo ftiller he lach. 

wo vaken fprak ik: o wy! O wach! 

he is allerdinge dót! 
3370 darumme hadde ik ruwe grót, 

fo fér my fynes dodes entfermdef 

ik beklagede én, un myn wyf de kermde, 

mér ruwe hadde wy wan jennich lovet. 

ik betaftede fynen mik un uk fyn hovet; 
3375 myn wyf gink ftan to fyneme kinne, 

fe merkede, eft icht were darinne 

tekene des levendes grót efte kien. 

men he lach dót alfe én ftén, 

dit hadde wy bede wol gefworen. 
3380 wo fe vór, dat moge gy nu horen, 

do fe in forgen fus by ém ftunt, 

un ér hovet hélt by lyneme munt, 

he merkede, dat fe fik nicht en hodde, 

he grép fe an, ja dat fe blodde, 
3385 un fplét ér ók vórt af dat hovet. 

ik vorfchreckede my mér wan jennich lovet; 

ik fchryede lude: o wy! o wy! 

do fchot he up un fnouwede na my. 

men ik entflóch em mit angfte grót, 
3390 anders were ik ók dar gebleven dót: 

fo nouwe was it, dat ik entquam. 

up enen bóm de vlucht ik nam, 

un fach van vérne, wo deffe ketyf 

ftunt un at myn gude wyf. 
3395 he was fo hungerich, fo doch te my do, 



uigiiizea 



by Google 



II, 1. 2. 



87 



he hadde noch wol twe jgegettcn da*rtOj 
he lét nicht na wêr knoken efte bén. 
do ik dellen jammer hadde gefcn, 
dat he dar nicht hadde gelaten, 

3400 uü he wechlép fyne ftraten, 

ik vlóch dar, wol was it mv towedderen; 
dar vant ik noch etlike vcdderen 
van myneme wyve Scharpenebben , 
up dat ik de mit my mochte hebben 

$405 uü mochte de wyfen juwen gnaden. 

latet ju entfermen de fles groten fchaden! 

here, do gy hier af nene wrake, 

uü achte gy nicht deffe fake, 

dat fus juwe geleide wert gebroken, 

3410 gy wérden fér darumme vorfproken! 

men fprikt: de is mede fchuldich der dat, 

de nicht en ftravet de miffed^t, 

uü én islik wil dan Wffen here: 

dit were to na juwer vorftliken ere. — 



Dat ander kapittel. 

Wo de konnink na der klage des kanynen unde der kreien lik 

tArnede, unde wat he fprak. 

3415 Do alfus der kreien wórt 

uü uk des kanynen weren gehort, 

alfe fe ere klage fus hadden vormelt, 

Nobel de konnink wart fere vorgrelt; 

he fprak in tórne: by myner truwen, 
3420 de ik fchuldich bin myner. vruwen , 

ik wil dit quade fo érlik wraken, 

dat men dar lange fchal affpr^ken, 

dat myn geleide uü myn gebot 

fus is tobroken. ik was én fot, 
3425 dat ik deffen fchalken vos 

fo willigen hebbe gelaten lós, 

uü ik fyner loggen fo lovede, 

darmede he my fo liftigen fchovede. 

ik makede enen pelegrim van em, 
3430 he fcholde hen to Jerufalem. 

wo klouwede he my up der mouwen! 
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men de fel i uit was by myner vruwen. 

doch ik bin des alléne nicht, 

de by vruwenrade fchaden kricht. 

3435 late ik Reinken lenger betamen, 
alle wy moten uns des feb^men. 
it is tomalen én flimme droch: 
fo was he to jar, fo is be noch. 
gy heren, denket darup mit vlyt, 

3440 wo wy ene krvgen in korter tyt! 
nicht en kan he uns entgan , 
wil wy dat érnftlik grypen an. — 



Dat dridde kapittel. 

Wo de konnink rede makede in tórne mit al den deren mrde vogelen 
unde wolde Reinken loken, unde wo dit Yfegrime unde Brunen 

fêr wol behagede. 

Yfegrim un Brune, deffe bede 

behagede wol, wat de konnink figde; 
3445 fe hopeden noch wérden gewroken 

an Reinken, konden fe it tuftoken; 

men fe en dorften nicht fpr^ken én wurt. 

de konnink was fo fcre vorftórt 

un was fér tornich in al fyneme fimie. 
3450 int lefte fprak de konniginue: 

ik bidde ju, konnink, myn gn^digc hcre, 

tórnet ju doch nicht fo fere! 

gy fcholen uk nicht fo lichte fweren, 

up dat gy blyven by macht un eren! 
3455 noch we te gy nicht waraftige fake, 

uk hórde gy noch nicht de* wedderfprakc . 

were Reinke nu hier tor ftede, 

villichte hier weren wol minre rede 

van den, de nu klagen over em. 
3460 audi alterarn partem! 

he klaget vaken, de fuiven misdut. 

ik hélt Reinken wys un vrut, 

ik hodde my nicht vor deffeme rochte; 

darumme halp ik eme, dat ik mochtc; 
3465 dat dede ik, here, dorch juwen vromen, 

wowol it nu is anders gekomen. 
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is he quat eftc is he gut, 
he is van rade wys un vröt, 
darto ók van groteme geflechte. 

3470 hierummc, here, bedenket it rechte, 
dat gy nicht vorbaften juwe ere! 
gy fyn jo al des landes ên here, 
Ileinke kan vor ju nicht blyven; 
wille gy ene vangen edder entlyven, 

8475 juwe órdêl mot juramer gan. — 
Do fprak de lupart wedder an : 
here, dat kan ju nergen ane fchaden, 
dat gy erft Reinken to wórden ftaden. 
wat fchadet, dat gy ene horen êrft f preken? 

8480 gy mogen denne doch ju an eme wraken, 
darumme volgct juwer vruwen rat 
ufi ók der heren, de hier ftat. — 
Yfegrim fprak: dat en kan nicht fchaden, 
dat wy des beften helpen raden. 

3485 her lupart, horct my wes mede! 

al were Reinke hier vort tor ftede 
uii he fik der fake konde entleggen, 
de deffe twe hier up ene fcggen, 
ik wil ene fake doch bringen vort, 

3490 d£r he fyn lyf heft mede vorbórt. 
men nu wil ik der fuiven fwygen, 
fo lange wy ên hier wedder krygen. 
des heft he boven alle dat 
jd§me konnink gewyfet enen fchat 

3495 in Hufterlo by Krekelpüt, 

dat noch groter loggen is dan dit. 
he heft der loggen vele gelogen, 
ddrto heft he uns alle bedrogen, 
he heft Brunen fere gefchendet un my, 

3500 dar wil ik myn lyf noch fetten by, 
nywerlde he recht de warheit fede. 
nu rovet un morde L he up der hede. 
wes d^me konninge un ju dunket gilt, 
dat is billik, dat men alfo dot. 

3505 nien hadde he hier willen to komen, 
he heft de m^re wol vornomen 
üt des konninges hovc by fynen boden. — 
De konnink fprak: wat is dat vau noden, 
dat wy alle hier na eme beiden ? 

3510 ik gebcde, gy fcholcn ju alle bereiden 
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un volgen my in d$me feiten dage; 
ik wil enen ende hebben der klage. 
wo dunket ju van d$me vulen wichte? 
he makede wol én lant to nichte. 

3515 maket rede ai dat gy mogen 

mit juweme harnfche, fpete un bogen, 
mit donrebuffen, pollexen un barden! 
ik gebede, dat gy fo up my warden, 
eft ik juwer welke to ridder floge, 

3520 dat de den namen mit eren droge, 
wy willen hen vor Malepertus, 
un fên, wat,Reinke heft in d§me mis. — 
Se antwórden deme konninge alle: ja! 
wan gy gebeden, fo volge wy na. — 



Dat vèrde kapittel, 

Wo de grevink lép to Reinken unde én warnede , unde vormeldede 
eme den rat, de over ên was ge gin . 

8525 Alfe deffe rat fus was gefloten, 

dat de konuink un fyne genoten 

wolden tén vor Reinken hus, 

vor dat flot Malenerttis; 

Grimbart was mede in d^me rade, 
3530 he lép haftigen un drade 

na Reinken flot, ai dat he mochte, 

up dat he eme de tydinge brochte. 

he beklagede ene un fprak jo vakeu: 

och Reinke öm, nu wilt fik maken! 
3535 du bift dat hovet van unfeme geflecht, 

wy mogen dy wol beklagen mit recht; 

wente wan cfu pléchft vor uns to fpr^ken, 

fo en konde uns nicht entbrjken : 

fo fchone kanftu dyne fallacien. — 
3540 mit fus groter lamentacien 

quam he to Malepertus gegan, 

un vant Reinken darbuten ftan. 

he hadde vaugen twe duven junge, 

dar fe to ereme érften fprunge 
3545 üt ereme nefte vlegen wolden, 

fe vellen un konden Ck nicht entholden, 



Digitized by Google 



II, 4. 



wente ere vedderen weren noch to kort. 
Rcinke fach dit un grép fe vort, 
wente he vaken umme jacht utgink. 

3550 fus fach he komen den grevink; 

he vorbeidede fyner, un fprak ene an: 
wilkomen, neve, vor jennigen man, 
d§n ik in myneme flechte wét! 
gy lopen fo fere, dat gy fwét. 

3555 wat hebbe gy nyes vornomen? — 
Grimbart fprak: ik bin gekomen, 
dat ik ju tydinge mochte bringen, 
wowol fe is van quaden diogen. 
Ivf un gut is ai vorloren ! 

3560 ae konnink fuiven heft gefworen, 
he wil ju laten fchendigen doden, 
un heft alle ummeher geboden, 
hier to w§fen na fes dagen 
mit bogen, mit fwerden, buflen ufi wagen: 

3565 alle raden fe to juweme fchaden. 

hier moge gy kortes ju up beraden, 
wente ïïegrim un Brune fyn nu 
bet by d§me konninge dan ik by ju; 
al dat fe willen, dat is ged£n. 

3570 Yfegrim heft eme laten vorftan, 
dat gy én morder un rover fyt; 
he drecht up ju fo groten nvt: 
he wert marfchalk noch ér deme me ie. 
ök heft dat kanvn un ók de kreie 

3575 up ju fo grote klage gedragen: 

ik forge vor juwe Jevent to d§gen, 
iffet dat ju de konnink k richt. — 
Schit, fprak Rcinke, iffet anders nicht? 
dat is wol ener bonen wért! 

3580 fy gy darvan fo fér vorvért? 

al hadde de konnink noch mér gefworen, 
un. alle, de to fyneme rade horen, 
wan ik my fuiven rat wil geven, 
ik wérde noch boven fe alle vorh§ven; 

3585 fe mogen vele raden, we it ók fy, 

men dat hovet én doch nicht ane my. 
latct dat men varen, leve neve! 
kornet in un iet, wat ik ju geve, 
én par duven junk un vet; 

3590 ik en mach ók nene fpyfe bet, 
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wente fe fyn gut to vordouwcn, 

men raaclTfe fluken funder kouvven 

uü de knökfchen fmecken fo fót, 

it is half melk uü half blót. 
3595 wente ik ete gêrne lichte fpyfc, 

myn wyf nolt ók de fulve wyfe. 

komct in, fe wcrt uns wol entfan! 

men dit en latet èr nicht vorftan 

van der fake, dat holdet vorborgen; 
3600 fe is altodepe van forgen, 

van kiener fake velt fe in vare, 

fe is van herten al tof ware. 

morgen wille wy to hove gan; 

leve óm, wille gy ók by my ftan, 
3605 a ^ e é* n öm deme anderen dót? — 

Grimbart fprak: ja, lyf uü gut 

is to juwer behóf mit vlyt. — 
t Reinke fprak: dank hebbet alle tyt! 

mach ik leven, it fchal ju vromen. — 
3610 Grimbart fprak: óm, gy mogen wol komen 

vor de heren umme juwe fake, 

uü vorantwórden ju mit gudem gemake; 

wente de lupart fprak deffen rat, 

dat nymant ju dón fchal quat, 
3615 ét gy fuiven juwe wórde dar 

hebben gefproken openbar. 

dit fulve fprak ók de konniginne, 

dat moge gy mede nemen to finne. — 

Reinke fprak: wat fchadet my dan, 
3620 wen my de konnink des fo gan? 

ik hope, it fchal my noch vromen, 

mach ik mit eme to fprake komen. — 

mit des Reinke binnen gink ; 

fyn wyf fe bede wol entfenk, 
3625 fe bereide de fp^yfe, al dat fe mochte, 

de du ven de Reinke mede brochte, 

én islik fyn del darvan at. 

noch worden fe nicht gans fat *, 

hadde der duven mér gew^fen, 
3630 islik hadde noch wol twe upgel^fen. 
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Dat vyftc kapittel. 

Wo Reinke fprak van fynen kinderen, unde den anderen dach 
vórtgink mit dem grevinge na des konninges hof. 

Do fprak Reinke to Grimbart: 

fét, om, dit is de rechte art! 

wo behagen ju dcffe kinder myn, 

aïfe Roffel un Rcinardyn? 
3635 fe wérden unfe Hechte vormeren, 

fe beginnen lik airéde to generen: 

de ene vanget én hun, de ander én küken; 

fe konnen uk wol int water duken 

na kyvitten uri uk na enden. 
3640 ik mochte fe wol vakener umme jacht ütfenden, 

men ik wil fe érfteu leren vroden, 

wo fe fik mogen wysliken hoden 

vor de ftricke, vor de jagers un hunden; 

wan fe de art wol vorf tanden, 
3645 fo hadde ik fe wol tugeruft, 

unde fe fcholden vaken unfen luft 

van mannigerhande fpyfe boten, 

de wy van noden hebben moten, 

un fe flachten na my fér vele; 
3650 wente grimmende fpelen fe ere fpele 

uppe de, de fe vornaten, 

de konnen nicht an enen baten, 

fe byten der velen entwei de keje. 

dit is de art van Reinkens fpele. 
3655 ér grypent is uk mit haftiger vart, 

dit dunket my fyn de rechte art. — 

Grimbart fprak: it is ene ere! 

én islik mach fik vrouwen fere, 

de kinder heft na fyneme finne, 
3660 de fus mede fyn na gewinne. 

ik vrouwes my fere, up mynen ét! 

dat ik fe in myneme Rechte wét. — 

Dit wille wy nu fus laten ftdn, 

fprak Reinke, un willen flapen gan; 
3665 gy fyt mode, Grimbart vrunt. — 

Sus gingen fe flapen tor fuiven ftunt 

up den fal gevlegen mit hoje, 

Reinke, fyn wyfun al de proje. 

Reinke was in angfte grut; 
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3670 he dachte, gut rat were nu wol nut, 
fus lach he in danken befwart 
fo lange, dat it morgen wart. 
do Iprak he fyncme wyve to 
un f$de: vruwe, w$fet nicht unvro, 

3675 wente Grimbart heft my laten vorftan, 
ik mot mit eme to hove gan. 
doch bidde ik, w§fet wol tovrede, 
eft ju ymant van my wat fcde, 
keret dat al in dat befte, 

3680 un vorwaret wol unfe vefte. — 
Se antwörde eme un fprak alfo: 
Reinke, wat nodiget ju darto? 
dat is ju ên feltfen dinkl 
wete gy, wo it ju lateft dar gink. — 

3685 Reinke fprak: it is jummer war, 
ik was dofulvcft in groter var; 
etlike weren my nicht fér holt. 
doch dat eventür is mannichvolt, 
it geit fumtydes buten giffen; 

3690 de it menet to hebben, mot it miffen. 
ik mot jummer d£r w§fen nu. 
w§fet tovreden, des bidde ik ju, 
wente it is al funder angft; 
ik kome wedder uppet alderlangft 

3695 binnen vyf dagen, iffet dat ik kan. — 
hiermede" fcheden fe van dan. 



Dat felle kapittel. 

Wo Reinke mit fyncme ome, deme gr e vin ge, echt gink to dein 
hove des konninges, unde wo Reinke bichtede. 

Reinke un Grimbart de bede 

gingen tofamene over de hede 

na des konninges flot de rechte ftraten. 
3700 It mach my fchaden, it mach my baten, 

Iprak Reinke, efte dit my fus flumpt, 

aat my delle reife torn beften kumtl 

doch, leve urn, horet my nu! 

fint lateften dat ik bichtede jogen ju, 
3705 horet vorder myne /unde grot un klén, 
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3710 
3715 
3720 
3725 
3730 
3735 
3740 
3745 



cft ik my fedder wes hebbe vorfén, 
dat wérde ik ju feggen in deffer ftundc, 
ik lét Brunen ene grote wunde 
fnyden van fyneme veile uii lyve; 
ik lét dem wulve un fyneme wyve 
de fcho van eren vöten villen: 
dit dede ik al dorch hates willen, 
mit myner loggen fchaffede ik dat, 
dat én de konnink wart fér hat. 
ik bedróch den konnink tovorën an, 
mér wan ik nu leggen kan. 
ik vinfede un f§de ém van eneme fchat, 
men he en heft des noch nicht lange geha 
Lampen ik fyn lyf afrovede, 
un lande Beflyn mit fyneme hovede, 
darmit he krêch des konninges torn. 
ik du wede dem kanyn fo twifchen de órn, 
dat ik em vilna dat levent nam; 
it was my lét, dat it wechquam. 
noch wil ik feggen twyerleie: 
mit rechte klaget over my de kreie; 
ik at fyn wyf, vruwe Scharpenebbc. 
dit iffet, dat ik bedreven hebbe 
fedder myner leften bicht. 
noch hebbe ik én dink utgericht, 
dat ik lateften hadde vorgetten ; 
leve óm, dat fchole gy ök weten, v 
un. wil dat nu ök feggen mede , 
it was ene hornfcheit de ik dede. 
ik wolde nicht gérne, dat my dat fulve 
fchege, dat ik dede d$me wulve. 
wen te wy beden up ene tyt gingen 



de bede fwart weren alfe de kolen, 
dat volen mochte wol olt fyn 
van vér manden, nicht vele min. 
Yfegrim was vilna dót, 
van hungers w§gen lét he nöt. 
he bat my, dat ik vragen fcholde, 
efte de mere vorkopen wolde 
ere volen, un ók wo düre? 
fus gink ik to ér up eventüre; 
ik fprak: fegget my, mere vruwe. 
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3750 ik wét, dat dit volen is juwe; 

wil gy it vorkopen? fegget my dat. 

fe fprak: ja, ik vorkopet urame fcliat. 

de fumme, dar ik dat umme wil geven, 

fteit achter under mynemc vote gefchreven; 
3755 wil gy it fên, ik latet ju leien, 

do hórde ik wol, wór fe wolde wefcu. 

ik fprak: nên, vruwe, des fyt bericht, 

lefen efte fchryven kan ik nicht, 

juwes kindes ik ök nicht en beg$re, 
3760 men Yfegrim wufte gêrne, wo it werc, 

de heft my h erge fan t to ju. 

do fprak fe: fo latet ene komen nu, 

fo wil ik ene des maken vrót. 

do gink ik hen, dar Yfegrim f tót; 
3765 ik fprak: wil gy ju eten fat? 

de mere fccht un entbüt ju dat, 

dat geit fteit under ereme vote fchrevcn, 

wór fe dat volen wil umme geven; 

fe woldet my hebben leien laten, 
3770 men wat fcholde my dat baten, 

wcutc ik jo nene fchriit en wet, 

des lyde ik vaken grót vordrét. 

óm, fêt, eft gy dat konnen lefen? 

Yfegrim fprak:' wat fcholde dat wefen, 
3775 dat ik nicht fcholde leien? wat it uk fy, 

ja, dudefch, walfch, latyn, ók vranzós darby? 

hebbe ik doch to Erfort de fchole geholden, 

ók hebbe ik mit den wyfen olden 

alfe mit den mefters van der audiencien 
3780 queftieu gegeven un fentencien. 

ik was in love gelicencieret. 

fo wat fchriftur dat men viferet, 

kan ik lefen gelyk mynemc namen ; 

darumme wil ik wol mede tóramen. 
3785 beidet myner hier êa klén, 

ik wil gan un de fchrift befén. 

he gink hen un vragede Qven, 

wo fe dat voltn wolde geven? 

he vragede na d^mc belten kope. 
3790 fe fprak: dat geit fteit to hope 

Êefcnreven under myneme achteren vót. 
e fprak: lat f<m! fe fprak, ik dót. 
fe bórde den vót up boven dat gras, 
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de nye mit yferen heilagen was, 
3795 mit fes hófnagelen, un flóch wille, 

un rakede uk nicht al mifle; 

wente fe flóch ene fo vor fyn hovet, 

dat he ftorte uü lach vordovet, 

un vel vor dot tor êrden nedder. 
3800 ér he Uk recht vorhalede wedder, 

dat was wol ene grote ftundc. 

de mere lép wech al dat fc konde, 

un lét Yfegrim liggen vorwunt; 

he lach un hulede als én hunt. 
3805 ik gink to eme un hét ene here, 

ik vragede ene: wór is de mere? 

fyn gy van deerne volen ók fat? 

worumme delede gy my nicht ók wat? 
» went ik ju doch ae hodelchop dede. 
3810 hebbe gy up juwe maltyt geflapen rede? 

wat was it vor fchrift under d^me vót? 

wente gy fyn in wysheit fér vrót. 

och, Reinke, fprak he, fpottet doch nicht; 

ik hin gevaren fo én arm wicht, 
3815 dat mochte entfermen eneme Hén* 

de hore mit d$me langen bén! 

mit yferen was beflagen ér vót, 

it was nene fchrift, de darunder ftót. 

de nagel n, de darinne itunden, 
3820 darmit flóch fe my fes grote wunden. 

hiervan Yfegrim nouwe fyn lyf behélt. 

Sét, neve, nu hebbe ik ju vortelt 

al wat ik wét van myner miffedat. 

it is mislik, wo it my nu gat 
3825 to hove, wente nu bin ik funde r var 

un darto van mynen funden klar. 

ik wil ók gérne by juweme rade 

beteren uü komen wedder to gnade. — 



Dat fevende kapittel. 

Wo Reinke noch bichtet unde etlike funde entfchuldigen wil umme 

quader exempele der prelaten. 

Grimbart fprak: juwe funde fyn grót! 
3830 de dót is, mot blyven dót; 
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dat were gut, mochten fc nocli leven. 

men, um, dit wil ik ju vorgeven 

umme den angft un umme de nöt, 

wentc fe ftan vaft na juwemc dut, 
3835 hier wil ik ju abfolveren van. 

men dat méfte, dat ju hinderen kan, 

is Lampen hovet un fyn dot. 

juwe drvfticbeit de was fér grót, 

dat gy deerne konnink lenden dat hovet; 
3840 dat wil ju mér fchaden, wan gy lovet. — 

Nén, fehit, fprak Reinke, nicht én har! 

um, ik fegge ju dat vorwar. 

de nu doren de werlt fchal varen, 

de en kan lik nicht fo hillich bewaren, 
3845 alfe de in én klufter horet. 

ik wart van Lampen fo fér bckoret, 

he fprank vur my, uti was wol vet: 

fus wart de leve torugge gefet. 

Bellyne ik uk nicht fér wol gunde. 
3850 fus nebben fc den fchaden un ik de fundc. 

fe fyn uk én dél fo rechte plump, 

in allen faken grof un ftump. 

ik fcholde do vele mit én credencien, 

des hadde ik do nene grote confcicncicn , 
3855 wente ik mit angfte Ichede üt dem hof. 

ik underwyfede fe, men it was to grof. 

ik fchal jo léfhebben myn gelyken, 

wente der warheit kan ik nicht entwyken, 

der en achtedc ik do nicht fér grut. 
3860 doch de dut is, mot blyven dut, 

fo fpreke gy fuiven up der ftede. 

latet uns leggen van anderer rede. 

it is nu ene varlike tyt, 

wentc de prelaten de nu fyt, 
3865 fe ga*n uns vore, fo men mach fén: 

dit merkc wy anderen grut un klén. 

we is, de des nicht en lovet, 

dat de konnink uk nicht mede rovet? 
ja iffet, dat he it nicht en nimt fuiven, 
3870 he let it doch halen by baren un wulven, 
doch menct he al, he doet mit recht; 
nén is, de cme de warheit fecht, 
edder de dor fpr^ken, it is ovel gedan, 
nicht fyu biehtvader noch dc kapellan. 



Digitized by Google 



II, 7. 



99 



3875 worumme? wente fe genetens alle mede, 
al were it ók men to enerae klede. 
wil vmant komen un wil klagen , 



{a, he mach vufte najagen*, 
ie vorfpildct men unnuttc tvt; 
3880 wat men eme nimt, des is ne quyt; 



fyne klage wert nicht vele gehort, 
he dor int lefte nicht fpr^ken én wórt: 
wente deffes is he ftedes andechtich, 
dat em de konnink is to mechtich. 
3885 wente de louwe is jo unfe here, 
uii holt it al vor grote ere, 
wat he to fik rapen kan; 
he f prikt, wy fyn alle fyne man. 
dat is noch nene grote eddelicheit, 
3890 dat he den underfaten fchaden deit. 
fét, óm, wan ik it leggen dorfte, 
de konnink is én eddei vorfte, 
men he heft léf d§n, de eme vele bringet, 
un. de fo danfet, alfe he vorcfinget. 
3895 ^ e n ' s nocn nicht alfo klare, 
dat nu de wulf un ók de bare 
mit d$me konningc wedder gan to raden; 
dat wil noch mannigcm fcre fchaden.I 
he fet uppc fe groten loven, 
3900 konnen vele ftelen un roven; 

én islik denne mede ftille fwicht: 
it is al éns, wo men dat kricht. 
fus heft de louwe nu, unfe here, 
deffer mér by fik dan vere; 
3905 de ftón nu fér in fyneme love 

un fyn de grótften in fyneme hove. 
arm man Reinke, nimt de men én hón, 
dar wilt fe alle denne vele umme dón; 
den wilt fc denne föken un vangen , 
3910 ja, fc ropen alle, men fchal ene hangen, 
de kienen devc henget men weeh, 
de groten hebben nu ftark vorh^ch, 
de moten vórftan borge un lant. 
fét, óm, fo ik dit hebbe beknnt, 
3915 ufi wan my dit kumt to finne, 

fo fpcle ik ók na nryneme gewinne. 
ik denke vaken, it is fo recht, 
wente men nu des vele plecht. 

7* 
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doch vrage ik vakcn mync confcicncien 
3920 uü denkc denne up godcs fenlcncien, 

dat men unrecht gilt, wo k!èn it ók is, 

weddergeven vnot, dat is wis, 

fo kome ik denne to groter ruwe. 
, men nicht lange ik hierup Luwe , 
3925 wan ik fé der prelaten flat, 

de etliker wQgcn nu is fér qu£t. 

doch fyn vele prelaten iu dgme talie, 

de doch gerechticheit beleven alle. 

dit were wol beft, konde ik my vorwinnen 
3930 dat ik dqn volgede mit al mynen finnen. 



Dat achte kapittel. 

Noch van Rcinken bicht, unde is ene ftravinge veler quaden unde 

ên lof der guden. 

Sêt, Grimbart óm, fprak Reinke vórtan, 

de nu dorch de werlt mot gan, 

uïï füt alfo der prelaten ftat, 

ên del fyn güt, én del fyn qua*t, 
3935 hc vallet in funde, ér he it weit, 

wan he d§me bofen nicht wedderfteit. 

vele prelaten fyn güt uü gerecht, 

noch blyven fe darummc nicht unbefecht 

van der ménheit in deffen dagen, 
3940 de nu dat quade erft konnen ütvragen, 

un fe ók dar nicht by vorgetten, 

un konnen uk dar mêr tófetten: 

fo bofe is nu ok de ménheit. 

darumme it fus ók vaken geit, 
3945 dat vele nu nicht fyn wérdich 

to hebbende heren güt un rechtfêrdich: 

dat quade fe vaken fprejten un fingen ; 

men weten fe wat van guden dingen 

van welken heren grót eftc klén, 
3950 dat wert vorfwegen int gemén, 

nicht fpr^ken fe dat fo draden overlüt. 

wo fcholde jammer der werlt fehên güt? 

de werlt is vul van achtcrklappcrye, 

vul loggen, vul untruwe, vul deverye, 
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3955 vorradent, valiche ede, rót un mort, 
alfodanes wert nu gans vele gehort, 
valfche propheten, valfche hypocriten, 
ja, defle de werlt nu méft belchyten. 
de ménheit füt der prelaten ftót, 

3960 & e vormenget fyn bede gut un quat; 

nicht volgen fe den guden, men den quaden, 
darmit Ie fik mêft fuiven vorraden. 
wérden fe geftravet umme de funde, 
fe f preken vort tor fuiven ftunde: 

3965 nicht en fyn de funde fo fwar, 

alfe de gelérden prediken hier efte dar. 
wan dat fo were, fprikt mannich arm wicht, 
de papen deden dat fuiven nicht, 
fe entfchuldigen fik mit den quaden papen; 

3970 darmit fe glykent fyn der apen, 
de na wil don, wat fe füt, 
darumme ér vaken nén gut en fchüt. 
it is war, vele papen fyn in Lomberdyen, 
de geménliken nebben ere egene amyen; 

3975 uien nicht en fyn de in deffeme lande! 
defTe dry ven vele funde un febande; 
fe gewinnen kindere, fo my is gefecht, 
alfe andere minfehen dón in d$me echt. 
fe denken denne méft der kiudere bate, 

3980 un brin gen fe ók to gioteme ftate. 
anderen geven fe des nicht tovoren, 
wowol fe fyn uneclit geboren: 
fe g£n her ftolt fo uprichtigen recht, 
ja, eft fe wercu van eddelem geflecht; 

3985 fe menen fuiven, ere fake fy flicht. 

men en plach der papen kinder nicht 
fo vortotéu uü to eren, 
men nu hetet men fe vruwen un heren, 
dat geit heft nu de overe bant. 

3990 men vindet nu felden cnes vorflen lant, 
dar nicht de papen boren den tollen, 
fe raden over dorpere un mollen: 
defle de werlt erft vorkeren. 
wan fus de ménbeit dat quadeftc leren 
3995 un fén, dat deffe fus hebben wyver, 
fo fundigen fe mit én defto ryver. 
én blinde fus den anderen leidet, 
un wérden fus bede van gode gefchcidet. 
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en wert nu in deffer tyt 
4000 gemerket mit fo groteme vlvt, 
wat men füt van guden werken 
van vromen prêfteren in der billigen kerken, 
de vele guder exempele geven: 
weinich nu na dellen leven, 
4005 dit wert nicht fo draden gemerket; 

men dat quade wert méft gefterket, 
dat nu fus gefchüt mank der gemén. 
wo fcholde der werlt gut gcfehén? 
doch fprerke ik vorder, wil gy it horen: 
4010 de alfus in unechte is geboren, 
de hebbe hierinne gude gedult, 
wente he heft hierane nene fchult. 
men dat ik hier mene, dat is dit: 
de fus is, de ótmodige fik mit vlyt, 
4015 nicht fchal he boven andere utbr^ken, 
dat men nicht van ém dorve fpr^ken, 
fo alfe hiervór is gefecht. 
fprikt ymant dan up fe, de deit unrecht. 
de gehort maket nicht uneddel efte güt, 
4020 men dogede efte undoget, de islik dót. 
én gut pape wol gelért, 
de is aller ere wért; 
men én ander van quadem leven, 
de kan vele quader exempele geven. 
4025 prediket ök fodane vaken dat befte, 
lo fnreken doch de leien int lefte: 
wat iffet, dat deffe prediket efte leret, 
wente he fuiven is vorkeret? 
der kerken deit he fuiven nén gut, 
4030 men to uns fprikt he: ja, legget men ÜL ! 
buwet de kerken, dat is myn rat, 
fo vordene gy gnade un af lat. 
ja, fynen fermon flut he allo, 
fuiven lecht he dar weinich to 
4035 edder ók wol nichtes mit allen, 

fcholde ök de kerke daYnedder vallen, 
fodane holt dit vor de befte wyfe: 
fchone kledere un leckere fpyle , 
grote bekummeringe mit werltliken dingen; 
4040 wat kan fodane b^den efte fingen? 

men gude préfters de denken alle tyt, 
wo Ie gode mogen denen mit vlyt 
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mit velen hilgen guden werken; . 
de£fe fyn nutte der hilgen kerken, 
4045 deffe gan den leien belt vore 

un bringen fe in de rechte dore. 

de bekappeden, de uk mit alleme vlyt 

bidden, gylen al ere tyt; 

de mene ik biermede in d$me fuiven golyken: 
4050 méft fyn fe lever by den ryken, 

fc konnen ere worde fo liltigen kleden < 

un altolicbt fyn fe gebgden; 

biddet men enen, fo komen da*r twe, 

noch fyn to dellen twe efte drc 
4055 in d^me klófter beft van worden; 

deffe werden vorbaven in dqrac orden 

to lefemefter, cuftode, prior efte gardiaii, 

de anderen moten by fyden ftan, 

fo wan men dar to reventer et, 
4060 unlyke wérden de fchottclen gefet; 

wente deffe moten des nachtes upftan, 

lïngcn, leien, uü umme de graver gan; 

de anderen Qten de guden morfel 

un krygen wech dat befte vordêl. 
4065 wat fprikt men van des pawefes legaten , 

van abbelen, proveften efte anderen prelaten, 

begynen, nonnen, ja we fc ók fyn? 

it is al: gevet my dat juwe, latet my dat myn. 

men vindet mank tcinen nouwe feven, 
4070 de recht in crème orden leven. 

fo fwak is nu de géftlike ftat. — 

Do fprak de grevink: om, dit is quat| 

dat gy fus der anderen funde 

vór my bichten in deffer ftundc. 
4075 des bichten helpet nicht enen drek, 

de nicht en bicht fyn egene gebrek, 

wat vrage gy na der géfllichcit, 

wat de ene efte de andere deit? 

islik mot dragen fyne egene borden 
4080 uïi rede geven vor fynen orden, 

wo ên islik d§n heft gcholden , 

it fy mank den jungeu efte mank den olden. 

dar wil ik nymande butenfluten, 

it fy in kloftcren efle dur buten. 
4085 doch Reinke, gy fpr^ken van velen dingen, 

gy fcholden my draden in erredom bringen ; 
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gy weten enket der werlde ftót 

up dat nouwefte, wo alle dink git. 

van rechte fcholde gy fyn én pape, 

4090 un laten my un andere fchape 
to ju bichten un van ju leren, 
dórmit wy mochten tor wysheit keren; 
wy fyn én dél ftump un grof. — 
Hiermede quemen fe vor des konninges hof. 

4095 do wart Reinke half vorzaget, 

doch fprak he do: it is gewaget! 



Dat negende kapittel. 

Wo Marten de ape rei f ede na Rome, unde Reinken motte unde 
fyne fake mit fik nam, unde van etliken to Rome. 

Marten de ape dit hadde vornomen, 

dat Reinke wolde to hove komen; 

he wolde reifen den wech na Rum ; 
4100 do he eme motte, he fprak: leve öm, 

hebbct vry enen guden mót! — 

he wufte wol, wo fyne fake ftöt, 

doch yragede he na eneme ftucke. 

do fprak Reinke: my is dat gelucke 
4105 in deffen dagen fér entjegen, 

ik bin echt vorklaget to d^gen 

van etliken deven, we fe ök fyn, 

van der kreien un deme órlofen kanyn; 

de ene heft fyn wyf vorloren, 
4110 de ander de helfte* van fynen oren. 

mochte ik fuiven vor den konnink komen, 

dat fcholde én beden weinich vromen. 

dat méfte my wert fchaden daran 

is, ik bin in des pawes ban. 
4115 de proveft heft der fake macht, 

de by d$me konninge is in groter acht. 

darumme ik in d<*me banne bin 

is dat ik Yfegrime gaf den fin, 

do he monnik was geworden, 
4120 dat he wechlép tit d$me orden, 

do he tor Elem&V was begeven; 

he fwör, he konde alfo nicht leven 
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in alfo hardem ftrengen w§fen, 
fo lange to vatten, lo vele to leien. 
4125 ik halp eme wech, dat ruwet my fere; 
darvor deit fce my wedder unere 
jegen den konnink to voren an, 
uü deit my qu£t alwór he kan. 
fchai ik to Rome/ dat wil fér hinderen 
4130 mynem wyve un mynen kinderen; 
weDte Yfegrim de Iet des nicht, 
he deit enen qudt, wör he fe kricht, 
mit anderen, de my fyn fér quüt, 
uü loken up my fér hofen r£t. 
4135 were ik üt dejne banne gcluft, 

fo hadde ik fus wol beteren truft 
uü mochte uprichtich mit gemake 
fpr^ken vor myne egene fake. — 
Marlen fprak: Reinke, leve urn, 
4140 ik wil recht nu up na Róm; 

ik wil ju helpen mit fchonen ftucken 
uü wil ju nicht laten vordrucken. 
| bin ik doch des bifchoppes klerk, 
ja, gans wol vorfta ik my up dat werk, 
4145 j ik wil den proveft to Róm citeren, 
un wil jegen én alfo pletteren, 
fét, öm, un don ju excucien 
un bringen ju ene abfolucien 
fyncs undankes, were it eme ök lét? 
4150 wente ik to Rome den löp wol wét, 
wat ik fchal laten efte dón. 
dar is ók myn óm Symon, 
de mechtich is un fér vorh^ven, 
he helpet d$me gérne, de wat mach geven. 
4155 her Schalkevunt is dar ók én here , 
ók doctor Gryptó uü der noch mere, 
her Wendehoite mit her Lofevundez 
dit fyn alle dir unfe vrunde. 
ik hebbe geit vorhen gefant, 
4160 hiermede wérde ik beft bekant. 

ja, fchit! men fecht vufte van citeren; 
dat geit iffet al, dat fe begeren; 
al were de fake noch fo krum, 
mit gelde wil ik fe kopen urn. 
4165 de geit bringet, kricht tohandens gnade; 
de dat nicht heft, de kumt to fpade. 
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fét, óm, darumme gy fyt in domc ban, 
al de fake té ik my an; 
ik neme de up my un geve fe ju quyt. 
4170 gat vry to hove, un fo g* dar fyt, 
dar is myn wyf vruwe Rukenouwe; 
wentc de konnink, unfe herc, de louwe 
heft fe léf un ók de .konniginne, 
wente fe fér benende is van finnc;* 
4175 fpr§ket fe an, fe is fér vrót, 

wente fe gérne dorch vrunde wes dótj 
gy vinden an ér vruntfchop grót: 
dat recht heft vaken hulpe not. 
dar fyn by ér ere fuftere twe, 
4180 un ót darto myue kindere dre, 

noch vele darto van juweme flecht, 
de ju wol byftan in d^me recht, 
mach ju den fus nén recht befchén, 
fo fchole gy dat in kort ók fén. 
4185 dót my dat jo draden to weten! 
alle de in lant fyn bef^ten, 
iffet konnink, vruwe, kint cfte man, 
alle wil ik fe bringen in den ban, 
un fenden én interdict fo fwar: 
4190 men fchal dar wér hemelik efte openbar 
fin gen, graven, dopen, wat it ók fy; 
neve, hierup fo tróftet vry! 
de pawes is én olt krank man, 
he nimt fik nenes dinges mér an, 
4195 alfo dat men fyner nicht vele acht; 
men altomale des hoves macht 
heft de cardinal van Ungenóge, 
én man juuk, mechtich, van behcndc loge. 
ik kenne ene vruwen, de heft he léf, 
4200 de fchal erae bringen enen bréf; 
mit der bin ik fér wol bekant, 
ja, wat fe wil, dat blift nén tant. 
fyn fchryver het Johannes Partye, 
he kennet wol olde munte un nye. 
4205 Horkenouwetó is fyn^kumpan, 
de is des hoves kurtefan. 
Slypenunwendcn is notarius, 
in beden rechten én baccalarius. 
wo deffe noch én jar dar blift, 
4210 he weit mefter in practykenfchrift . 
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fyn twe richter int fulve hüs; • 

w§m dcffe twé afleggen dat recht, 

d^me bliftet uk wol alfo *z/*gefecht. 
4215 alfus is dar mannige lift, 

daran de pawes unfchuldich ift. 

de mot ik alle holden to vrunde, 

dorch fe vorgift men nu de funde, 

un lofet dat volk üt d^me ban. 
4220 fét, Reinke óm, hier holdet ju an! 

de konnink heft it rede gehórt, . ( 

dat ik juwe fake vore vort; 

he wet, dat ik dit wol kan werven, a 

men mach ju nicht laten vorderven. 
4225 dit wil de konnink bedenken recht, 

dat vele fyn apen uü voffes Hecht, 

de vaken eme geven den nouweften rat. 

dit wert ju helpen, wo it ók g£t. — 

Reinke fprak: dat is gut tröft ! 
4230 ik denke des wedder, wêrde ik vorlóft. — 

hiermit én van dem anderen fcheide. 

Reinke gink vort ane geleide 

mit Grimbarde in des konninges hof, 

darin he hadde fér kienen lof. 
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Dat dridde bók. 



Dat êrfte kapittel. 

Wo Reinke mit Grimbart deme grevinge quemen in den hof, unde 
wo Reinke fyne wórde makede vor dem kouninge. 

4235 Reinke quam echt in den bof, 

darin he was vorklaget grof. 

vele, de eme nicht wol en gunden, 

nn de na fyneme levende ftunden , 

de fach he dar, wör islik ftöt. 
4240 he kréch wol half enen twy velen mót; 

doch makede he fik fuiven kone 

uü gink wech dorch al de barone; 

harde by eme gink de grevink: 

fus quemen fe oede vor den konnink . 
4245 de grevink fprak: Reinke vrunt, 

w§fet nicht blode in deffer ftunt! 

domc bloden is dat gelucke dure, 

deerne konen helpet dat eventüre, 

dat mannich mot fóken nier uii d£r. — 
4250 Reinke fprak: gy fegget wlr, 

ik danke ju vor guden tröft; 

ik denke des wedder, wérde ik vorlöft. — 

he fach fik umme hier uii dare, 

un fach dar vele mank der fchare 
4255 * an fynen magen, de dar ftunden, 

de eme nochtan nicht wol en gunden, 

uii dit konde he ók wol v ordenen, 
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ja, van otteren, van be veren, van groten, van kienen, 
mit dqn he vaken voffesfot dréf; 

4260 doch weren dar vele, de ene hadden léf, 
de he dar fach in des konninges fale. 
Reinke kniede fik tor érden dale 
vor den konnink, ufi fprak to hant: 
god, de, me alle dink is wol bekaut 

4265 nn alles mechtich blift ewichlik, 

beware mynen hér, den konnink ryk , 
un myne vruwen, de konniginnen, 
un geve enen wysheit, recht to bellnnen, 
we dar recht heft efte uk nicht. 

4270 men vindct nu mannigen valfchen wicht, 
ja vele, de van buten dragen fchyn 
anders, dan fe van binnen fyn. 
ik wolde, dat god dit mochte geven, 
dat vor ér hovet dat were fchreven, 

4275 un myn here de konnink dat fege, 

denne worde gy fén, dat ik nicht en lege, 
wo dénftlik ik fy to ju gevoget 
alle tyt; dennenoch bin ik gewroget 
mit loggen vor ju van den quaden, 

4280 de m y gérne nu wolden fchaden, 
un my fo bringen ut juwer hulde 
mit unrecht un funder alle fchulde. 
men, here, ik wét, gy fyn befcheiden, 

fy laten ju fo nicht vorleiden, 
at gy de/me rechte icht wcddcrftan, 
wente nywerlde hebbe gy dat gedan. — 



Dat ander kapittel. 

Wo dat rochte quam, dat Reinke was gekomen in den hof, unde 
wo Reinke al fyne bedregerye unde bósheit entfchuldigede, fun- 
derliken van der kreien unde dem kanynen. 

Alfe én islik dat vornam, 
dat Reinke vos to hove quam, 
dat dochte mannigem welen wunder; 
4290 én islik drengede fik to befunder, 
up dat fe hórden fyne fprake, 
un wo he antwörde to der fake. 
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de konnink fprak: Reinke, bofewicht, 
dyne lofen worde helpen dy nicht! 

4295 du heflt des altovele geplogen, 
un my vaken vórgelogen 
mit lofen vünden fér behende, 
dat fchal nu mit dy nemen ende. 
biftu niy truwe? dat is wol fchyn 

4300 an der kreien un d^me kanyni 

hadde ik anders nene fake to dy, 
deffer fuiven is genóch twifchen dy un my 
dyne undat kumt alle dage ut; 
du Lift én fchalk in dyner hüt. 

4305 al fyn dyne vünde valfch un. behende, 
it mot doch éns nemen én ende; 
ik wil nicht vele mit dy kyven. — 
Reinke dachte, wör fchal ik nu blyven? 
och, were ik nu in mynen borgen! 

4310 fus was he in angfte un forgen: 
nu dénde my wol én nouwe rat! 
ik mot daVdorch, wo it ók gat. 
he fprak: konnink, eddele vorfte grut, 
al hebbe ik ók v orde net den dót, 

4315 fo gy menen na juweme wan, 

gy nebben de fake nicht recht vorftén. 
des bidde ik ju, dat gy my horen; 
ik hebbe doch ja hier be voren 
mannigen nutten rat gegeven, 

4320 un bin in der nót by ju gebleven, 
vaken wan etlike van ju weken, 
de nu fik twifchen uns beden fteken 
in myneme afwegende ane fchulde 
uïi my fus beroven juwer hulde. 

4325 eddel konnink, wan ik hebbe gefecht, 
bin ik dan fchuldich , fo ga dat recht ; 
horet myne wórt, hebbe ik denne fchult, 
fo denet my nicht bet dan gude gedult. 
nicht vele hebbe gy up my gedacht, 

4330 vaken wan ik hélt juwe wa cht 
in velen enden in juweme lant. 
mene gy, wan ik hadde bekant 
enige fake in my klén noch grof, 
dat ik hier dan queme in den hof 

4335 in juwe jegenwort openbare 

un ók mank myner vyende fchare? 
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nén, nicht ummc ene werlt van golde! 

wente ik was, dar ik weien wolde, 

up myneme rum, d&r ik was vry. 
4340 ik en wét uk nene fake in my; 

wente alfe ik was up der wachte, 

uü Grimbart, myn óm, de tydinge brachte, 

dat ik to hove Icholde komen, 

do hadde ik vór my genomen, 
4345 dat ik wolde welen ut df-me ban. 

deffe fake lêt ik Marten vorftan; 

he lovede my up allen loven, 

dat he nicht en wolde toven, 

he wolde doch na Rome, uü fprak to my: 
4350 al de fake neme ik up my; 

ik rade, gy fcholen to hove gan, 

ik love ju to helpen üt demc ban. 

Marten gaf my deffen rat, 

wente he was des bifchoppes advocat 
4355 van Anegrunt wol vyf jar. 

fét, alfus fchede wy'uns dar, 

uü bin nu gekomen hier in den hof, 

un bin vór ju vorklaget grof 

van dejne kanyne, d^ine ögeler. 
4360 hier is nu Reinke, he kome nqv 

un klage nu hier openbar! 

ik wet, dat it nicht is fo klaV, 

fo etlike hier in myneme afwejen 

ere valfchen breye over my lefen. 
4365 na klage ufi na antwórde fchai men richten. 

ik hebbe deffen twén valfchen wichten 

güt gedan, by der truwe myn! 

alfe der kreien un ök deme kanyn. 

wente êrgifteren morgen dat gefchach, 
4370 it was noch vro up den dach, 

do quam dat kanyn vor myn flot 

un grotede my, dar ik ftot; 

ik hadde begunt myne tyde to l^fen. 

he fgde, he wolde to hove wefen. 
4375 ik fprak: ga hen, ik bev§le dy godc! 

he klagede, he wcre hungerich uü mode. 

ik vragede, efte he wolde wat §ten? 

ja, fprak he, gevet my enen betten! 

ik fprak: genöch geve ik dy gern. 
4380 f lialcdc ik cme gudc kcrlebcrn, 
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d£r föte botter uppe lach, 
wente it was middewekendach , 
dat ik nén vléfch pl$ge to eten. 
do he fus hadde wol gegetten 

4385 van gudeme brode, botteren un vifcbe, 
do gink myn juuge fone to deme difche, 
un wolde bewaren dat overbléf, 
wente junge kinder hebben dat §ten léf; 
do he tót af te, tor fuiven ftunt 

4390 flóch dat kanyn ene vor de munt, 
dattet blot lép over fynen kin. 
do dat fach myn ander fone Reinardyn, 
he grép dat kanyn by der keje 
un fpélde mit ém her Nythardes fpele. 

4395 fus gink dat to, noch mér noch minder, 
ik lép to un flóch myne kinder, 
uii fchedede fe van malkén . 
kréch he do wat, dar mach he umme fén. 
he hadde noch wol mér vordenet, 

4400 wan ik ene hadde ovel gemenet. 

wiffe hadden fe eme dat lyf genomen, 
were ik eme nicht to hulpe komen, 
dit is nu myn dank darvor! 
nu fprikt he, dat ik eme nam fyn ör. 

4405 wo gérne hadde he des enen bréf 
fodaner ere, alfe he dar dréf! 
fét, her konnink, gn^dige here! 
do quam vort de kreie un klagedc fere, 
wo he hadde vorloren fyn wyf; 

4410 he fprak: fe at den dót int lyf; 
fe wolde eren huuger faden 
un at enen vifch up mit den graden; 
wór dat fchach, dat mach he weten; 
nu fprikt he, ik hebbe fe vorbetten. 

4415 villichte heft he fe fuiven vormórt; 
ja, wan he worde recht vorhórt, 
mochte ik én vorhoren, alfe ik wolde, 
villichte he anders feggen fcholde! 
wo fcholde ik ér jummer komen fo na, 

4420 wente fe v legen, un ik ga? 

wil ymant fus van unrechten dingen 
mit guden tügen up my,bringen, 
fo it fik behort up enen eddelen man, 
latet my na rechte beteren dan! 
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4425 edder mach ik des nicht hebben vordrach, 

men fette my kamp, velt un dach, 

un enen guden man jegen my, 

de my gelyk geboren lyz 

én islik dar fyn recht fcekyve! 
4430 de de ere winnet, by deme fe hlyve! 

dit recht heft hier alle tyt geftan; 

herc, ik wil ju uk nicht entgan. — 

Alle de d£r weren un dit hórden, 

wunderden fik van Rcinken wórden. 
4435 do he alfus kónliken dar fprak, 

dat kanyn uiï de kreie vorfchrak; 

fe dorften bede nicht fprekcn én wurt, 

nü gingen tit d§me hove vort. 

fe fpreken: dit is uns nicht bequém, 
4440 nicht konne wy vechten jegen ém. 

he menet, wy fcholeut eme overtügen, 

wy mogen vafte negen un bügen, 

he is uns mit wórden over de hant ; 

wente deffe fake is ny mande bekant, 
4445 dan uns alléne, daV was nymant by: 

we wolde denne tügen twifchen dy un my? 

hebbe wy fchaden, wy moten bcholdenj 

de diiveimote fyner wolden, 

un mote eme geven enen quaden ramp; 
4450 he menet mit uns to flén enen kamp? 

nén, vorware, dat is nén rat! 

he is valfch, bellende, lós un. quat. 

ja, were unfer 6k noch vyve, 

wy moftent betalen mit d§me lyve. — 



Dat dridde kapittel. 

Wo de wulf unde de bare funderliken worden bedroret, do fe 
legen, dat de kreie unde dat kanyn nicht bleven by erer 
klage unde fui wechrumeden , unde wo de konnink Reinken 

▼orhoret. 

• 

4455 Yfegrim was to mode we 

un B runen, do fe deffe twe 
üt d^me hove rumen fagen. 
de konnink fprak: wil ymant klagen, 

8 
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de kome vort un late uris horen! 
4460 hier quam der giftcren fo vele tenoren, 
Reinkc is hier, wór fyn de na? — 
Hcre, fprak Reinkc, dit fegge ik ju: 
mannieh klaget fér un hart; 
ja, fege hc fyn wedderpart, 
4465 villichte de klage achtcrblcve. 

fo dón ók nu dcfife twe lofen dcvc, 
alfe de kreie un dat kanyn, 
de my gérne brochtcn in fchande eftc Pyn. 
doch willen Ie gnade van my begeren, 
4470 ik vorgevet én vór deffen heren. 

men nu ik to rechte bin gekomen, 
hebben fe dat refugium genomen, 
un dorften hier nicht 1 enger blyven. 
den flimmcn, bofen, lofen ketyven, 
4475 IV Ho 1de men den horen, dat werc fchadc! 
fo krege it mannieh gut man to quade, 
de ju lyn truwe bede dach un nacht, 
an my alléne lege kiene macht, 
de ik unfchuldigen hier bin berecht. — 
4480 De konnink fprak: hore my to recht, 
dn untruwe, lofe, bofe del! 
wat was it, dat dy darto drcf, 
dattu Lampen, dem truwen d$geo, 
de myne breve plach to dragen, 
4485 dqme du flimme, bofe ketyf 

unfchuldigen hefft genomen dat lyf? 
wente ik dy al dyne fchulde vorgaf, 
un lét dy geven renzel uii ftaf. 
it was fo gefecht, du fcholdeft to hant 
4490 wandcren in dat hilge lant 
to Jerufalem over dat mér, 
van dar to Rome uii wedder hqr. 
dit fulvc ik dy alle gunde, 
up dattu b^terdeft dyne funde. 
4495 dat érftc, dat ik krech to weten, 

was, dattu Lampen haddeft vorbctten, 
wente fuiven de kapellan Bellyn 
mofte hiervan dyn bode fyn; 
he brachte my den renzel eftc den f;tk , 
4500 darinnc Lampen hovet ftak; 

hu fprak openbare vor dcfleh heren, 
dat in uVme renzel breve weren, 
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de he uiit Rein ken hadde gefchreven, 

un he den fin hadde titgegeven. 
4505 in dome facke was mér noch min, 

men Lampen hovet ftak darin. 

dit dede gy heden my to fchande, 

darunime bief Bellyn to pande, 

uü heft mit rechte vorloren fyn lyf: 
4510 fo fchalt ók dy gSn, du bofe ketyf! — 

Reinke fprak: wo mach dat fyn? 

is Lampe dót un ók Bellyn? 

we my, dat ik hin geboren! 

fo hebbe ik den grótften fchat vorloren! 
4515 wente ik fande ju by djeffen boden, 

by Lampen un Bellyn, de dürbareften klenoden, 

nicht konnen de b§ter up ërden fyn. 

we hadde gel o vet, dat de ram Bellyn 

fus fcholdc morden den guden man, 
4520 alfe Lampen, fynen egenen kumpan, 

up dat he de kien ode un derf loge? 

we liodde fik vor deilemc toge? — 

noch d\wyle Reinke dit fprak 

gink de kuunink in fyn gemak; 
4525 he was vortórnet un iér gram, 

alfo dat he nicht enket vornam, 

wat Reinke do fprak van den dingen. 

de konnink gedachte Reinken to Dringen 

to de/me dode mit aller fchaude. 
4530 m fyneme gemake vant he ftande 

de konniginne fyne vruwe > 

mit der apinnen, vruwe Rukenouwe. 

de konnink mit der konniginnen 

hadden fér lef deffe apinnen, 
4535 fe was by én in groteme ftate: 

dit quam do Reinken §ven to mate. 

fe was in wysheit féY geleret, 

darumme was fe ók hóch geeret, 

men entfach fe al wór fe quam. 
4540 do fe den konnink fach fus gram, 

fe fprak: ik bidde ju, eddele here, 

willet ju doch nicht tornen fo fere! 

Reinke horet mede iu der apen Hechte, 

is he doch nu komen to rechte! 
4545 fyn vader plach in juweme love 

grót to walende hier to hove, 

8* 
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b§ter wan Yfegrim nu is geheten 
efte Bnin, wowol fe nu fyn befeten 
fér bóch by ju mit ereme Hecht, 

4550 doch weten fe weinich van órdél efte recht. 
De konnink fprak : horet my befunder ! 
dunket ju dat w$fen wunder, 
dat ik deme deve Reinken bin gram , 
de Lampen kortes dat levent nam, 

4555 un brachte Bellyne mede in den dans, 
un wil fik der fake ent leggen gans? 
darboven be nocb myn gelede dor braken! 
bórde gy, wat klage fe up ene fpreken 
van roven, nemen, van deverye, 

4560 van morde un ók van vorrederye? — 
De apinne fprak: gnedige here, 
Reinke wert belogen tere! 
be is fêr klók, wo it ók gat, 
darumme fyn eme der vele qua*t. 

4565 gy weten wol, des is nicht lange, 

do bier de man cpiam mit der flange. 
nymant konde delfe beden 
mit reebtem rechte vor ju fcheden; 
men Reinke dede dat mit eren, 

4570 des pryfede gy én vor al de heren. — 



Dat vèrde kapittel. 

Wo de apinne fprikt vor dem konninge van deme lintworme efte 
Hangen unde van deme manne; umme dat fe den konnink facht- 
modich mochte maken up Reinken, fo fprak fe dit Reinken 

to eren. 

Alfe de konnink deffe wórde 

van der apinnen fus hórde, 

he fprak: dat is my half vorgetten, 

latet my de fake weten, 
4575 dat luftet my noch éns to horen; 

ik wét wol, de fake was vorworen. 

wete gy de, fegget fe hen! — 

Se fprak: mit juwem órlove fchal dat febén! 

it is nu twe jaV, alfe dat gefchach, 
4580 hier quam én lintworm up enen dach; 
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deffe fulve flange efte worm 
klagede hier init groteme ftorm, 
wo ém én man entginge in dem recht, 
dat eme l wc mal was afgefecht*, 

4585 ök was hier jegenwordich de man: 
alfus gink de klage érften an. 
de flange króp dorch én gat, 
dar em én ftnk was gelat, 
by enem tün , un bléf fus behangen 

4590 an ên ftrik vaft gevangen . 

he mof te dat Ivf dar hebben gelaten, 
men daY quam én man de fulve ft raten, 
de flange rép: ik bidde dy, 
lat dy entfermen un lofe my! 

4595 de man de fprak: dat do ik gérn, 
wultu my loven un fwérn, 
dattu my nicht dón wult quat, 
wente my entfermet dyn byfter gelat, 
de flange was des bereit, 

4600 un fwur ém enen düren eit, 

em nummer to fchaden in jenniger fake; 
do lofede he en üt deme ungemake. 
fe gingen tofamene enen wech en tl ank-, 
de flange was Yau hunger krank, 

4605 he fchót to na dejne man 

un wolden toryten un $ten en dan, 
mit nouwer nöt de man entfprank; 
he fprak i is dit nu royn dank, 
dat ik dy halp dt dyneme vordrét, 

4610 dar du my fworeft enen düren ét, 
dattu my nummer woldeft fchaden? 
de flange fprak: ik bin beladen 
mit hunger, de my bringet darto; 
ik mach it vorantwórden, dat ik do: 

4615 lyves nut brikt dat recht. 

alfe de flange dit had de gefecht, 
do fprak de man : ik bidde dy, 
dattu fo lange my geveft vry, 
wente dat wy by etlike komen, 

4620 de nicht umme fchaden efte umme vromen 
recht efte unrecht recht konnen fcheiden. 
de flange fprak: fo lange wil ik beiden, 
fe gingen vort over enen graven, 
dar motte én Pluckebüdel de raven 
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4625 mit fyneme fonen Quackel§r. 

de flange fprak: kornet h§r! 

he fede eme al de fake hiervan. 

de rave richtede to eten den man; 

he dachte mede up lyn gclucke, 
4630 he hadde ók gérne gehat én ftucke. 

de flange fprak: ik hebbe gewunnen; 

nymant kan my des vorgunncn. 

de man de fprak: nén! nicht vilnode 

fcholde my én rover wyfen torn dode; 
4635 ók fchal he dat recht nicht fprfken allein, 

ik ga mit dy vor vér efte tein. 

de flange fprak: fo ga wy darel 

do motte én de wulf un. ae bare. 

de man ftunt mank deffen allen; 
4640 he dachte, it wil fik hier ovel vallen! 

he ftunt mank vyven, he was de feite, 

nén van deffen ménde fyn befte: 

de flange, bede raven, wulf uii bare, 

hiermank ftunt he in groter vare. 
4645 de bare uü wulf, under fik beden 

do fe deffe fake fcholden fcheden, 

fe fpreken: de flange mach doden den man, 

wente hungersnót gmk eme an : 

nut un dwank brikt ede un truwe. 
4650 do kréch de man forge un ruwe, 

wente alle ftunden fe na fyneme lyve. 

do fchót de flange na eme ry?e 

un fchót tit fyn quade venyn; 

doch entfprank de man mit groter pyn, 
4655 un fprak: du doft my unrecht grót, 

dattu fus fteift na myneme dót; 

du hefft noch nén recht to my gehat. 

de flange fprak: worumme fechfta dat? 

dy is twewerf gewyfet dat reebt. 
4660 do fprak de man: dat hebben de gefecht, 

de fuiven roven uü ftejen. 

myne fake wil ik d§me konninge bevalen; 

brinffet my vor én! wat he dan fecht, 

dat do ik, it fy krum efte recht. 
4665 fchal ik dan lyuen ungevóch, 

ik bebbet denne noch qu£t genóch. 

do fprak de wulf mit dqme baren: 

dat iulve fchal dy weddervaren, 
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de flange fchal anders nicht begeren. 
4670 fe menden, queme dit vor de heren 

in den hof, denne fcholde dat recht 

fo gan, alfe fe hadden gefecht. 

here, ik fegge dit mit órlof. 

fe quemen mit d§me manne in den hof, 
4575 de ilange, de hare, der raven twc, 

un der wulvc quemen dar dre; 

wente de wulf hadde d&r twe fyner kinder, 

dcffe deden de/me manne den méften hindei 

alfe Ydelbalch ufi Nummerfat, 
4680 quemen mit ereme vader umme dat, 

fe ménden den man mede to eten; 

fe mogen vele, fo gy wol weten; 

fe huledcn un weren plump un. grof, 

darumme vorbcde gy én den hoi. 
4685 de man rép an juwe gnaden; 

he klagede, de flange woldc êm fchadcn, 

d$m \ie grote doget hadde gcdan, 

un wo he wedder hadde entfan 

fekerheit un fware ede, 
4690 up dat he em nenen fchadcn dedc. 

de ilange fprak: dat is alfo, 

des hungers nót dwank my darto, 

de de geit hoven alle nut. 

here, gy weren hckummert grót 
4695 umme de fake alfus gefecht, 

dat én islik krege fyn rechte recht. 

juwe cddelicheit fach dat node, 

dat men den man wyfede tom dode, 

de lus bewyfede hufpe in nót; 
4700 öl# dachtc gy an den hunger grót; 

hicrumme gingen gy to rade. 

meft reden fe to acs mannes quade, 

up dat fe mochten na ereme willen 

den fuiven man helpen villen. 
4705 des hebhe gy do altohant 

na Rcinken voffe boden gefant- 

wat de anderen ök fus reden, 

fe kondent doch nicht rechte fcheden. 

dit lete gy alle Reinken vorftan; 
4710 gy fpreken, dat recht fcholde alfo gan, 

alfe dat Rcinke int befte rede . 

Reinke fprak mit grotem befchede: 
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here, latet uns ga*n to hant, 

da*r de man den Hangen vant! 
4715 fege ik den flangen m defTer ftunden, 

dat he alfo ftunde gebunden 

fo he was, do he ene vant, 

denne fpreke ik dat recht to hant. 

alias wart de flange gebunden 
4720 in al der mate, fo he en hadde vanden. 

un ók in de falve ftede. 

Reinke fprak: nu fyn fe bede, 

islik fo he was tovoren, 

fe hebben wér wunnen efte vorloren. 
4725 dat recht wyfe ik ju nu fnel: 

de man mach nu, efte he wel, 

den flangen lofen, un laten fik fweren; 

wil he ók nicht, he mach mit eren 

den flangen fus laten bunden ftan, 
4730 nü mach vry fyne ftraten gan; 

wente de flange an ém untrawe \rrachte, 

do he en lós üt deme ftricke brachte. 

alfus heft nu de man den kore, 

gelyk fo he hadde hier fovore. 
4735 dit dunket my wefen des rechtes fin; 

de it anders wet, de fegge hen! 

fét, here, dit órdél dochte ju gut 

un ók juweme rade, de by ju ftót. 

Reinke wart do gepryfet /ér; 
4740 de man wart quyt un dankede ja fér. 

Reinke is f£r klók Yan finne: 

dit fuiïlte fp rak ók de konniginne. 

fe fpreken, dat Yfegrim un Brun 

weren güt vor enen fchampelün, « 
4745 men vruchtet fe bede na uü vérne; 

by der vr^terye fyn fe gèrne. 

it is w^r, fe fyn kone, ftark nü grot, 

men van klokeme rade hebben fe nén nót. 

Reinken ra*t is ju wol bekant, 
4750 der andern radent is men én tant; 

fe dregen fik méft up ere fterke, 
men wan men kumt mit én to werke, 
un wan men kumt mit én to velde, 
ja, fo moten hervór de fchamelen helde. 
4755 hier fyn fe fér flark van mode, 

men denne waren fe de achterhode. 
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vallen dar fl$ge, fo gan fe ftryken; 

men de armen helde moten nicht wyken. 

baren uii wulve vorderven de lant; " 
4760 fe achten weinich, wes hds dér brant, 

mogen fe fik by den kolen wennen. 

fe laten fik uk nicht entfermen, 

mogen fe men krygen vette kroppe; 

den armen laten fe nouwe de doppe, 
4765 wan fe én der eiger hebben berovct, 

én dunket beft ér egen hovet. 

men Reinke vos im al fyn flecht 

bedenken wysheit uü recht. 

cft he fik nu wes heft vorfén, 
4770 fét here, he en is jo nén ftén! 

wan gy nouwen rat begeren, 

fo koune gy fyner nicht entberen. 

hierumme bidde \vy, nemet én to gnaden! — 

De konnink fprak: ik wil my beraden! 
4775 dat ördél gink fo uü dat recht 

van dem Hangen, fo gy hebben gefecht, 

dat is jo waY; men he is nicht güt, 

he is én fchalk in fyner hut. 

al mit weme he maCet vorbunt, 
4780 de bedrucht he alie tor leften ftunt; 

dar kan he fik dan fo liftigen ütdreien: 

wulf, bare, kater, kanyn mit der kreien, 

al dellen is he to behende, 

uii hebben int lefte enen befchetten cnde. 
4785 he deit enen fchaden, fpot uü fchande, 

ja, de ene lét én ór to pande, 

de ander én oge, de dridde dat lyf. 

ik wét nicht, wo gy vor deffen ketyf 

fus bidden, uü vallen eme by? — 
4790 De apinne fprak: here, horct my! 

Sedenket, dat Reinkens flechte is grót! — 
fit des de konnink upftót, 
uü gink wedder ut van deerne fale. 
da*r neideden fe fyner altomale; 
4795 he fach dar vele, de Rein ken byftunden, 
van fynen angeboren vrunden, 
de Reinken to trófte d£r weren gekomen, 
de ik nicht alle hier wil nomen, 
de konnink fach an fyn grote geil echte, 
4800 de daV weren komen to rechte; 
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fac lach uk to der anderen fvden 

vele, de Rcinkcn nicht mochten lyden. 



Dat vyfte kapittel. 

Wo de konnink anderwerf Reinken vraget in deme rechte umme 
Lampen dót, unde wat grote loggen Reinke Jóch, fik mede to 
\ entfchuldigende. 

De konnink fprak: Reinke, hore my nu! 

wo quam dat to, dat Bellyn un du, 
4805 gy beden des fo overquemen, 

un dem vromen Lampen fyn levent nemen, 

dart o gy beden quaden deve 

offerden my fyn hovet alfe breve? 

wente do wy updeden den fak, 
4810 nicht anders do darinne ftak 

men Lampen hovet, my to hön. 

Bellyn heft gekregen darvor fyn Ion, 

dit nebbe ik airede éns gefecht: 

over dy fchal g£n dat fulve recht! — 
4815 Reinke fprak: we my der nót! 

were ik men airede dót! 

horet my, hebbc ik denne fchult, 

fo is my beft gude gcdult; 

hebbe ik fchult, latct my doden, 
4820 ik komc doch nummer üt den noden 

un tit den forgen, dar ik inne bin! 

wente de vorr^der, de ram Bellyn 

heft underflagen enen fehat fo ryk, 

nicht is un érdeu des gelyk. 
4825 wente de klenode, de ik eme dede, 

do hc mit Lampen van my fchede, 

de hebben Lampan vorraden dat lyf; 

wente Bellyn, de quade ketyf, 

heft de klenode underflagen: 
4830 och, mochte men de wedder upvragen! 

men ik vruchte, dar wert nicht af werden. — 

De apinne fprak: fyn de klenode boven erden, 

wy willen fe upvragen by vrunde rade, 

af wille wy bede vro un fpadc 
4835 darna vragen mank leien un papen. 
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fegget uns, wo weren de gefcbapen? — 

Reinke fprak: fe fyn fo güt, 

ik vruchtc, wy vragen fe nummer ut. 

de fe heft, de vorlet dqv nicht. 

fo wan myn wyf dït to weten kucht, 

nummer kome ik in ere gnade ; 

wente dit was nicht mit ereme rade, 

dat ik deffe klenode deffen twen 

fo rechte willigen dede hen. 

hier bin ik belogen xm befecht, 

wowol ik mot lyden dit grote unrecht. 

wérde ik lós deffer groten unfchult, 

fo late ik my doch nene duit, 

ik wérde reilen dorch alle lant, 

un vragen, eft ymande icht fy bekant 

van deffen klenoden dürbar utermaten , 

fcholde ik myn lyf dar ök umme laten. 



Dat felle kapittel. 

Wo Reinke fprikt unde lucht fêr utermaten van deme êrften kle- 
node, unde fecht, it fy geweft èn rink mit enem eddelen ftcne, 
des doget he al mit loggen ütfprikt lank unde brêt. 

Reinke fprak: o konnink here, 

ik bidde juwe eddelicheit fere, 
4855 dat £y my gunnen to deffer ftunden, 

dat ik moge f preken vor mynen vrunden 

van der eddelicheit mannigerhande 

der dürbaren klenode, de ik ju fande, 

wowol fe ju nicht fyn geworden. — 
4860 De konnink fprak: tógge hen mit korten wórden! — 

Reinke fprak: ik hebbe vorloren 

gelucke un ere, dat moge gy horen. 

dat érfte klenode was én rink, 

d^n Bcllyn de rambok enttink, 
4865 den he de/me konninge fcholde bringen. 

van feltfenen wunderliken dingen 

was de rink to hope gefat, 

de wérdich weren enes vorften fchat. 

van fyncm golde was de rink, 
4870 un binnen dat jegen den vinger gink, 
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dar f tanden bókftaven geambeleret , 

de weren mit lafur benende viferet. 

de fchrift was hebreifche fprake, 

uii weren dre namen doren funderlike fake. 
4875 in dellen landen was nén fó vrót, 

de deffe fchrift gruntlik vorftöt, 

men alléne meiter Abryon van Trere; 

dit is én jode van fodaneme manere, 

be vorftcit alle tungen nn fprake dorch 
4880 van Pötrow an wente to Luneborch. 

de doget aller krüder nn ftene 

kennet deffe jode alle int gemene. 

ik lét eme fén den fuiven rink, 

he fprak: bierinne is én koftlik dink! 
4885 delTe dre namen hier ingewracht 

heft Se tli ut d$me paraayfe gebracht, 

wente he dofulveft de mit fik brochte, 

do he den olie der barmherticheit fochte. 

he fprak: dé deffe by Fik draget, 
4890 de blift alle tyt ungeplaget 

* van donre, van blitfen, van allem quaden; 

ók kan nén toverye eme fchaden. 

de mefter fprak, he haddet geleien, 

de den rink droge, konde nicht vorvrefen, 
4895 al were it ók int hardefte kolt; 

he levet ók lange uiï wert olt. 

én ftén, de en konde nicht b$ter fyn, 

de ftunt buten an denie vingerlyn, 

én karbunkel licht uiï kUr: 
4900 des nachtes fach men dat openbar, 

al dat men ók jummer wolae fén. 

noch hadde mér doget de fulve ftén. 

alle krankheit makede he gefuut; 

wan men d§n anrórde, ja tor fuiven ftunt 
4905 fo wart wechgenomen al de nót, 

fo vérn it nicht en was de dót. 

de ftén hadde ók de macht vorware, 

dat fprak de mefter openbare, 

fo we d§n droge in fyner hant, 
4910 de queme wol dorch alle lant; 

water efte vür konde ém nicht fchaden; 

nicht worde he gevangen efte vorraden; 

nén vyent fynen willen over em krege; 

fo wan he den ftén noch teren anfege, 
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4915 he fcholde fe vorwinnen over al, 

weren uk der hundert in dome tal. 
vorgift un ander bofe venyn, 
darvan fcholde he ók vorwaret fyn. 
were ymant, de én uk nicht mochte lyden f 

4920 de krege ene léf in korten tyden. 
nicht kan ik dat alle f preken ut, 
wo koftel de ftén was uh wo güt. 
ik nam en üt mynes vaders fchat 
un fanden deme konninge umme dat, 

4925 dat ik my nicht dochte wérdich to fyn, 
to hebben fodanen koftliken vingerlyn . 
un hadden deme konninge dam mme gefent: 
he is de eddelfte, d^n men kent, 
wente al unfe wolvórt an eme fteit, 

4930 he is al unfe ere un falicheit; 
up dat fyn lyf vor den dót 
bewaret worae un vor alle nöt. 



Dat fevende kapittel. 

Wo Reinke fprikt ene andere loggen unde fecht êrft van eneme 
koftliken kamme unde denne vort van deme fpegele. 

i 

Ik fande uk by Bellyne deme ram 

der konniginnen enen kam 
4935 u n enen fpegety, des nicht fyn gelyk 

mach wejen up al deme értryk. 

deffen fpegel un dellen kam 

ik ók üt mynes vaders fchatte nam. 

wo vaken hebbe ik un myn wyf 
4940 hierumme gehat groten kyf, 

wente fe nén gtit up de fier èrde, 

men allêne defre klenode van my begeerde. 

nu fyn fe gekomen van der hant. 

deffe twe klenode hadde ik gefant 
4945 myner vruwen der konniginnen; 

dit dede ik mit wolbedachten finnen, 

wente fe heft my vaken gdt gedan 

boven alle jo to voren an; 

fe fprikt vor my vaken én wurt, 
4950 Ie is cddel, van hoger gehort, 
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tuchticb, vul dogede, van eddeiem ftam: 
fe were wol wérdich des fpegels un kam! 
nu is d§me leider fo nicht gefcbên, 
dat fe de m och te krygen to Ten. 

4955 de kam was vau eneme pauthcre, 
dat is tomalen ën eddel dere. 
des fulveften der es woninge is 
twifchen India un d<*me paradys; 
it heft verwe van aller maneren; 

4960 fyn roke is föte un gu der teren , 
alfo dat de dere int gemene 
dejne roke navolgen grut un kiene, 
ja aller we/gen wór dat geit; 
wente ên fun£heit van deme roke entftcit, 

4965 dat bekennen un völen fe int gemén. 
van deffes deres knoken un ben 
was de kam gemaket mit vlyt, 
klar alfe fulver, rên un wit, 
wolrukende boven alle cinamomen, 

4970 wente des deres roke plecht to komen 
in fyne knoken, wan dat fterft. 
nummermêr des deres knoke vorderft, 
vaft urï wolrukende he alle tyt blift, 
un jaget wech alle venyn un vorgift. 

4975 np delïeme kamme ftunden gegraven 
etlike bilde, höch vorhaven ; 
de weren alle koftliken gezyret 
uii mit dQme fyneften golde dorchwyret, 
rot zinnober uii blou lafur; 

4980 un was de hiftorie uii dat §ventur, 
wo Paris van Troje éns lach 
by eneme borne, un dar fach 
dre afgodinnen, genomet alfus: 
I' al las, Juno un Venus. 

4985 fe hadden enen appel int gemene, 
un islik wolde d$n hebben alléne. 
lange wyle fe hierumme keven? 
int lefte fyn fe des êndrechtich gebleven 
by Paris, un f^den, dat he fcholde 

4990 geven den fuiven appel van golde 
ener der fchoneften van én drén, 
dat fe d<jn fcholde bcholden allen. 
Paris dachte hierup mit befchede. 
Juno, de ene, to eme f^de: 
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4995 is dattu my den appel töwyfeft 
un my vor de febonefte pryfeft, 
fo geve ik dy rykheit un fchat, 
fo vele des nymant heft gehat. 
Pallas fprak: gefchüt dat fo, 

5000 dattu den appel my wyfeft to, 

du fchalt entlangen fo grote macht, 
dat dy fcholcn vruchten dach un nacht 
dyne vyende, dyne vrunde alle tofamen, 
al wór men nomen wert dynen namen. 

5005 Venus fprak: wat fchal de fchat 

efte groterer gewalt? fegget my dat! 
is nicht de konuink Priamus fyn vader, 
fyne b rodere ryke un ftark allegader, 
ïïector un der anderen noch mér? 

5010 is he nicht over de ftat Troja én hér? 

hebben fe nicht de lande umme betvvungen 
ja vêrne bede de olden un de jungen? 
wultu my vor de febonefte pryfen, 
un my den gulden appel tuwyfen, 

5015 de dürbarefte fchat lenal dy wérden, 
de nu is up aller ërden. 
deffe febat is dat fchonefte wyf, 
de ye up êrden entfenk dat lyf, 
ên wyf, de tuchtich un dogetfam is, 

5020 febone un eddel, un darby wys. 

nicht kan men fodane to vullen loven, 
fe geit d^me fchatte vele boven, 
gif my den appel! gelove my, 
dit fch one wyf fchal wérden dy. 

5025 dit fchone wyf, de ik hier mene, 

is des konninges van Greken wyf Helene, 
eddel, fedich, ryke un wys. 
do gaf ér den gulden appel Paris, 
darto pryfede he fe fere 

5030 un fprak, dat fe de fchonefte were. 
do halp de godinne Venus, 
dat Paris d$me konninge Mcnelaus 
nam Heienen, fyne koninginnen, 
un brachte fe mit fik to Trojc binnen. 

5035 deffe hiftorie ftunt gegraven 

up d^me kamme hóch vorhaven 
mit bókftaven under den fchilden 
mit den alderfubtyleften bilden. 
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en isiik vorftunt, wan he dat las 
5040 wat dit vor ene hiftorie was. 



Dat achte kapittel. 

Wo Reinke fyne loggen fterket, unde Xprikt van deme wunder- 
li ken, fchonen unde koftliken fpegel, van fyner doget, unde wo 
he geftalt was, unde 6k van den hiftorien, de darup weren ge- 
wracht, dar de êrfte van was van eneme manne unde perde 
ir unde herte. 

Nu horet van d§me fpegel gut! 

dat glas, dat darane itót, 

was én beril Ichone un klar, 

fo dat men darinne lach openbar 
6045 al wat over ener mylen geichach, 

it were nacht, it were dach: 

hadde ymant in fyneme antlate gebrek , 

edder in fynen ogen jennich vlek, , 

wan he denne in den fpegel fach, 
5050 dat gebrek gink wech den fuiven dach, 

un al de vlecken, dat was nicht min. 

iflet wunder, dat ik mis modi eb bin, 

de ik miffe fodanen diiren fchat? 

dat holt, dar dat glas was ingefat, 
5055 het fethim, un is vaft uü licht, 

van wormen wert it geftoken nicht; 

it kan nicht rotten, dat fulve holt, 

it is ók beter geacht dan golt. 

ebenusbolt is defleme gelyk, 
5060 daraf gemaket was fer wunderlik 

én holten p$rt by Krompardes tyden 

des konninges, aarmit he konde ryden 

hundert myle in ener ftunde. 

fcholde ik dit eventur iltfpreken to gr unde, 
5065 dat konde in korter tyt nicht fchén, 

wente ny wart des p^rdes gelyke fén. 

dat holt, dar dat glas inne ftót, 

was brét ander thal ven mannesvót, 

buten umme gande alle runt, 
5070 d£r mannige vromde hiftorie uppe ftunt; 

under isliker hiftorien de wórde 
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mït golde dorchwracht, fo fik dat behórde. 

de êrfte hiftorie was van d$me p§rde; 

it was nydich, wente it begerde, 
5075 dat it mochte entlopen encme herte 

uü nicht en koude, des baddc it fmerte. 

dat p<;rt gink to eneme berdeu, 

it fprak: dy mach gelucke wérden, 

fitte up my, ik bringe dy cl ra de, 
5080 iffet dattu volgeft myneme rade, 

du fchalt vangen én herte wol vet, 

dar van fchal dy wérden bet; 

fyn vléfch, fyne hórne uü uk fyne hut 

machftu al düre nóch bringen ut, 
5085 fitte up my uü late uns jagen! 

de herde fprak: ik wil it wagen. 

fe redden hen mit alleme vlyt, 

ufi quemen by dat herte in korter tyt; 

fe redden eme na up deme fpór, 
5090 Te eme dat na, dat herte lép vur . 

dat pert fik wol half begaf, 

it fprak to deme manne: fitte wat af! 

ik bin mode, lat my wat rouwen! 

de man fprak wedder: nén ik, truwen ! 
5095 it is nu lus, du moft my horen, 

darto fchaltu völen de fporen, 

du hefït my hier ummefus gebracht. 

fét, fus wart dat p§rt gedwongen mit macht. 

he lont fik fuiven mit velem quaden, 
5100 de fik pyniget umme enes anderen fchaden. 



Dat negende kapittel. 

Wo Reinke fprikt van deme efel unde hunde, unde lucht to 

degen noch van dem fpegel. 

Ik fpr^ke ök, dat in dem fpegel ftunt, 
wo dat én efel uü én hunt 
deneden bede eneme ryken man, 
men de hunt de méfte gunft gewan; 
5105 he fat by fynes heren difeh, 

un at mit eme vléfcii un vifch. 
he nam en vaken up den fchot, 

9 
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un gaf emc $ten dat befte brót; 

fo wifpcldc de bunt mit dem ftart, 
5110 un lickede fyneme beren ntnine den hart. 

dit facb de efel Boldewyu, 

dat dede eme we in deme herten fyn ; 

bc fprak to fik fuiven allênen : 

wat macb myn bere hiermede menen , 
5115 dnt be deffeme vulen canis 

alfo reebte vruntlik is, 

de ene fus licket un up én fprinkt, 
• my men tom Iwaren arbeide dwinkt? 

ik mot dragen de facke fwar; 
5120 myn tere fcbolde nicht in eneme jar 

mit vyf hunden don, ja weren dqv uk teine, 

dat ik in vér weken do alleinc. 

he et dat befte, ik kryge men ftro, 

un mot up der érden liggen darto; 
5125 wör fe my dry ven efte ryden, 

dar mot ik vele fpottes lyden. 

ik wil nicht lenger fus vorderven, 

men ik wil ók mynes heren hulde vorwerven. 

mit des quam de here, de wért*, 
6130 de efel hof up fynen ftért, 

up fynen heren dat he fprank , 

he rep, he rarde un he fank, 

be lickede fynen heren ummc de muien, 

un. ftotte eme twe grote buien, 
5135 un wolden kuffen vor de munt, 

alfe he hadde fén dón den hunt. 

do rep de here mit angfte grót: 

nemet den efel un flat ene dót! 

de kneebte f logen den efel al, 
5140 un jageden ene wedder in den ftal: 

do bief he én efel, alfe he was. 

noch vint men mannigen efelsdwas, 

de enem anderen fyne wolvart vorgan, 

wowol he dat nicht beteren kan. 
5145 ja, al kumt alfodane mede to ftate, 

fo voget eme doch dat fulve gelate, 

alfe ener fögen, de mit leppelen et, 

ja vorware nicht vele bet. 

men late den efel dragen den fak, 
5150 un geven eme ftro, dyftel in fyn gemak. 

deit men eme ók andere ere, 

» 
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he plecht ai fyner olden lere. „ 
wór efels krygen herfchoppyen, 
dar füt men lelden vele dyen; 
5155 méft fe ér egenc vordél föken, 

up anderer wolvart fe weinich roken, 
doch is dit de mèfte klage, 
fe ryfen in macht alle dage. 



Dat teinde kapittel. 

Hier f prikt Keinke de dridde hiftorie , de up dem fpegel ftunt 
gemaket, fo he lede al legende, unde ia van fynem vader, dem 
olden voffe, unde van dem wilden kater, de in dem holte lopt, 

de n he hier fchendet mit worden. 

Konnink here, gy fcholen ök weten, 
5160 latet myne rede ju nicht vordreten, 

wente up dem fpegel ftunt ók gegraven 

behende mit bilden un bókftaven, 

wo myn vader un Hinze de kater 

tofamene gingen by eneme water. 
5165 fe fworen toiamene mit fwaren eden, 

dat fe wolden under fik beden 

lyke delen, wat fe ók vengen. 

wolde fe ymant jagen efte dwengen, 

fo fcholde én blyven by d§me anderen: 
5170 fus gingen fe vele w£ges wanderen. 

it gefchach fik éns, dat fe vornemen, 

wo etlike jagers na enen quemen, 

de hadden ók vele quade nunde. 

Hinze do to fpr$ken begunde, 
5175 he fprak: gut ra*t is hier dür! 

myn vader fprak: it is §ventür! 

enen fak vul rades ik wol wét: 

wy willen malkander holden den ét, 

un willen vafte tofamene ftan; 
5180 deffen rat fette ik tovoren an. 

Hinze fprak: wo it uns g5t, 

ik wét alléne enen rat, 

d§n mot ik binken, dat fcgge ik ju, óm! 

alfus fprauk he up enen bóm, 
5185 dar eme de honde nicht konden fchaden. 

9* 
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fus wolde he mynen vader vorraden, 

d§n he in angfte lét ftan. 

mit des quemen én de jagers an. 

Hinze fach dit un fprak: 
5190 wat, urn! dót nu up juwen fak, 

gy nebben d£r doch vele rades in ! 

bruket dqn nu, dat is juwe gewin! 

men blés int hom, un men rép: fla! 

myn vader lép vór, de hunde eme na; 
5195 he lép, dat em ütbrak dat fwét, 

fo dat he uk achter glyden lét. 

fus wart he do ichteswat vorlicht, 

anders were he entkomen nicht. 

hier moge gy horen, we ene vorrét: 
5200 dat dede de, daY he fik méft to vorléH. 

de hunde weren eme to fnel, 

vilna hadden fe eme gerucket dat vel. 

men dar was én gat, dat wufte he wol, 

fus entquam he int fulve hol. 
5205 des gelyk vint men noch mannigen droch, 

de fus dat fulve braken noch, 

alfe Hinze hier dede, de quade déf: 

wunder were it, hadde ik én léf! 

doch ik hebbet em half vorgeven, 
5210 fus is dar noch wes achterbleven. 

deffe hiftorie mit dellen reden 

ftunt klar up d§me fpegel gef rieden. 



Dat elfto kapittel. 

Noch lucht Beinke ene andere hiftorie, unde fede, dat de 6k 
ftunt up dera fpegel, alfe van dem wulve unde dem krone. 

Noch ftunt up d^me fpegel mede 

van de, me wulve ene andere rede, 
5215 wente he vor güt ny f§de dank. 

he lép éns over én velt en tl ank, 

dar vant he én dót, gevillet pert; 

dat vléfch was van den knoken vortért. 

de wulf begunde de knoken to gnagen , 
5220 ém quam én knoke dwers in den kragen, 

wente hc haddc den hunger grót. 
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hiervan kréch hc fware nut; 

he lande velen arften boden, 

nymant konde eme helpen üt noden; 
5225 he bót vufte üt én grot Ion. 

dar quam uk to ém Lütke de krón; 

he dröch ók én rót berét, 

darumme he ene ók doctor hét, 

nn fprak to em; help my mit vlyt, 
5230 un. mak my deffer wedage quyt! 

kanftu, te my den knoken üt, 

fo seve ik dy én grót gilt. 

de krón den fchonen wórden lovede, 

un ftak den fnavel in mit dem hovede, 
5235 un tóch em alfo den knoken üt. 

do rép de wulf overldt: 

we my, we! du deift my fér! 

men ik vorgevet dy, do des nicht mer} 

wan my dat én ander fo dede, 
5240 nummer ik dat van ém lede. 

w^fet tovreden, fprak Lütke de krón, 

gy fyn geneien, gevet my myn lónl 

do fprak de wulf: horet deffen gek! 

ik bm fuiven in deme gebrek, 
5245 un wil van my gilt hebben to? 

he denket nicht der doget, de ik eme do, 

wente he ftak fyn hovet in myne munt, 

un ik letet em wedder tittén gefunt, 

un heft my darto we gedan ; 
5250 ik mene, fenol de ymant bate entfan, 

de behórde my mit allen rechten. 

fus lonen fchelke eren knechten! 

fét, deffe hiftorie un der noch mér 

ftunden up deme fpegel ummeher 
5255 gewracht, gefneden, un gegraven 

mit bilden un guldenen bókftaven. 

ik hélt my unwérdich im altoringe, 

by my to hebben fodane koftlike dinge; 

darumme fande ik fe to groten eren 
5260 der konniginnen un konninge, myueme heren. 

wo grote ruwe myne kindere bede 

hierumme hadden mit grote me lede! 

fus was ere forge mannigerhande , 

do ik den fpegel van my fande. 
5265 fe plegen darvór to fpelen un fpringeu, 
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un legen, wo én de ftèrtken hingen, 
un ök wo en ere muieken ftunt. 
men leider, dit was my fér unkunt, 
dat Lampen fo na was fyn dot; 

5270 wente ik uppe truwen un loven grót 
eme de klenode mede bevól 
un myneme vrunde Bellyne alfowol. 
dit weren bede myne truweften vrunde, 
de ik ye krech to jenniger ftunde. 

5275 ik mach wol ropen over den morden§r; 
ók wil ik daraf weten raér, 
wórhen de klenode firn geftolen , 
wente mort blift nicht gérn verholen, 
it mach lichte, he hier by uns fteit 

5280 mank deffen, de dar wol af weit, 
wór gebleven fyn deffe klenode, 
un uk wo Lampe gekomen is tom dode. 



Dat twolfte kapittel. 

Wo Reinke fprikt vor dem konninge van der doget fynes vaders, 
wo de lulve des konninges vader gefunt makede dorch de lever 

enes wulves van feven jaren. 

Sêt, gn^dige here konnink, 
ju kumt vor fo mannich dink, 
5285 dat gy it nicht ai beholden moget; 

edeukel ju nicht der groten doget, 
e myn vader, de olde vos, dede 
by juweme vader in deffer flede? 
wente juwe vader krank lach to bedde, 
5290 un myn vader êm fyn levent redde. 

noch fpr§ke gy, dat myn vader un. ik mede 
ju efte den juwen ny gut en dede ! 
hcre, ik fpr^ke it mit juweme órlove, 
myn here vader was hier to hove 
5295 by juweme vader in groter gunft, 

wente he wufte vaft de rechte kunft 
van orfted^ende: dat water bcfén, 
ütbr^ken tilteln, ogen, brodere, efte t^nc üttêu. 
ik love wol, here, gy wetent nicht etiket, 
5300 ók wét ik nicht, eft ju dat denket; 
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gy weren do men dre jar olt, 

ufi it was in eneme winter kolt. 

juwe vader lach krank in groten plagen, 

men mofte ene boren un dragen. 
5305 al de arften twifchen hier un Romen 

de lét he halen un to fik komen; 

fe geven ene over altomalen. 

int lefte lét he mynen vader halen ; 

he klagede ém fér fyne nót, 
5310 wo he krank were wente in den dot. 

dit eutfermde myneme vader fere; 

he fprak: o konnink, .myn gn§dige here, 

mocnte ik ju mit mynem lyve baten, 

here, lovet my, dat wolde ik nicht laten! 
5315 maket juwe water, hier is én glas! 

juwe vader, de vele kranklik was, 

dede, fo eme het myn vader. 

he klagede, he krege it jo lenger jo quader. 

dit fulve ók up deme fpegel ftunt, 
5320 wo juwe vader wart getunt. 

wente myn vader fprak: wil gy genejen, 

fo mot dat jummer entlik welen; 

enes wulves lever van feven jaren, 

here, hieran moge gy nicht fparen, 
5325 de fchole gy eten, eftc gy fyn dot, 

wente juwe water toget al blut, 

dar haïtet mede vor alle dink ! 

de wulf ftunt mede in deme rink, 

he horde vaft to, it hagede eme nicht. 
5330 juwe vader fprak: des fyt bericht, 

horet, her wulf! fchal ik genefen, 

fo mot it juwe lever wejen. 

de wulf fprak: here, ik fegget vorwaV, 

ik bin noch nicht olt vyf jar . 
5335 do fprak myn vader: it helpet nicht, nén! 

ik wilt wol an der lever fén. 

do mofte de wulf tor koken gan, 

un de lever wart eme ütgedón. 

de konnink at fe, un genas 
5340 van aller krankheit, de in eme was, 

un dankede des fere myneme vader, 

un gebót .fyneme gefinde allcgader, 

dat én islik mynen vader doctor hete, 

un dit nymant by fyneme lyve lelc. 
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5345 Tas mofte myn vader to allen tyden 

pan to des konninges rechter fyden. 

uk gaf em jtiwe vader, fo ik wol wét, 

én guldene fpan un én rót berét, 

dat ii) ofte he dragen vor al den heren, 
5350 de én alle hélden in groten eren, 

un deden eme ere to allen dagen. 

men mit my is dat nu ummeflagen! 

men denket nu nicht mynes vaders doget, 

de gyrigen fchelke wérden nu vorboget; 
5355 egene nutte un gewin men nu betracht, 

men recht un wysheit men kiene nu acht. 

wór én keileman wert én here, 

dar geit it over de armen fere; 

kricht he denne grote macht, 
5360 fo wét he fuiven nicht, weme he dacht; 

denket nicht, van wannen he fy gekomen; 

men fyn egen vordél un vromen, 

dat geit vor in al ereme fpele: 

deiier fyn nu bv den heren vele. 
5365 fodane horen uk nymandes bede, 

dar en volge denne de gifte mede. 

ere men in ge is méft: bringet men h$r, 

dit vort érfte un denne noch mér! 

defler gyrigen wulve der is vele, 
5370 Ie pryfen vor fik de beften morfele; 

konden fe redden mit kienen faken 

eres heren levent, dat fcholde fik nicht maken. 

duffe wulf wolde ók nicht entbercn 

fyne lever to geven fyneme heren. 
5375 noch fege ik lever, wil gy it horen, 

dat twintich wulve ér lyl vorloren, 

wan dat 'e konnink efte fyn wyf 

icht fcholden vorlefen ere lyf . 

un it were ók minre fchade; 
5380 wente wa* dar kumt van quadem fade, 

fchal fielden fyne? dankes dón doget. 

her konnink, dit fchach in juwer joget; 

dit wét ik vorware uii enket, 

dat gy dit alle nicht en denket; 
5385 men ik wét it wol al mit én, 

gelyk efte it giftereu were fchén. 

deile hiftorie uii dit gefchicht 

was up deme fpegel ók angericht 
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mit cd delen f tenen tm mit golde, 
5390 fo myn vader dat hebben wol de, 

mochte ik den fpegel wedder upvragen, 
dar wolde ik lyl uü gilt umme wagen. — 



Dat dritteinde kapittel. 

Noch wo Reinke f prikt bedrêchlike worde, ddrmit ho fik fuiven 
entfchuldiget unde andere belaftet, unde is, wo de wulf undo 
▼os tofamene vengen én fwyn unde ên kalf. 

De konnink fprak: Reinke, de wórt 

hebbe ik vorftan uü wol gehort, 
5395 was juwe vader fo vorhoget, 

uü dede he hier alfodane doget, 

des mach lange JVn, ik denke des nicht, 

uk is my dat nicht ér bericht. 

men juwer fake der wét ik vele, 
5400 wente gy fyn vaken mede in dem fpele, 

fo men vaken hier van ju fecht. 

dun ie ju dan dat mit unrecht? 

dat is quat jo to voren . 

mochte ik uk gut van ju horen! 
5405 nén, dat en fenüt nicht vaken. «— 

Here, ik antwörde to den laken, 

fprak Reinke, wente fe my angan. 

ik bebbe ju fuiven gut gedan, 

nicht dat ik ju do icht vorwyt! 
5410 wente ik bin fchuldich to aller tyt 

dorch ju to dón al wes ik mach. 

gedenket ju nicht, wo it éns gefchach, 

dat ik uü de wulf, her Yfegnn , 

hadden tofamene gevangen én fwyn? 
5415 do it rép, bete wy it dot. 

gy auemen to uns, gy klageden juwe nót; 

gy inreken, juwe vruwe queme daV achter, 

hadde wy wat fpyfe, fo worde it fachter: 

gevet uns mede van juweme gewinne! 
5420 ja! fprak Yfegrim binnen d$me kinne, 

fo dat men dat nouwe vorftunt. 

men ik fprak: here, it is ju wol gegunt! 

ja, weren der fwyne ók vele. 
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w$ne dunk et ju, de nns dit dele? 
6425 dat fchal de wulf, fo fpreke. gy do ; 

defles was Yfegrim fér vro. 

he delede do na fyner olden fede, 

men da*r en was nicht vele fch^mede mede: 

én vérdel gaf he ju, dat ander juwer vruweu, 
5430 de andere helfte begunde he to kouwen, 

he at. fo gyrigen utermaten ; 

men de oren mit den neTegaten 

un half de lungen, dit gaf he my, 

dat ander behélt he al: dit fege gy; 
5435 fus togede he fyne eddelheit, fo gy welen. 

doch do gy juwe del hadden upgcgetten, 

dit wét ik wol, gy weren noch nicht fat. 

dit fach de wulf wol, men he at, 

un bot ju nicht, noch kien noch grót. 
5440 do kréch he van ju enen ftót 

van juwen poten twifchen de oren, 

fo dat em dat vel mofte fchoren ; 

he blodde uü krêch grote buien, 

un lép wech mit grotem hulen. 
5445 gy repen eme na: kum wedder h§r, 

un fcn^me dy jo én ander tvt mér! 

iffet, dattu dy ók nicht en ïchameft, 

un mit d§me delende dat anders rameft, 

fo wil ik dy anders wilkomen heten. 
5450 ga baftigen, hale uns mér to $ten! 

do fprak ik: here, gebede gy dat, 

fo ga ik mit em, ik wét wol wat. 

here, gy fpreken: ja, ga mit ém! 

do hélt fik Yfegrim fér unbequém, 
5455 he blodde, he ankede, he koude vele klagen: 

fus ginge wy echt tofamene jagen. 

én vet kalf ven^e wy, dat gy wol mochten; 

do lachede gy fér, alfe wy dat mochten; 

gy fpreken do ufi loveden my grót, 
5460 ik were gilt titgefent tor nót. 

gy fpreken, ik fcholde delen da t kalf. 
. ik fprak: here, it is juwe rede half, 

de andere helfte der konniginnen; 

fo wat denne is da*r enbinnen, 
5465 dat herte, de lever mit der lungen, 

dit dél horet tó juwen jungen. 

my horet tó de vcY vöte, 
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un Yfegrim dat hovct, wentc dat is fote. 

alfe gy dit horden, fpreke gy do: 
5470 Reinke, we lérde dy delen alfo, 

fo rechte hovefchlike? lat my vorftan! 

ik fprak: here, dat heft gedan 

delïe, deme fo rót is de kop 

uii demc fo blodich is de top. 
5475 wente hüden, do Yfegrim delede dat verken, 

darby begunde ik do to merken 

un lérde do den rechten fin, 

wo men lyke fchal delen kalf efte fwyn. 

fus kréch Yfegrim, de gyrige dwas, 
5480 fchaden un fchande vor fynen vras. 

wo vele vint men noch fodane wulve, 

de alle dage bruken dat fulve, 

uii ere underfaten vorflinden, 

fe fparen nicht, wör fe de vinden. 
5485 alwor én wulf fus over mach , 

des wolvlrt kricht enen ummeflach . 

én wulf fparet nicht vléfch noch blut: 

we em, ae én fadigen mot! 

we der ftat uii derne lande, 
5490 d£r wulve krygen de overe hande! 

fét, her konnink, gnedige here, 

fodane ere uü der noch mere, 

de hebbe gy to mannigen ftunden 

vaken uü vele by my gevunden. 
5495 wes ik hebbe un mach gewinnen 

is alle juwe uü der koninginnen \ 

dat fy weinich efte vele, 

ja, dat méfte is al juwe dele. 

denke gy des kalves uü verken, 
5500 fo wille gy wol de warheit merken, 

by weme de rechte truwe mach fyn, 

by Reinken efte by Yfegrin. 

nu is de wulf fér vorhoget, 

uü is by ju de grotefte voget; 
5505 nicht menet he juwe vordél, 

men fyn egen geit vur bede half un hél. 

he uü Brün hebben nu dat wört, 

men Reinken fake wert node gehort. 

here, it is war, ik bin vorklaget; 
5510 ik mot dardorch, it mot fyn gewaget! 

is hier to hove jennich man, 
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de my de fake overtügen kan, 

de kome mit den tügen tor fprake 

un klage hier ene vafte fake, 

5515 nïi fette by, nicht na, men vör, 
by YOrluft des gudes, efte én ör 
efte fyn lyf jegen myn to vorlefen: 
fodan reent plecht hier to wefen. 
here, al deffe fake hier nu gefecht, 

5520 de fette ik by ju in dit recht. — 



Dat vêrteinde kapittel. 

Wo de konnink gefachtmodiget wart over Reinken unde lovede 
eme fyner loggen, unde nam en echt to gunden. 

De konnink fprak: wo deme 6k fy, 

deerne rechte Jfchal men vallen by; 

ny mande do ik jegen recht. 

it is w£r, Reinke, du bift befecht, 
5525 dat du wéft van Lampen dode. 

wente ik vorlós Lampen node, 

vorwaV, ik hadde Lampen léf! 

wo Bellvn dat mit eme dréf! 

he braebte uns hier fyn hovet; 
5530 ik bedrovede my mér wan jennich lovet. 

is ymant, de nu wil mér 

klagen over Reinken, de kome her! 

deUe fake, de hier up én is gefecht, 

de late ik ftan up én recht; 
5535 wente Reinke is ftedes by my gebleven, 

myne fake wil ik eme vorgeven. 

dóch eft ymant welke tiige brochte, 

de waraftich fyn van gudeme rochte, 

de komen vór, fo hier is gefecht, 
5540 un geven fik hier mit Reinken int recht! — 

Reinke fprak: gncdige here, 

ik danke ju fér juwer ere, 

dat gy ju nicht laten vordreten, • 

un willen my rechtes laten geneten. 
5545 ik fegget by myneme fwaren ede, 

do Lampe mit Bellyne van my fchede, 

do dede my dat herte fo we, 
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wente ik hadde fér léf deffe twe. 

nicht wufte ik, dat my vórhélt deffe nót, 
5550 efte dat Lampen fo na was fyn dut. — 

Sus konde Reinke de wórt ftofferen, 

fo dat alle, de dar weren, 

meneden, he fpreke ane berat, 

wente he hadde érnftaftich gelat, 
5555 van den klenoden in fynen wórden; 

fo dat alle, de dit hórden, 

meneden uk, dat he war fede, 

uü f pre ken én int hef te to vrede. 

fus makede he deme konninge wes vrót, 
5560 wente dqme konninge de fin fér ftót 

na den klenoden, de Reinke mit herate / 

fo grót hadde lovet boven mate. 

bierumme de konnink to Reinken fe<ie: 

Reinke, wefet men to vrede! 
5565 gy fcholen reifen uü jagen, 

konde gy de klenode upvragen; 

myne hulpe fchai ja fyn bereit, 

konne gy upvragen ddrvan befcheit. — 

Reinke 1'prak: eddele here, 
5570 ik danke juwer eddelicheit fere, 
' dat gy my geven tróftlike wórt. 

ju benórt to f tra ven róf uü mort, 

de leider darumme is gefchén. 

ik mot mit vlyte darna fén, 
5575 uü wil ók reifen nacht uü dach 

mit hulpe, al de ik bidden mach. 

kryge ik to weten, wór fe fyn, 

un eft alléne de hulpe myn 

were to fwak, dat ik nicht en mochte 
5580 vullenbringen de macht, dat ik fe brochte 

to juwen gnaden, wente fe fyn juwe, 

dat ik denne mochte mit gantfer truwe 

hulpe fóken, efte it were van noden, 

by ju umme de klenoden, 
5585 uü mochte fe ju bringen tor hant, 

denne were myn vlyt noch wol bewant. — 

Dit was deme konninge al wol mede; 

he vulbórde Reinken up al de rede, 

Yiowol doch Reinke én heft bedrogen, 
5590 uü mit groten loggen vórgelogen, 

uü heft ém ene waffena nefe angefat. 
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al de dar weren, loveden ók dat; 
he hadde én de oren vul geflagen, 
fo dat he mochte al funder vragen 

5595 gan efte reifen, wór he wol de. 

men Yfegrim wufte nicht, wat he fcholde; 
he wart tórnich un mismodich fér, 
un fprak: her konnink, eddele hér, 
lóve gy Reinken echt up dat nye, 

5600 de ju Kortes vorlóch twye efte drye? 
wunder iffet, dat gy eme lovet, 
deme lofen fchalke, de ju vordövet, 
de ju wiffe un uns alle bedrucht, 
f prikt felden waV, men alle tyt lucht. 

5605 here, ik late én fo noch nicht tén; 
gy fcholen it horen ufi fén, 
dat he is én valfchen droch. 
ik wét dre grote fake noch, 
der he my nicht wol kan entgan, 

5610 fcnolde ik enen kamp ók mit eme flan. 
it is w£r, hier is jo gefecht, 
men fchal eme overtügen mit recht; 
ja, mach he hebben fo langen dach, 
fo deit he vort, al wat he mach: 

5615 kan men alle tyt dar tüge by nemen? 

fo mach men ene vufte fus laten betamen, 
bedregen den enen na, den anderen vór; 
ny mant is, de jegen em fprejten dor, 
edder de jegen em dor fpr$ken én wórt, 

5620 men fyne fake geit alle tyt vort. 
he is darto nymandes vrunt, 
nicht ju, efte den juwen to nener ftunt. 
nicht fchal he van hier wyken efte gan, 
he fchal my hier to rechte ftèn ! 
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Dat vêrde bók. 



Dat èrfte kapittel. 

Wo Yfegrim de wulf echt klaget over Reinken den vob. 

5625 Yfegrim dc wulf klagcde echt; 

hc fprak: liere konnink, vorftat my recht! 

Reinkc is én lofen droch; 

fo was he to jar, fo is he noch. 

he fteit un vorfprikt myn gantfc gcflechl; 
5630 ja, alle fchahde he van my leent, 

he heft my vele fchande gedan 

un myneme wyve tovoren an. 

he brachte fe éns by enen dyk, 

un hét fe waden in den flyk; 
5635 he fprak, wolde fe vele vifche vangen, 

fe fcholde den ftért int water hangen, 

dar fcholden fo vele vifche anebeten, 

fe fcholder fulfvérde nicht konnen §tcn. 

dar gink fe waden, un fe fwam 
5640 fo lange, dat fe to dem ende quam. 

dar was it wol dép, men doch nicht min, 

dar hét he den ftért ér hengen in. 

de winter was kolt urï it vrós fér, 

fo lange dat fe nicht konde holen mér, 
5645 wente dc ftért ér fo hart bevrós; 

fe toch vaft, men fe en wart nicht los; 

ja, do ér de ftért wart fo fwar, 

fe menede, it vifche weren weft vorwar. 
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do Reinke dit faeh, deffe qua de déf, 
5650 dat dor ik nicht feggen, wes he do dréf; 

wcnte he gink to un vorweldigede myn wyf : 

my efte ém fchal dit koften dat Ivf. 

deffes vorfaket he nicht, wo it ók gét, 

wente ik vant én up der fchynbaren dat, 
5655 do ik den fuiven wech van unfchicht 

an deme amberge gink in de gericht. 

fe rép lude, de arme dérn, 

fe ftunt fo vaft, fe konde fik nicht wérn. 

do ik dat facb uii ók hórde, 
5660 wnnder iffet, dat myn herte nicht tofchórde. 

ik fprak: Reinke, wat deiftu dar? 

ja, do he myner wart gewar, 

do gink he lopen fyne ftrate. 

do gink ik to mit drovigem gelate, 
«5665 un mofte in deme flyke depe waden, 

uxi in d^me kolden water baden, 

ér ik dat ys konde tobroken 

uii ér den ftért danit halp tree ken. 

doch was it noch jo nicht to lucken: 
5670 do fe den ftért üt wolde rucken, 

bléf in dem yfe dat vérde dél; 

fe rép van wédagen, ja dat was vél, 

fo lude, dat de buren utquemen, 

un uns dar in deme dyke vornemen. 
5675 ja, dar gink it do an én ropen! 

fe quemen fo wervel ik up uns lopen 

mit peken, mit exen uii mit f toeken, 

ók quemen de wyve mit den wocken. 

daY rép men: vank, werp, ftek, fla tó! 
5680 ik en kréch ny mér anglt dan do: 

dat fulve fecht ók Gyremód myn wyf. 

non we brochte wy wech dat lyf; 

wy Iepen, dat uns dat fwét ü tb rak. 

dar was én lodder, de na uns ftak 
5685 mit eneme peke grót uii lank, 

defle dede uns den méften dwank, 

wente he was ftark uii licht to vót. 

it was avent uü de nacht anftót, 

anders were wy fekcr dót gebleven. 
5690 dar Iepen de wyve als olde teven; 

fe repen, wy hadden ere fchape beten; 

och , de hadden uns fo gérne fmeten ! 
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fe repen uns na alle fcbande. 

do lepe wy wedder van d$me lande 
5695 na dejne water, d£r ftunden vele befen, 

da*r mollen de buren uns do vorlefen, 

un dorften by nachte nicht navolgen; 

do kereden fe wedder fér vorbolgen. 

it was fo nouwe, dat wy entgingen. 
5700 fét, bere, dit is van létliken dingen, 

dit is vorweldinge, mort mit vorrade, 

un horet ju to f tra ven ane alle guade. 



Dat ander kapittel. 

Wo Reinke lik vorantwórdet echt jegen Yfegrim den wulf, unde 
wo he echt de wulvinne to plaffe brochte in dem lót: 

ene merklike fabele. 

De konnink fprak: to deffer klacht, 

de Yfegrim Rein ken hier tu lacht, 
5705 d&r wil wy over holden recht; 

doch wil ik horen, wat Reinke fecht. — 

Reinke fprak: wan dit waV were, 

dat were to na myner ere; 

god vorbedet, dat men it fo vunde ! 
5710 it is w£r, ik wvfede ér to ener ftunde, 

wo fe vifebe fcholde v£n, 

un enen guden wech overgan 

to dqme watere in by dem dyk. 

men fe lép darna fo'gyrichlik, 
5715 up dat fe dar draden mochte komen, 

do fe de vifche hórde nomen, 

fe en hélt nicht den wech noch de wyfe; 

ók dat fe bevrós in d§rae yfe, 

was de fchult, dat fe to lange fat. 
5720 der vifche hadde fe fachte genóch gehat, 

hadde fe by tyden upgetogen; 

men fe wolde fik fo nicht laten nogen. 

altovele begeren was nyvverlde glit, 

ja, de fulve vaken nuffen mót ; 
5725 wes fin un gemode daVhcn fteit, 

un kricht den géft der gyricheit, 

de is mit veleu forgen beladen, 
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wcnte nymant kan den gyrigcn faden. 
fo gink it ók vruwen Gyreinót, 

5730 do fe alfus bevroren ftót. 

dit is nu myn dank to defler ftunde, 
dat ik ér do halp al dat ik konde, 
dar fc alfus ftunt bevroren 
un ik fe darut wolde boren; 

5735 men it was vorgeves, fc was to fwar. 
do quam Yfegrim van unfchicht dar; 
an d^me over dar he ftunt boven, 
he vlokede mêr dan ymant mach loven, 
it is jo war, dat ik vorfchrak , 

5740 do he alfus deffe f^geninge fprak, 
ja, nicht éns, men twye efte drye; 
he vlokcde my darto de poppellye, 
he begunde van tórne ók Inde to ropen, 
do dachte ik: vorwar, nu mot ik lopen: 

5745 beter gelopen wan vorvulen! 

my dochte durto nicht lenger to fchulcn. 
he berde, wo he my wolde toryten. 
it is war, wór fik twe hunde byten 
umme enen knoken, en mot vorlefen. 

5750 darumme dochte my dat befte w§fen, 
dat ik wolde wyken fyneme torn, 
wente fyn gemode was vorwórn; 
he was fér gram, fo is he noch; 
fecht he anders, he lucht alfc en droch. 

5755 vraget des fuiven fyn wyf, 

wat hebbe ik to donde mit dejne ketyf? 
fét, here, alfe he do des wart wys, 
dat fc bevroren ftunt in deme ys, 
hc fchalt, he vlokede overlüt, 

6760 uïi gink do to un halp ér tft . 

dat fulve, dat he ók hier klaget, 
dat en de buren hebben gejaget, 
ja, dat dede én beden fér gut, 
un makede én beden warm dat blót, 

5765 wentc fe weren in deme yfe vorvroren. 
•wat fchal men hier lenger na horen? 
it is tomalen ene grove untucht, 
de alfus fyn egen wyf belucht, 
fe is jo hier, men mach fe vragen: 

5770 were it fo, ja, fe wolde wol klagen, 
ik biddc umme vrift ene weken, 
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dat ik mit vrunden moge f preken, 

dat ik in y berade umoie dit fulve, 

wat ik antwórden moge d<*me wulve. -— 
5775 Do fprak Gyrcmót, des wulves wyf: 

fét, Reinke vos, al juwe bedryf 

is fchalkheit uh boverye, 

legen, dregen un tufcf i erye . 

ja, de juwen wórden grunllik lovet, 
5780 de wert gewiffe int lefte fchovet. 

juwe wórde fyn lós un vorwóru, 

dat vant ik allo by dcme born, 

dar de twe ammere hengeden an. 

gy weren in enen fitten gan, 
5785 daY werc gy mede neddergedreven, 

nicht konde gy fuiven ju dank heven; 

gy kermeden Ier, dit was by nacht. 

ik fprak: we heft ju hierin gebracht? 

do ik ju hórde in deme putte. 
5790 do fpreke gy wedder, it were my nutte, 

ik fcholde in den andercu ammer Itvcren , 

ja, ik fcholde denne vifche de vuile krygen. 

in untyt quam ik den fuiven wech da*rf v 

ik ménde, gy hadden gefproken w£r; 
5795 gy fworen enen êt by juwer iele, 

gy hadden der vifche gettcu fo vele, 

dat ju darvan we dede dat lyf. 

des lovede ik ju, ik dulle wyf! 

ik ftéch in den ammer, do gink he nedder; 
5800 dar gy in feten, gink upwert wedder. 

dat wunderde my, dat it gink alfo. 
t ik fprak to fu: wo geit dit to? 

darup fpreke gy to my wedder: 

alfus geit de werlt up ufi nedder! 
5805 dat is nu fo der wcrlde lóp. 

fo geit it ók uns beden tonóp: 

de ene vorneddert, de ander vorhoget, 

ditrna en islik heft vele doget. 

fo is nu der wcrlde ftate! 
5810 do fprunge gy up, un lej>en juwe ftrate. 

ik btéf dar lillen den gantfen dacli, 

dario enlfenk ik mannigen flach, 

êr dat ik konde komen van dar, 

wen te twe buren worden inyner gew£r. 
5815 ik fat dar hungerich un brdrovel, 
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in groterem angfte wan jennich lovet; 
dit bat mofte ik dar ütlurcn. 
do fpreken under fik de fuiven twe baren: 
fü, hier fit de nedden in d$me ammer, 
5820 de jo to bytende plecbt unie Jammer! 

de ene fprak: bale ene up bier boven! 
ik wil fén, kan ik ene toven; 
hier fchal he nu betalen de lammer, 
wo be my tovede! dat was grot jammer. 
5825 dar kréch ik flach over flacb, 

nywerlde badde ik drovigeren dach; 
doch entquam ik noch int lefte. — 
Reinke fprak: dat was juwe befte, 
dat gy dar worden wol geflagen. 
5830 ik konde de flege fo wol nicht dragen, 
un unfer én mofte fe jummer lyden; 
fo was it gefchapen to den tyden: 
den flemen konde wy bede nicht entgan. 
ik lérde ju gut, wolde gy it vorftan, 
5835 dat is, dat gy up ene andere tyt 
to bet up juwe node fyt, 
un nymande loven altowol, 

wente de werlt is der losheit vul. — 

Ja, fprak Yfegrim, dat is war, 
5840 dat wét ik van Reinken openbar; 

▼an eme hebbe ik den méften fchaden: 

wo vaken heft he my vorraden, 

dat ik noch nicht alle hebbe gefecht! 

wy quemen éns mank der apen Hecht 
5845 in enen berch in SaCfenlant, 

dar ik vilna was gefchant. 

he hét my krupen in én hol; 

it was dar qu&t, dat wufte he wol. 

hadde ik nicht haftigen focht de dór, 
5850 ik hadde dar feker gelaten én or. 

he hélt de apinnen vor fyne medderen; 

dat ik d^r entquam, was eme towedderen. 

he wyfede my in ér vule neft: 

ik ménde, dir hadde de helle geweft. — 
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Dat dridde kapittel. 

Wo Reinke fprikt van den mêrapen efte mèrkatten, wo he mit 
deme wulve mank de quara: noch ene andere fabele, 

5855 Reinke fprak to al den heren, 

de mit ém dar to hove weren: 

Yfegrim is nicht al by finnen, 

he fprikt nu van der apinnen, 

fyne wórde fyn nicht alfo klar. 
5860 des is nu wol driddehalf jar, 

dat ik em volgede int lant to Saffen; 

dar reifede he hen mit groteme brallen* 

it is gelogen, dat he dar fecht; 

it weren van dem mérkattenfle/:ht. 
5865 he fecht unrecht my towedderen, 

mèrkatten en fyn nicht myne medderen: 

vruwe Rukenouwe un Marten de ape, 

delïe is myn medder un he myn pape; 

he is notarius, he wét dat reent. 
5870 men dat Yfegrim bier van mèrkatten fecht, 

dat fulve fecht he my to hón, 

mit d^n hebbe ik altes nicht to dón; 

fe weren ók nywerlde myne gefellen, 

fe fén alfe de duvel üt der hellen . 
5875 men dat ik de mèrkatten do medder hét, 

ja, dat dede ik alle umme genét: 

dar konde ik do nicht an vorlefen, 

fus lete ik fe anders wol vorvrefen. 



Dat verde kapittel. 

Wo Reinke den wulf mank de mèrkatten bringet, dar he in grote 

varlicheit fynes lyves quam. 

Sét, here, J wy gingen buten den w^gen 
5880 under dem berge, dair wy fegen 

én ddfter hol, dép un lank. 

Yfegrim was van hunger krank; 

wen te ik fach én ny lo fat, 

he hadde gèrue mér gehat. 
5885 ik fprak: dat hol, dat ik ju wyfe, 
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it veilt nicht, gv vindet dar fpyfe. 

de dar wonet, (fat fchal nicht velen, 

de mot wat fpyfe mit uns delen, 

do fprak Yfegrim: Reinke um, 
5890 hier wil ik beiden under dem bóm ; 

gy fyn bequemer darto wan ik. 

fét, fus wolde he my wyfen int ftrik! 

he fprak, eft ik dar vunde to §ten, 

dat icholde ik eme dón to weten. 
5895 ik darin dorch enen gank, 

dar vant ik enen wech krum un. lank. 

de angft, de my dar entftunt, 

wolde ik niebt umme twintich punt 

noch ëns angan; wente dar weren 
5900 f° ve ^ e der fuiven lëtliken deren, 

kiene, grote, ók én dél minder, 

un weren der fuiven mérapen kinder. 

wente de mërapinne lach in dfme neft, 

ik ménde, it were de düvel geweft; 
5905 f ( ' hadde ene wyde munt un lange tanden, 

un lange n§gele an vöten un handen , 

ók enen langen ftért angefat: 

ik cn fach ny lëtliker dere dan dat. 

de jungen weren fwart, van feltfener maneren, 
5910 ik mende, dat it junge düvele weren; 

fe fegen my fër gruwelik an; 

ik dachte: och, were ik wedder van dan! 

fe was groter wan Yfegrim was; 

ere kinder weren etlike na dem fuiven pas, 
5915 ^ e legen dar in dejne vulen hoje, 

ik en fach ny lëtliker proje! 

beflabbert wente ton oren to mit drek. 

it ftank daV alfe dat helfche pek. 

de warheit to feggen, wolde dar nicht denen, 
5920 wente erer was vele un ik allénen; 

ók weren fe alle van quadem gelat. 

hierumme vant ik enen anderen rait: 

ik potte fe fchone, dat ik nicht en ménde; 

ik lét my dunken, wo ik fe kende; 
5925 ik hét fe medder, de kindere myne magen; 

ik fprak: god fpare ju to laugen dagen i 

dit fyn juwe kindere, dat fé ik wal; 

help, fe behagen my over al! 

wo luftich fyn fe un wo fchone, 
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5930 én islik mochte fyn enes konninges fone! 
darumme mach ik ju wol loven mit recht, 
dat gy alfus meren unfe flecht; 
grote vroude haddc my darvan gekomen, 
hadde ik geweten van dellen mynen omen; 

5935 men mach ,jo to én tyden tor nöt . 
ja, do ik êr fodane ere bót, 
de ik doch feker nicht en mende, 
do dede fe recht, wo fe my kende; 
fe hét my óm, un was fér vro, 

5940 doch horet fe my altes nicht to. 

nicht fchadet my, dat ik fe medder hét, , 
wowol my van angft utbrak dat fwét. 
fe fprak to my: Reinke vrunt, 
wefet wilkomen! fyn gy ök gefunt? 

5945 it is my ene vroude alle tyt, 
dat gy to my gekomen fyt! 
gy fyn vröt, gy konnen wol leren, 
juwe ómkens helpen to den eren. 
Iét, do ik alfodanes hórde, 

5950 dat vordenede ik mit eneme wórde, 
darumme, dat ik fe medder heit, 
uü fparde to feggen de warheit. 
gêrne hadde ik geweft van dan; 
do fprak fe: óm, gy fchult nergen gan, 

5955 gy fcholen <5rft ^ten ene gude maltyt! 
fêt, do dróch fe my vór mit vlyt 
fo vele fpyfe, de ik nicht alle kan nomen; 
my wunderde, wo de dar was gekomen; 
van herten, van hinden un andere wiltbrat* 

5960 ik nam to my uü at wol fat. 

do ik was fat un hadde genóch, 

gaf fe my ên ftucke, dat ik mit my dróch; 

dat was én Itucke van ener hinde, 

dat fcholde hebben myn wyf uü gefinde. 

5965 fét, hiermit nam ik órlof van ér; 

fe fprak: Reinke, kornet vaken her! 
dat lovede ik ér, uü rink wedder üt, 
wente it en was dar nicht fér gut, 
it rok dar vafte na der wegen, 

5970 ik hadde vilna den dót gekregen, 
it was noch gut, dat it fo vel; 
ik makedc my to lopende fuel 
to deerne gate üt, dar ik inquam; 
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nn do ik Yfegrim vornam, 
5975 he lach un ftende under dem hum; 

ik fprak: wo geit it mit ju, om? 

he fprak: nicht wol, ik mot vorder ven; 

my dunket, ik mot van huneer fterven. 

my entfermde fér fynes ungelucke, 
5980 nïi gaf eme to 9 ten dat fulve ftucke, 

dat my gegeven was in d$me hol. 

he at, ja, dat fmeckede eme fér wol; 

des wufte he my do groten dank, 

al is de gunft nu worden krank. 
5985 Yfegrim fprak, do he hadde getten: 

Reinke óm, latet my weten, 

we is de, de wonet in d$me hol? 

WO iffet dar gefchapen, ovel efte wol? 

do fprak ik war, un lerede cm dat heft; 
5990 ik fgde: dar is én fér vul neft, 

doch fpyfe dqr is dar vele; 

wil gy, dat men de mit ju dele, 

fo gat darin un feit, 

dat gy nicht feggen de warheit. 
5995 warheit to fpr^ken mote gy dar fparen, 

iffet dat gy wol willen varen. 

de warheit alle tyt fpr^ken wil, 

mot ók lyden vorvolginge vil, 

mot uk vaken buten ftan , 
6000 wan de anderen in de herberge gan. 

ik hét ene gan in dat hol, 

he fcholde werden enlfangen wol; 

wat he dar fege, fcholde he laten unvorworen 

unde f preken, dat fe gérn wolden horen. 
6005 let, here her konnink, dit weren de wört, 

fo ik én lerede. do gink he vort, 

un dede hier al entjegen. 
. heft he dar wes over gekregen, 

dat is vorware fyn egene fchade, 
6010 wente he volgede nicht myneme rade. 

de groven pluggen, we fe ök fyn, 

dar en wil nene wysheit in, 

up wysheit achten fe nicht to grunde; 

dnrummc haten fe lub tv le vunde, 
6015 wente fe fuiven de nicht vorftin. 

ik lérde Yfegrime tovoren an, 

wolde he fik vor fchaden waren, 

« 
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fo moftc he dar dc waVheit fparen. 
he antwórde my, he wufte dat wol. 
6020 mit des gink he in dat hol; 

diir vant he fitten de mérapen, 

de alfe de diivel was gefchapen, 

mit eren kindern. he vorvérde fik fêr; 

he rep: help, wat létliker dêrl 
6025 fyn dit alle juwe jungen? 

edder fyn fe tit der hellen gefprungen? 

g£t, vordrenkt fe! dat is rat. 

wat bofe jar fchal dit quade f£t! 

hórden fe my, ik wolde fe hangen. 
6030 men mochte junge düvele hiermede vangen, 

wan men fe brochte np én mór 
' un bunde fe dar np dat rór! 

wo rechte létlik fyn fe fchapen! 

dit mogen wol heten mórapen. 
6035 de mérkatte fprak altohant: 

welk diivel heft jn boden gefant? 

wat hebbe gy my hier to afFen? 

efte wat hebbe gy hier to fc hallen? 

fyn fe eislik efte fchun, 
6040 wat hebbe gy darmede to don? 

Reinke vos de is doch klók, 

de was hier hüden by uns ók; 

he fprak, dat deffe myne kinder weren 

fchone, fedich un guderteren ; 
6045 he hélt fe vor fyne gebórnc v runde; 

des is nicht mér dan ene ftunde. 

hagen fe jn nicht, fo fe erae deden: 

hier en heft ju jo nymant gebeden, 

dat fegge ik ju, Yfegrim, wille gy it weten. 
6050 do efchede Yfegrim van ér to §ten; 

he fprak: langet her, edder ik helpe ju loken; 

it helpet my bet wan dellen 1 po ken. 

he wolde ér fpyfe nemen mit macht, 

do kréch he, dat em was fogedacht: 
6055 fc fprank up én un bét, 

mit eren negelen rét un fplét; 

ere kinder deden des gelyk, 

fe beten, fe kleieden gruwichlik. 

he begunde to hulen un to ropen, 
6060 dat blót quara over fyne wangen lopen; 

he fatte fik ók nicht tor were, 
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un lep wedder üt baftigen ferc. 

do ik ene fach, he was tobeten, 

tokleiet, tofpleten un reten; 
6065 eme was geknepen mannicb gat, 

umme dat hovet was be van blode nat; 

én ór badden fe eme fo geplucket: 

ja to d^gen hadden fe ene gerucket. 

ik vragede éu, do ik én fo fach tokleit, 
6070 eft he hadde fproken de warbeit. 

he fprak: ik fede alfe ik it d£r vant. 

de létlike teve heft my gefchant; 

were fe hier buten, fe Icholdet betalen! 

WO dunk et ju, Reinke, ere kinder tomalen? 

6075 wo ^ e fy n > wo «slik fe fén, 

do ik dat fede, do was it gefchén, 

do vant ik by ér nene gnade. 

in untyt quam ik daT to bade. 

do fprak ik wedder: fy gy vorkért? 
6080 a ^ us en hebbe ik ju nicht gelért; 

gy fcbolden hebben fecht, horet my nu: 

leve medder, wo geit it ju 

un juwen fchonen kinderen gemén? 

fe fyn myne neven grót un klén. 
6085 do fprak Yfegrim to my wedder: 

cr ik fe wolde heten medder 

un ere kindere myne neven , 

ik wolde fe ér deme düvele geven! 

crer vruntfehop hebbe ik nén gebrak; 
6090 it is dat alderflimmefte pak. 

fét, umme dit Yfegrim entfink 

fodanen pagiment, alfe dar gink. 

bere her konnink, merket un fét! 

fecht he nicht unrecht, dat ik ên vorrét? 
6095 vragel ene fuiven, eft it nicht fo was? 

wente he was do dar mede uppet fulve pas. • 



Dat vyfte kapittel. 

Wo Yfegrim Reinkea nicht konde vorwinnen mit nener klage, do 
bót Ylcgrim Keinken enen hantfehen unde elchede ên to kampe. 

Yfegrim fprak wedder an: 
wille wy na dem ende flan, 
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wat wille wy fus alle tyt kyven? 
6100 de recht heft, fchal wol richtich blyven. 

Reinke, gy fcholen krygen den ramp! 

ik wil mit ju flan enen kamp! 

hebbe gy dan recht, dat vinjt gy wol. u. 

gy fpreken hier van der apen hoi, 
6105 wo ik dar was in hunger grot 

un gy my brochten fpyfe in nót. 

it was men én knoke, wil gy it weten; 

dat vléfch hadde gy dar afgegetten. 

gy f potten myner, dar ik fta, 
6110 un gy fprejten myner eren to na. 

gy nebben mannich fpottifch wórt 

mit loggen up my gebracht hier vort, 

wo ik d$me tonninge fyn levent vörgundc, 

un wo ik na fyneme lyve ftunde. 
6115 gy loveden d^me konuinge to wyfende enen fchat, 

men he heft des noch nicht lange gebat. 

gy hebben myn wyf, de wulvinnen, 

fchendet, dat fe nummer kan vor winnen. 

dit is de fake, de ik ju tye! 
6120 wy willen kempen umme olt un nye, 

ik efche ju to kampe to dclfer tyt; 

ik fpr§ke, dat gy én vorr$der un morder fyt. 

ik wil mit ju kempen lyf umme lyf: 

fus mach éns endigen unfe kyf. 
6125 de ütbut den kamp, dat is dat recht, 

enen hantfehen d^me anderen to dónde plecht; 

dqn hebbe sy hier, nemet to ju! 

draden fchal fik dat vinden nu. 

her konnink un alle gy heren gemén, 
6180 dit hebbe gy gehoret, un gy mogent hier fén: 

he fchal nicht wyken üt deffeme recht, 

ér deffe kamp fy neddergelecht. — 

Do dachte Reinke in fyneme mót: 

dit wil gelden lyf un gut, 
6135 he is grot im ik bin klén; 

wert deffe kanfe nu vorfén, 

fo is myne lift al vorloren. 

doch hebbe ik wes vordél to voren, 

nicht fchal it gan na fyneme willen, 
6140 ik lét eme jo vore de klauwen affillen; 

al is fyn mót noch nicht gekölet, 

ik hope, dat he jo dat fuive noch vólet. — 
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Mit des fprak Reinke torn wulve wedder: 

Yfeffrim, gy fyn fuiven én vorrQder; 
6145 de fake, de gy my hier tuleggen, 

de lege gy alle, wan gy de leggen. 

mit ju to kempen, dat mot ik wagen, 

darvor wil ik ók nicht vorzagen. 

gy brin gen my, daV ik gé me were, 
6150 dit was alle tyt myn begere. 

Yfegrim lucht hier, dat he fecht, 

des fette ik én pant hier in dit recht. — 

De konnink entfenk de pande do 

van Reinken, ök van Ylegrïme darto, 
6155 un fprak: gy twe fcholt fetten* borgen, 

dat gy to kampe komen morgen. 

gy lyn in beden parten vorworen, 

men kan alle tyt juwe klacht nicht horen, — ■ 

Yfegrimes borgen worden dare 
6160 Hiuze de kater uü Brun de bare. 

Moneke de junge, Martenapens fone, 

wart borge vor Reinken un Grimbart de kone. 



Dat feite kapittel. 

Wo de ape Reinken lerede, unde andere fyne vrunde de nacht 

over by eme bleven. 

Do fprak to Reinken de apinne : 

Reinke vrunt, wej*et klók van finne! 
6165 Marten myn man un juwe óm, 

de nu upgetogen is na Rum, 

de lérde my éns én gebet, 

dat de abbet van Slukup heft gefet. 

de abbet hadde Marten léf 
6170 un gaf em dit bet in enem bréf ; 

he fprak: dat bet is güt alle tyt 

d$u, de gan willen in den ftryt, 

d§n fchal men dit bet overleden 

des morgens nochteren, fo fchal he w§fen 
6175 des dages vry van aller nót, 

un is behodet vor den dut 

den fuiven dach to allen ftunden; 

nymant fchal ene konnen wunden, 
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he wert van alleme quaden vorlóft. 

6180 hierumme, ncve, hebbet guden tróftl 
ik wilt over ju l$fen morgen, 
fo dorve gy vor den dót nicht forgen. — 
Reinke fprak: myn leve medder, 
ik danke ju fér, ik denke des wedder; 1 

6185 myne fake is rechtferdich boven al, 
dat fulve nry méft helpen fchal. - — 
Reinkens vrunde de nacht dar bleven, 
up dat fe Reinken de forge vordreven. 
de apinne vruw Rukenouwe 

6190 was Reinken gut uü fér truwe. 

fe lét eme twifchen hovet un ftért 
un ók uturne de brdft torn buke wert 
fyn har n Ito malen affcheren, 
Ja i to wol vet mit olie fm§ren. 

j6195 Reinke was runt, vet un wol gevót. 
fe fprak: Reinke, fét, wat gy dót! 
horet na guder vrunde rat, 
dat deit ju gut un nummer qu.it . 
d rinket nu vele to deffer tyt, 

6200 un wan gy in den kreit geKomcn fyt, 
holdet juwe water fo lange mit macht, 
men denne fo wejct damp vordacht, 
piffet denne vul juwen ruwen ftart, 
un flat den wulf umme fynen bart; 

6205 konne gy én in de ogen raken, 

gy wérden fyn gefichte duf ter maken, 
dat fulve mochte ju fér vromen 
un. eme to groteme hinder komen, 
dit alle mote gy fus wagen, 

6210 uii latet én érft,en ju vufte jagen, 

nü gy fcholt lopen fus jegen den wint, 
dar men vele ftoves uü fandes vint, 
dat eme dat in de ogen moge weien, 
denne fchole gy ju van eme dreien; 

6215 de wyle he denne wifchet fyne ogen, 

fo denket juwe vordél, al dat gy mogen, 

1*a, in fyn angefichte mit juwer pis, 
ie fchal nicht weten wór he is . 
fét, neve, it is nu fo gefchapen. 
6220 gy fcholen ju leggen nu to flapeu; 

wy willen ju wecken, wan dat is tyt. 
erft wil ik over ju leien mit vlyt 
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de hilgen wórde, dar ik van f$de — 

mit des fe de hant up én l$de, 
6225 " n fprak: gaudo ftatzi falphenio 

casbu gorfous as bulfrio! 

let, Reinke, nu fyn gv wol vorwart. — 

fo fprak ók de grevink Grimbart. 

fus brochten fe én tor rouweftede, 
6230 darfuiveft fik Reinke flapen lede. 

he flép wente dat de funne upgink, 

do quam de otter un de grevink, 

fe weckeden Reinken famtliken bede; 

fe fpreken, dat he fik wol berede. 
6235 de otter gaf em enen antvogel junk; 

he fprak: ik fprank darna mannigen fprunk, 

ér ik d^n eneme vogel^r nam 

by Hónrebrót recht an d$me dam. 

d§n fchole gy §ten, leve vedder! — 
6240 Dat is gude hantgift, fprak Reinke wedder, 

vorfmade ik dat, fo were ik fot. 

dat cy myner denken, dat lone ju god! — 

Reinke at wol un drank ók to, 

un gink mit fynen vrunden do 
6245 in den kreit un up den plan, 

dar men den kamp fcholde ftén. 



Dat fevende kapittel. 

Wo Yfegrim unde Reinke bede to karmpe quemen, unde wat fe 
bede vor ede fworen up malkander. 

Alfe de konnink Reinken vornam, 

dat he fo befchoren quam, 

dat men ene fo to kreite brochte, 
6250 he lachede fyncr al dat he mochte; 

he fach én alfus vet gefm^ret, 

un fprak: o vos, we heft dy dat geleret? 

du mach ft wol heten Reinke vos, 

du bift én altomalen to lós! 
6255 i» allen órden weftu én hol; 

wil it dy nu helpen, dat vinftu wol. — 

Reinke néch d^me konninge fere, 

un bót ók der konniginnen ere; 
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he wyfedc fik, to w§fen wol gemeit, 
6260 un fprank mit des in den kreit. 

dar was de wulf mit fynen vrunden, 

de alle Reinken des quadeften gunden; 

fe fpreken mannich vorbolgen wórt. 

de kreitwarders brochten de hilgen vort, 
6265 dat was de lupart ufi de los. 

dar inofte fweren bede wulf un vos 

umme wat fe dêir quemen in den kreit. 

de wulf de fwör den érften eit, 
• be fwör, dat Reinke were én vorre/ler, 
6270 én déf, én morder, én miffededer, 

én ébr^ker un én valfcb ketyf: 

dit gilt uns beden lyf umme lyf! — 

Reinke fwör wedder in d^me Tul ven kreit, 

dat de wulf fwore enen valfchen eit; 
6275 he fwör ök, dat Yfegrim de here 

up én loge un unrichtich were, 

be feholde nummer war maken den eit. 

do fpreken de dar bewareden den kreit: 

dot wat gy fchuldich to dönde fyn! 
6280 de rechtferdich is, wert drade wol fchyn. — 

do gingen nt bede klén un de groten, 

men deffe twe worden binnen befloten. 

de apinne vormande Reinken der wört, 

de he van ér hadde gehort. 
6285 Reinke fprak mit vryeme mot: 

ik wét it, gy fegent gérne gut; 

nicht to min, ik wil daran! 

ik hebbe wol ér by nachte gan, 

dar ik alfodanes hebbe gehalet, 
6290 dat noch nicht al is betalet, 

dar umme ik mof te wagen myn lyf. 

fo wil ik ök jegen dellen ketyf 

myn lyf nu wagen un don dat lulvc, 

un fchenden ene un al de wulve. 
6295 ik hope to eren myn gantfe gefleeht, 

un wil eme indryven, dat he hier fecht. — 

Sus leten fe deffe twe allen; 

dar mochte men do twe kempers fén! 
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Dat achte kapittel. 

Wo de kamp wart begunt, unde wat lilt Reinke brukede. 

Yfegrim quam mit groteme nyde, 
6300 fyne klouwen un munt dede he up wyde, 

he lép un lp ra uk dar fprunge grot. 

Reinke was lichter dan he to vut, 

he entfprank eme al dat he kunde. 

doch ér he dellen kamp begunde, 
6305 piffede he fynen ruwen ftért al vul, 

un makede én vul fandes un mul. 

do Yfegrim menede, he hadde én wis, 

do 11 och Reinke to mit der pis, 

mit fyneme ftérte enen llach 
6310 c ' rn in de °h cl1 ) dat he nicht en lach. 

fus f eikede he eme in de ogen, 

dat was van fynen olden togen. 

wente Reinkens piffe was fo quat, 

fo dat deme feldcn was gut rat, 
6315 d$me fe in de ogen quam , 

deme fuiven fe lyn gelichte nam. 

Reinke hadde tovoren Yfegrims kinder 

hiermede gedan groten hinder, 

he hadde én de ogen ütgepift, 
6320 darvan hiervór gefproken ift. 

fus ménde he uk Yfegrim to maken blint, 

wente fo wan he quam jegen den wint, 

fo kleiede he dat lant un mul, 

un warp d§me wulve de ogen vul. 
6325 Yfegrim wifchede, dat dede em fmerte, 

fo flöch denne Reinke to mit deme ftérte, 

un blendede ene fo mit der mygen; 

Yfegrim begundc dat quat to krygen . 

mit fodaner lift dede Reinke vlyt: 
6330 fo wan he fach, dat he hadde tyt 

un dat d§me wulve de ogen tranden , 

fo quam ne fpringen un flanden , 

un blendede ene jo drmér; 

darto vorwundede he ene uk fér. 
6335 de wulf wart wol half dorde. 

Reinke gaf eme fpeie worde; 

he fprak.-.her wulf, gy hebben vorflunden 

mannich unfchuldich lam to velen ftunden, 
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darto uk mannich unnofel der! 
6340 ik hope, gy dón it nu nicht mêr. 

dit is juwer Telen tomalen gut, i 
dat gy hier fus penitencien dut. 
weiet duldich, it nimt draden ende, 
gy fyn nu komen in Reinkens hendet 
6345 doch wolde gy bidden un Ionen, 

ik wolde juwes levendes fchonen. — 
deffe worde fprak Reinke mit der haft, 
uii hélt de wyle Yfegrim vaft 
by fyner kejen un dede eme werk; 
6350 men Yfegrim was eme altoftark, 
he brak fik lós mit twén togen; 
doch taftede ene Reinke twifchen de ogen, 
he vorwundede én fere dorch de hut, 
fo dat Yfegrim en oge gink üt, 
6355 dat blut lép eme over fyne neien. 

umme dit fprak Reinke: ja, fo fcholdet weien! 

de wulf vorzagede in fyneme mót, 
do he fus fach fyn egenc blut, 
un dat he én oge hadde vorlórn; 
6360 he wart rafende van groteme turn, 

he fprank na Reinken, dat he én vatede, 
dat iulve Reinken nicht vele batede. 
Yfegrim fyner fmerte vorgat, 
un warp Reinken undcr fik plat; 
6365 Reinkens vorvöte dat weren fyne hende, 
der kréch Yfegrim én by d^me ende, 
in fyne munt Reinkens hant: 
do wart Reinken forge bekant, 
he vruchtede der hant to gande quyt. 
6370 Yfegrim hélt vafte mit groteme nyt, 

un fprak to Reinken mit vulleme munde: 
o dér, nu is gekomen dyne ftunde! 
eif gewunnen, efte ik fla dy dót! 
dyn bedregent is geweft to grut, 
6375 dyn ftof kraffent, dyn piffent, dyn fcherent, 
dyne grote loggen, dyn vette fm^rent! 
du hefft my fo vele misgedan, 
nicht en fcnaltu my nu enlgan; 
wo vaken hefftu my gefcheudet, 
6380 un nu myn ene oge vorblendet! — 
Reinke dachtc: nu lyde ik nut; 
geve ik my nicht, fo bin ik dut; 

11 
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geve ik my uk, fo bin ik gefchent: 
doch ik hebbet jegen lmi vordent. 

6385 mit futen worden gink Ik; ene nn; 

lie fprak: leve herc óm, ik wil juwe man- 
gerne fyn van al myner have, 
nri vor ju gan torn hilgen grave, 
S to allen kerken int hilge lant, 

0300 uü bringen darvan to juwer hant 
breve un des aflates fo vele 
vor ju un juwer olderen fele; 
ik wil ju holden in fodanen eren, 
gelyk eft gy de pawes to Rome weren; 

6395 ik wil ju fweren enen eit, 

juwe knecht to fyn in ewicheit; 
darto al myne angebórnc vrunde 
fcholen ju denen to aller ftunde. 
dit fegge ik ju by mynen eden, 

6400 d^rae konninge wolde ik dit nicht beden! 
wil gy fus dón dit unvorwandes, 
fo wérde gy here deffes landes, 
un al wes ik fus vangen kan, 
fchal «?rft to juweme bode ftan; 

6405 it fyn hónre, göfe, anten cdder vifche, 
ik wilt ju bringen to juweme difche; 
ér ik des jummer bruken fchal , 
fcholen juwe wyf un kindcr al 
den kor daraf hebben alle tyt. 

6410 darto wil ik mit groteme vlyt 
alle tyt to juweme lyve fen , 
dat ju nummer nén quat fchal fchen. 
ik hete wat los, uh gy fyn ftark, 
hiermede wille wy don dat w T erk; 

6415 holde wy tofamene, we kan uns fcliadcn? 
de ene mit macht, de andere mit raden! 
uil wy fvn ók fo na geboren, 
dat fcholde fik van rechte nicht gehorcn, 
dat wy malkander beftryden fcholdcn. 

64?0 ik haddc node kamp geholden 

jegen ju, hadde ik mocht entgan; 
men gy fpreken my to kampc erft an, 
do moïtc ik, dat ik node dede. 
doch hebbe ik hovefchen gevaren darmede, 
642;" nn myne macht nicht al bewyfet; 
men ik hebbe my meft gepryïet 
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daran, ju, myncn urn, to fparen: 
anders hadde gy anders gevaren! 
haddc ik up ju gedragen hat, 
6430 gy hadden t vele to quader gehat. 

hier is noch nicht vele fchade gefchén, 
men mit juweme oge, dat is vorfén. 
och, dat fulve is my fo let! 
doch dat befte is, dat ik wol wét 
6435 guden rat, ju mede to helen; 

wes ik kan, wil ik mit ju delen. 

blift dat oge denne wech un wêrdc gy hél, 

fo iffet ju doch én grót vordél: 

gy dorven men én venfter tólluten, 
6440 wur gy flapen binnen efte buten, 

dar én ander mot twe tödun. 

noch wil ik ju don ene andere fón; 

wente alle myne vrunde, dar ik over rade, 

myn wyf, myne kinder, islik na grade, 
6445 fenolen ju nygen dorch juwe ere, 

dar it de konnink füt, unfc here, 

un bidden, dat gy Reinken vorgevcn, 

un hy juwer gnade én laten leven. 

uk wil ik bekennen openbar, 
6450 dat ik hebbe fproken unwar, 

un hebbe fchentlik up ju gelogen, 

darto mannichwerve bedrogen. 

ók wil ik ju fweren enen et, 

dat ik nicht quades van ju wét; 
6455 ik bcg^re ók nergens vor ju to kleden. 

wat kan ik ju groter fonc beden? 

dode gy my ók nu, wat licht daran ? 

fo mote gy alle tyt ju vruchten dnn 

vor myn flechte, vor myne vrunde. 
6460 fo iffet ju b^ter in deffer ftunde, 

om, dat gy fyn klok un wys, 

un wei*ven ju nu ere ufi prys, 

un dat gy ju nu maken vele vrunde , 

de ju denen alle ftunde. 
6465 it is my nu doch nicht tor baten, 

wér gy my doden efte leven laten. — 

Do fprak de wulf: o valfche vos, 

wo gérne wereftu wedder lós! 

were al de werlt van golde rót, 
6470 kondeftu my de geven in dyner nut, 

11 * 
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ik letc dy darummc nicht quyt! 

du hcfft my gcfworen mannige tyt, 

ach, du valfche, untruwc gcfelle! 

du geveft my nicht ene eierfchelle, 
6475 lete ik dy lós in deffer ftunde. 

ik en paffe nicht vele up dyne vrunde; 

wat fe konnen don, wil ik wagen, 

ere vyentfchop wil ik wol dragen. 

och, wo fcholdeftu my denne vocken, 
6480 letc ik dy lós mit fo dn neme locken! 

wo fcholdeftu enen anderen bcdregen, 

de fik nicht vorftunde up dyn legen! 

du fprikft, du hebbeft my gefpart! 
c in hierher, du fchalk van quader art, 
6485 is nicht én myner ogen iit? 

du hefft ók vorwundet myne hut 

mêr wan an twintich ftcden; 

du lcteft my nicht fo lange to vreden, 

dat ik mynen atem niochte uphalen . 
6490 wo fere Icholde ik denne dwalen, 

wan ik nu dy dede jennige gnade, 

de ik van dy hebbe fchande un fchade, 

nicht ik allene, men ók myn wyf! 

dat fchal dy vorr^der koften dat lyf! — 
6495 De wyle de wulf jegen Reinken fus fprak, 

Reinke fyne andere bant underftak 

dejne wulve twifchen fyne benen, 

uü grép ene vafte, alle was fyn menen, 

by fynen, ja, ik en fegge nicht mér. 
6500 Reinke duwede ene vafte un fér; 

de wulf rép un begunde to hulcn, 

do tóch Reinke wedder üt fyner muien 
, ly nc hant, de d«tr tovoren iu ftak . 

Ylegrim hadde grót ungemak : 
6505 Reinke knép un tóch én, dat hc fcliryrde 

fo fcr, dat Yfegrim blót fpyede; 

van pynen brak eme ilt fyn fwét, 

darto ne achter ók glyden let. 

Reinke, de den wulf fér hatet, 
6510 hadde én by fynen broderen gevatet 

mit fynen henden uii tenen fo vaft. 

fus quam up Yfegrimen al de lalt; 

hc hadde fo grote pync daraf, 

fo dat he fik gans oegaf. 
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6515 dat blöt lep üt fyneme ogen un hovede, 
he ftorte nedder un vordovede. 
hiervor liadde Reinke genomen nén geit; 
fér vafte be én by den broderen hélt, 
he begundc to flepen un to tén, 

6520 dat fe it alle mochten fén; 

he knép én, he J'lóeh, he kleiede, he bét; 

Yfegrim huiede, he rép, he lelie t, 

be dréf allo grut misgeber, 

dat lik al fyne vrunde bedroveden fér. 

6525 fe beden den konnink, weret ém bequeme, 
dat he den kamp doch upneme. 
de konnink fprak: dunket ju gut, 
i£fet ju alle léf, dat men dat dót? — 



Wo dat Reinke mit kloker lift den kamp wan, in deme dat he 
den wulf hadde vatet by fynen broderen, dar he nicht vele 

inochte lyden. 

Alfe dit de konnink hebben wolde, 
6530 dat men den kamp upnemen fcholde 
twifchen dem wulve un dem, voffe, 
do gink de lupart mit deme lolïe 
to én beden in den kreit, 
fo alfe én de konnink dat heit. 
6535 dclfe wareden den kreit, dat was ér werk. 



Dat negende kapittel. 




Ife fe 



den perk 



6540 



6545 



Reinke, de konnink but ju to, 
he wil dit orlich twifchen ju beden 
upnemen, ufi ók wil he ju fcheden; 
he biddet, dat gy eme willen upgeven 
Yfegrimc un laten ene leven, 
bleve én van ju in deffeme ftryde, 
dat were fchadc up islike fyde: 
gy hebben doch den prys beholdcn, 
dit fpreken hier bede junk un olden, 
al de beften blvvcns )u by. — 
Reinke fprak: dank hebben fe! 
ik wil deme konnink des gérnc horen, 
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6550 uü dón wes my mach geboren; 

ik begeres nicht fchónre dan gewunncn. 
doch bidde ik, de konnink my wille gunnen, 
dat ik mynen vrunden des ériïen vrage. — 
Do repen alle Reinkens mage: 

6555 j a > Reinke, it dunket uns gut, 

dat gy des konninges willen dót! — 
Reinkens vrunde quemen gelopen, 
dqr was vele, in groten hopen: 
de grevink, de ape, un. ók de müshunt, 

6560 ottere, bevere weren ók fyne vrunt, 
marten, hcrmelen, wefelken, ékhórn; 
ja vele, de up Reinken hadden tórn, 
uü mochten én tovoren nicht nomen, 
de fach men nu alle to emc komen. 

6565 etlike, de over Reinken plegen to klagen, 
de fpreken nu alle, fc weren fyne magen, 
un quemen to eme mit wyf un kinder, 
grót, klén, luttik, un ók noch minder; 
deffe togeden eme de méfte gunft. 

6570 dit fulve is noch der werlde kunft: 
de/me it wolgeit, heft vele vrunt; 
to dem v fprikt men: wes lange gefunt! 
men d§tne it misgeit, wo vele der is , 
weinich vrunde heft de, dat is wis. 

6575 fo was it ók hier: do Reinke wan, 
do wolde én islik hy eme ftan. 
etlike floiteden, etlike fungen, 
fc blefen baffunen, fe Hogen dar bungen. 
Reinkens vrunde fpreken eme to: 

6580 Reinke, fpreken fe, wefet vro! 

gy hebben kónliken in deffer ftunde 
ju gecret uü al juvve vrunde. 
wy weren grót bedrovet to degen, 
do wy ju underliggeu legen; 

6585 doch it flóch umme, dat was én giit ftucke. - 
Reinke lprak: ja, dat was myn lucke! — 
Reinke dankede fynen vrunden alle. 
lus gingen fe hen mit groteme fchalle, 
Reinke vór én allen gink 

6590 mit den kreitwarders vor den konnink. 
Reinke knyede fik vor crac nedder, 
de konnink hél ejn upfUö wedder, 
un fprak to eme vor al den heren, 
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he hadde fynen dacb bewarct mit eren: 
6595 hierumme, Reinke, ik Jate ju vry, 
uii al de febejinge neme ik an my 
tvvifchen ju beden ane alle ftrai', 
lift wil myu gutdunkent fprgken daiat 
by rade van mynen eddelen lüden, 
6Ö00 dat wil ik alfo vorfeggclen bilden; 

dat érfte dat Yfegrim wedder kan gun , 
fo lange fclial it in dage ftau. — 



Dat teinde kapittel. 

Wo Reinke fprikt vor deme konninge ene fabelen van den huilden, 

ftravende de gyricheit. 

Reinke fprak: here, juwemc rade, 

denuvolge ik gérne vro un fpade. 
6605 bier klagede mannicb, do ik erft quuni, 

de docb ny febade by my en nam. 

Yfegrim belt jegen my partje, 

darummc repen fe ók: crucifie! 

dat my én islik lo fchaden brocble; 
6610 fe fegen, dat men over my moebte. 

én islik wolde Yfegrime behagen, 

darumme begunden fe mede to klagcu . 

fe fegen, dat Yfegrim up dat pas 

bet by jti dan ik do was. 
6615 nymant dachte recht den ende, 

cader de recht de warheit kende. 

fe fyn gelyk cnemc höp der hunden, 

de ens vor ener koken ftundcu. 

fe ftuuden vuftc up der wachte, 
6620 eft én ymant to £ten brachte. 

do fegen fe üt der koken komen 

enen hunt, de hadde d^me kockc nomen 

gefoden vléfch én grot ftucke; 

doch was it eme to ungelucke : 
6625 de kok hegót ém fyn achterpart, 

un vorbrant em mit hetcme water den flirt; 

doch bebélt he , wat he -dar nam. 

do he mank de anderen quam , 

do fpreken van eme al de hun de : 
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6630 fét, derfe heft den kok to vrnnde! 

fét, welk én ftucke dat he eme gaf! 
do fprak he wedder: gy weten d^r nicht af; 
gy pryfen my vör, dar ik ju behage, 
daV ik én ftucke vJéfches drage; 
6635 fét my érft achter up den ftért, 

un pryfet my denne, eft ik des bin wért. 
do fe én do achter befegen, 
wo he dar was vorbrant to dergen, 
fyn har gink eme vufte üt, 
6640 eme was vorbrant un vorfchrojet de luit, 
én gruwede darvor, bede junk un olde, 
nén van én in de koken wolde; 
fe Iepen wech un leten én al 1 ene. 
here, hiermede ik de gyrigen mene: 
6645 wan fe komen by gewolt, 

én islik fe denne to vrunde holt; 
men entfüt fe fere alle ftunde, 
wente fe dregen dat vléfch in deme inunde. 
islik mot fpreken, dat he wil horen, 
6650 edder he wert befchat un befchoren; 
men mot fe loven, wol fyn fe quat: 
fus wert gefterket ere bole dat. 
ja, al de dit dón int gemén, 
wo weinich fe na deme ende féqj 
6655 doch krygen fodane vaken ftraf, 
ér regimente Heit draden af, 
to lef ten mach men fe nicht lyden, 
fus valt én dat h£r üt to beden fyden: 
dat fyn ere vrunde grot un kien, 
6660 de vallen denne af int gemén, 
un laten fe fus alléne ftan, 

Selyk fo deffe hunde hebben ged^n, 
o fe fegen eren kumpan vorbrant 
un achter fus blot xifv gefchant. 
6665 here, vprftat myne worde recht! 

nicht fchal van Ileinken fus wérden gefecht. 
ik wil alfo des beften ramen, 
myne vrunde fcholen fik myner nicht fchamen. 
ik danke juwer gnaden mit alleme vlyt; 
6670 wufte ik juwen willen, ik deden alle tyt! — 
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Dat elfte kapittel. 

Wo de konnink Reinken antwórde up de fabelen ran den huilden, 
unde Reinken wedder hóch vorhogede mank fynen heren. 

De konnink fprak: wat helpen vele wört? 
ik hebbel alle wol gehort, 
ik hehbe juwen fin uk wol vorftan: 
ik wil ju wedder letten boven an 
6675 in mynen rat alfen eddelen baron, 

darumme fyn gy dit fchuldich to dun, 
nn wil, dat gy vro uü fpade 
komen to myneme hemel i ken rade: 
ik lette ju wedder in al juwe macht. 
6680 let, dat gy ju vor miffedat wacht! 
helpet alle fake torn heften keren! 
de hof en kan juwer nicht entheren, 
wan gy juwe wysheit fettet tor doget, 
fo is nier nymant boven ju vorhoget 
6685 van fcharpeme rade, van nouwen vunden, 
ik wil vörtmér to allen ftunden 
nicht mér horen de over ju klagen, 
fcholt vor my f preken un dagen, 
fchole gy fyn kenfeler deffes rykes; 



s 



6690 myn feggel beveje ik ju des gelykes. 
■wat gy beftellen, wat gy fchryven, 
dat fchal beftelt un gelchreven blyven. ^ 
Alfus is nu Reinke in der vorften hove 
de aldergrótfte worden van love. 
■wat he flut efte wat he raclet , 
it is al êns, it vrome efte fchadet. 



Dat twolfte kapittel. 

Wo Reinke mit groter ere fchedede ut de me hove, unde boven 
allen anderen des konninges hulde unde vruntfehop behêlt. 

Reinke dankede d$me konnink fere; 
he fprak: ik danke ju, eddele here, 
dat gy my fus ye\e ere dót; 
6700 ik denke des wedder, bin ik vrót. — 
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De lerer, de deffe hiftorien fcbréf, 

fchrift vorder, wór Yfegiim bief . 

he lach in de;me kreite, Ier ovel gevaren; 

fyne vrunde gingen lo eme by Paren; 
6705 fyn wyf, un Hinze, ók Rrün de bare, 

Jyne kinder, fyn gelinde, fyne vrunde weren dare; 

ie drogen én üt d§me kreite rait klagen, 

uiï hebben én up ener boren gedragen 

mit hoje, dar he warm inne lach. 
6710 tohant men fyne wunden befach; 

dejr weren twintich un felle . 

dar quemen vele mefters van Krummeffe, 

fe vorbunden fyne wunden, un geven ém drank, 

he was in allen leden krank; 
6715 fe wreven eme krui in fyn ene ór, 

ja, do prdftede he bede achter un vur. 

de mefters fpreken : eme fchal nicht fchaden , 

wy willen én fmejen un baden. 

hiermede trófteden fe fyne vrunde , 
6720 un leiden én to bedde tor fuiven ftuude . 

he wart flapende, doch nicht fér lange; 

alderméft was eme darhen bange 

to fynem teken an fynen broderen, 

he haddet gelofet mit al fynen goderen, i 
6725 de he fyne dage liadde vorworven, 

dat he dar fo nicht were vordorven. 

befunderen fyn wyf, vruwe Gyremót, ' 

de by eme fér drovich ftót; 

ér droveniffe was mannigerhande: 
6730 Reinke dede ér fchande uppe fchande; 

he hadde Yfegrime fyne brodcre genicket, 

un hadde én daYby alfo geplucket, 

dat he dat nicht koude vorwinnen, 

fo dat he rafede in al fynen finnen. 
6735 dit was Reinken aiwol mede; 

he makedc mit fynen vrunden rede, 

un fchedede alfo ut deme hove 

mit liómode un mit grotemc love. 

de konnink lande mit ém gelede, 
6740 Ho he alfus van eme fchedc ; 

he fprak: lU?inke, kornet draden wedder! — 

Reinke knyede fik vor eme nedder; 

he fprak: ik danke ju mit allen finnen, 
1 darlo myncr vruwen der konniginnen, 

i 
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6745 darto juwenic rade, al den heren, 

god fpare ju lange to juwen eren! 

ik wil dun, wat gy begert; 

ik bebbe ju léf, gy fyn des wért. 

ik wil reifen to wyf un kinder, 
6750 de myner hebben groten hinder, 

here, iffet dat it ju behaget. — 

De konnink fprak: ja, wefet unvorzaget! 

reifet hen ane alle vare! — 

AHïls fchedede Reinke van dare 
6755 mit fchonen wórden un groter gunft. 

ja, de lus noch kan Reinkens kunft, 

fyn wol gehoret un léfgetal 

ty den heren over al, 

iffet géftlik efte werltlik ftat. 
6760 2>an Reinken flut nu méft de rat; 

Reinkens flechte is grót by macht 

un waffet alle tyt, ja dach un nacht. 

de Reinkens kunft nicht heft gelért, 

de is tor werlde nicht vele wért; 
6765 fyn wórt wert nicht draden gehort, 

men mit Reinkens kunft kumt mannich vórt. 

dar fyn vele Reinken nu in der warde, 

wol hebben fe nicht al rode barde, 

iffet in des pawes efte keifers hof, 
6770 fe makent én del nu jo to grof. 

Symon un Gevert holden dat velt; 

men kent to hove nicht bet dan geit* 

dat geit vlüt alderwegen boven; 

de geit heft, de kricht ók wol ene proven. 
6775 de Reinkens lift nu bruken kan, 

de wert ók draden én overman. 

hiervan wert nu nicht mér gefecht, 

men wo Reinke gink mit fyneme fiecht, 

der wol vértich was in deme talie. 
6780 deffe weren vorvrouwet alle, 

fe fchededen tit deme hove mit groter ere . 

Reinke gink vór én alfe én here, 

uiï he was fér wolgemeit, 

dat ém fyn ftért was fo breit, 
6785 un dat he hadde des konninges gnade, 

un dat he wedder was in fyneme rade. 

he dachtc: hier fchal nén fchade af komen! 

weme ik nu wil, deme mach ik vromen, 
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un mach inynen vruudeu alle tyt fyn holt. 
6790 noch pryfe ik wysheit boven dat golt! — 



Dat dritteinde unde lefte kapittel. 

Wp Reinke mit fynen vrunden gink na fyner borch, unde wo fe 

órlof van erae nemen. 

Alfus gink Reinke na fyneme hds 

mit fynen vrunden to Malepertus. 

Reinke dankede én allen fere 

der groten gunft, dqr groten ere, 
6795 dat fe eme byftunden in der nut; 

fynen den ft ne enen wedder bót. 

islik fchede un gink to den fynen. 

Reinke gink to vruwe Ermelynen, 

de én fér vruntlik wilkomen hét; 
6800 fe vragede én umme fyn vordrét, 

wo he dfir were utgekomen. 

Reinke fprak wedder: al mit vromen! 

ik bin grót in des konninges gnade, 

he fatte my wedder to fyneme rade 
6805 in fynem hof boven al de heren , 

al nnfeme flechte to groten erenj 

he makede my to kenfel^r des rykes, 

uii bevól my fyn ingefeggel des gelykes: 

wat Reinke deit uii wat Reinke fchrift, 
6810 dat fulve wol gedan un gefchreven blift. 

ik hebbe undcrwyfet in deffen dogen , 

den wulf, dat he nicht mér wert klagcii; 

ik hebbe én ók half geblendet, 

daVto fyn hele flechte gefchendct; 
6815 i^ hebbe én gelubbet, ja alfo fér, 

der werlde wert he nén nutte mér. 

wy flogen kamp, ik hólt én under; 

wert he ge fuut, dat deit my wunder. 

dat hope ik nicht, doch licht dar nicht au, 
6820 ik bin geworden fyn overman, 

ddrto ók al fyner gefellen, 

de des mit cm helden uii by vellen. — 

Deffes was de voffinne fér vro 

un fync twe kinderc ók alfo, 
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6825 dat ér vader fus was vorh§ven; 

fe fpreken: ja, nu wille wy leven 
in groten eren ane forge 
uü maken valt nnfe borge. — 
Sus is nu Rcinkc hóch geeret, 

6830 fo hier mit korte is geleret. 

ên islik fchal fik tor wysheit keren, 
dat quade to niyden uü de dogede leren, 
darumme is dit bok gedicht, 
dit is de fin un anders nicht. 

6835 fabelen uü fodaner byfproke mere 
wérden gefat to unfer lere, 
up dat wy undoget fcholeu mydcn 
uü leren wysheit to allen tyden. 
dit bok is Ier gut to deme kóp, 

6840 l" er fteit vaft in der werlde lóp. 
wnltu weten der werlde ftat, 
fo kóp dit buk, dat is rat. 
al lus endiget fik Reinkens hiftorie. 
god helpe uns in fyne ewige glorie! 
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Die aufser Grimm (Grimmi Gram ma tik) und Grimm RA. 
(Rechtsalterthümer) benutzten Werke iind: 

XI d. niederdeuts c h 

Brem. WB. Versucb eines bremisch-niedersachsischen Wörterbuchs, 

herausgegeben von der Bremischen deutscben Gesellschaft. I — V. 

Theil. Bremen 1767 — 1771. 8°. 
Cbytraeut: Nomenclator Latinosaxonicus (auctore Nath. Chytraeo). 

Rostochii 1582. 8°. 
Pappa: Pappa Joannis Murmellij. (Lips.) 1517. 4°. 
G e m m a : Gemma gemmarum. Liptzk per Melchior Lotter. 150S. 4°. 
Teuthonista: Teuthonista of Duytschlender van Gherard van der 

Sch u eren, ui tg. door C. Bon nza jer en J. A. Clignett. Ley den 1804. 4°. 
Voc. 1424. Ex quo vocabularii et autent. PpHS. 1424. 65. BI. fol. 

in der Kön. u. Univ.-Bibl. zu Breslau, sign. IV. fol. 81. AmEnde: 

Explicit uocabularius Anno diïi M° cccc 0 vicesimo quarto Con- 

pletus stendal Per me symonem stechow. 
Richey: Idioticon Hamburgense von Michael Richey. Hamburg 

1755. 8°. 

Fris ch: Tcutsch - Latcinisches Wörter-Buch von J. L. Frisch. Ber- 
lin 1741. 4°. 

Haltaus: Christiani Gottlob Haltaui Glossarium germanicum medii 
aevi T. I. II. Lipsiae 1758. fol. 



m n 1. mittelniederlandisch 

Rein. Reinaert nach der Komburger HS. zuerst gedruckt in Grater's 

Odina und Teutona (Breslau 1812. 8°.) S. 276 — 375; s. Horae belg. 

I, 125. eet. Leider konnte icb das Erscheinen von J. Griram's 

Ausgabe nicht abwarten. 
Kil. Etymologicum teut. linguae st. et o. Cornelii Kiliani Dufflaei, 

ed. Ger. Hasselt. T. I. II. Traj. Bat. 1777. 4°. 
Stoke: Rijmkronijk van Melis Stoke met aanmerkingen door Bal- 

thazar Huydecoper. I — III. deel. Leyden 1772. 8. 
Es o pet: Bijdragen tot de oude Nederlandsche Letterkunde, door 

J. A. Clignett. 's Gravenh. 1819. 8°. 



mhd. mittelhochdeutsch 

Oberlin: Scherzii Glossarium, ed. Oberlinus. Argent. 1781* fol. 
Benecke's WB. zum Iwein (1833.), xum Wigalois (1819.), Mun 
Bonerius (1816.). 
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Schmeller: Bayeriichet Wörterbuch von J. A. Schmeller. I. II. Th. 
Stuttgait 1827. 1828. 8. 



Die * verweisen auf die hinter dem Glossarium folgenden Anmer- 
kungen. — eet. et cetera bedeutet, dafs das Wort noch öfter als 
dreimal vorkommt. — m. f. n. die gewöhnl. Abkürzungen für 
inasc. femin. neutrum; st. starke, schw. schwache Declination. 

— A ist die erste Ausgabe des Reineke, das einzige zu Wolfen- 
büttel befindliche Exemplar : „Anno dïii MGCCCxcviii. lübeck" 
Ebert, Bibliogr. Lexicon nr. 18834. — B die Ausgabe „Impressum 
Kostochij. Anno M.ccccc.xvij." 4°. zu Dresden, Ebert nr. 18835. 
deren Benutzung inir leider noch nicht zu Theil geworden ist. 

— G die Ausgabe: „In der lauelyken Stadt Rozstock, by Ludo- 
wich Dyetz gedrucket. M.D.XXXiX." und am Ende „Dusent, 
vyff hundert, negen vnd veertien." In der Bresl. Bibl. Vgl. 
Ebert nr. 18837. 18838. 

Scheller: Die Scheller'sche Ausgabe des Reineke (Reineke Fos fan 
Hinrek fan Alkmer, upt nye uigegeven unde forklared dorg Dr. 
K. F. A. Scheller. To Brunswyk 1825. 8°.) — habe ich nur be- 
rücksichtigt , weil sie als die neueste Ausgabe bei Vielen in ei- 
nem ganz unverdienten Ansehen steht. Scheller hielt es nicht 
einmal der Mühe werth, von Braunscbweig aus in das nahe Wol- 
fenbüttel zu wandem , um dort seine Ausgabe mit dem Lübecker 
Originaldrucke zu vergleichen, was sogar der ihm befreundete 
milde Herr von Strombeck in Seebode's Krit. Bibliothek 1826. 
S. 422. 423, nicht ungerügt lafst. Mehr über diesen unkritischen 
Sassen s. in meinen Hoxae belg. P. I. p. 103. 104. 128. 



Digitized by Google 



179 



A. 

acht/. Achturig, achte, aestimatio 
Kil. in groter acht syn, in gro- 
fsem Ansehen stehen, viel gelten 
4116. 

ach te f. Sorgfalt, cura. rait gro- 
ter achte, mit grofsem Flei/se 
842. vgl, Teuthon. 2- 

achter, achter^ hinten 8754. 5196. 
6508. 6685. 

achter, der hintere 8791. 

achter -bly ven , achterblijven, un- 
terbleiben 4465 ; übrig bleiben 5210 ; 
achter-blyven laten, dahingestellt 
sein lassen 66. 

achterhode ƒ. achterhoede, Nach- 
hut, postrema acies 4756. vgl. ach' 
terhoede doen Stoke m, 226. 

achterholt n. Hinterhalt 520. 

achterklappers e ƒ. achterklappen, 
Afterrede, Verlaumdung 8958. 

achter-komen, hinterher kommen 
5417. 

achterpart n. Hintertheil 6625. 
achter-stan laten, übergehen, uner- 

u;ö/mt lassen, omittere 164; Jï'ck 

vorbehalten 224. 
ad eb ar rn. ooijevaar, Storch 1777. 

2207. odevare mnl. mhd. Fundgr. 

J, 886. nrf. 7>tzt eber Brem. JFB. 

r, 285. Richey 50. L/e&er Abstam- 

mung dieses dunklen JVortes vgl. 

Grimm li, 487. Nur Scheller fin- 

det keine Schwierigkeit : „von Ad, 

Jfind urui bar oder bard, engi. fciYd, 

Vogel!" 

aff en, ö#en, verspotten 6037- frem 
nd.lVort: mhd. Öberl. 19. Jiueinl. 

af-, ai>-, Composita. 

affillen, a/villen, schinden 6140. 

aflat m. aflaat, Ablafs 4032- 

afseggen dat recht, richterlichen 
Ausspruch thun, Endurtheilf tillen 



4213. 4584. vgi. Brem. JFB. r, 

452. 458. 
af-slan, afslaan, im Pr eist sinken, 

• schlechter werden 6656. 
af-splyten, af splijten, abreifsen 3385. 
al, ganz. nicht al by sinnen, nicht 

recht bei Sinnen 5857. mit allen, 

durchaus 4035. met allen, omnino, 

prorsus, val de Kil. 
ül, al, schon 1162. 5826. zu Anfange 

der Satze, al y obschon, gleichwol, 

wenn auch 272. 694. 935. 1061. 

1256. 1820. 2102. 
al d er weg en, allerwegen, überall 8014. 

6773. 

alhêl, ganz und gar 210. 

allegader, allegaar, allzusammen 
1180. 2270. 2396. 5008. 5342. al- 
les zusammen 2419. 

allene, alleen, allein 22. eet. allên 
741. allenen 5113. 5920. 

allentelen, allengskens, nachgerade, 
allmahlig 2638- allentelen, allen- 
tzen, alleinkede, successive etc. Teu- 
thon. 6. allentelen, paullatimGloss. 
in Mone Quellen i, 298. 

allen t wes, alles dessen 1947. 

almitên, ganz und gar 5885. gleich- 
bedeutenddemmnd. mhd. almitalle, 
albe tal le Grimm II, 451* 

airede, airede, alreeds, bereits 8636. 
4813- engl. already. 

alse, namlich, scilicet 4368. 4467. 
4520. 

alsodèn, solch 2415- 3956. 

als o wol, gleichfalls 5272. 

als unde als, in allen Fallen, durchaus 

3058. mnl. als en als Rein. 3275. 

Stoke ii, 557. 
alsus, aldus, auf diese JVeise 815; 

gleichfalls 2688 ; also , wie folgt 

436. 

12* 
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altcs, durchaus 3340. mnl, altoos, 

mhd, alzoges Fundgr. i, 358- al- 

tcs nicht, durchaus nicht 5940; 

durchaus nichts 5872* altes nich- 

tes, ganz und gar nicht 1422' 
altohant, sogUich 2155. 2951- 3203. 

4705- 6035- s. to hant. 
altomale , altemaal , insgtsammt 

4794. alto malen 708. ganz und 

gar 2373. 6193. 
a 1 m i s s e ƒ. aalmoes, Al mos en, elee- 

mosyna 1617. 
ambeleren, mit Schmelz überzie- 

hen, emaillier en, frz. ëm ai 11 er 4871 . 
amberch m. aanberg, Anhöhe 5656. 

amber ch , so nicht sir hóch is, cli- 

vus Chytr. 48. 
a ra ra e r m. emmer , Eimer 5783 eet. 

m/ui. eimber Iwein 88. 
amye ƒ. Geliebte, frz. amie 3974. 

ouc/i mfrd. amie, 
An, ou/irerSO. m/i<*. dn* Iwem 20. 
an-, en- Composita, 
andacht f. Absicht 769.2133. Brem. 

WB. i, 198. 
andechtich, indachtig t eingedenk, 

memor 388i; andenken 2201. 
andrepende c. dat., in Bezug auf 

2057. 

angan de angst, 'die j<ng.ft bestehen 
5899. de not geit my an, iommt 
n&rr micfc 1948. 

anspreken, Ansprache erheben, kla- 



gen 36; jem, anhlagen 1794. zur 
Rede stellen 1126. 

antèn sik, ezne Sache auf sich bezie- 
hen 4168. 

ander, anders nicht, anders nicht 
2090; sonst nichts, weiter nichts 
4669. s. men. 

anderwerf, zum 'zweiten Male 902. 
Grimm UZ. 231. 232. 

anken, stöhnen 5455. 

ant ƒ. e*nrf, Enfe, aruu 1779. pZ. 
anten 6405 und so auch eigentlich 
1997. für ante. A /iat in beiden 
Stellen die holl. Form ende, die ich 
ausgemerzt habe, leider ober doch 
3639. viegen des Reims auf senden 
stehen lassen mufste. 

antvogel m. eendvogel, Ente 6235. 

ant lat n. Antlitz, Gesicht 5047* 

antwórt, Verantwortung 292. 

arm, gering, elend t vilis 831. so 
auch mhd. entgegengesetzt dem rtch 9 
herrlich 3907* 

arst m. arts, Arzt 196. 5223. 

arstedyen, Heilkunde üben 5297- 

au ca, mlat. Name der Gans 2923- 
Scheller: „ein von Reinken ge- 
machtes Wort zur Benennung eines 
schmackhaften Thieres, wie mehre- 
r er ander er. u Herr Sch. durf te nur 
in Gemma gemmarum blieken ; da 
steht auca, ein gans, sed melius 
dicitur anser. 



B. 



baccalarius 4208* 

banrehere 1837* 

barde ƒ. Handbeil 3517. 

bare m. beer, Bar 671. eet. 

barraiclilik, erbarmlich 1 168. 

baron m. baron, Freiherr 3161. 

bassune ƒ. bazuin. Posaune 6578. 

bat n. bad. to bade komen, ms 
Bad kommen 6078. 

bate/, baat, Gewinn, Nutzen 2083. 
5979; Lohn, praemium 5250. tor 
baten, zum f rommen, Nutzen 3233. 
6465 ; to bate komen, nü«zen2103. 

baten, baten, nützen 1305. 3700. 
5313. 6362; baten an enem, an 
jem. V onheil gewinnen 8652. 



be-, &e-, Composita, 
bedecken, beschützen 232 
bedenken èn dink, sich eines Dinges 

entsinnen 1589* 
bedón, bedoen, foedare excrementis 

720. 

bedragen, anklagen Jo96* 

bedryf n. bedrijf, Verkehr255S ; Thun 
und Treiben, Handel, actio 5776. 

bedryven, bedrijven, thun, verrich- 
ten 1160. 3728; ausrichten 96. 

bedwank, bedwang, Zwang, Gewalt 
1757. 

begeven sik , abstehen von etwas, es 
aufgeben 5091. 6514. sik begeven, 
Mönch werden 362- 1443 ; mnl, sich 
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begheven Stoken i, 449. 450. Eso- 
pet 409» begeven syn, Mönch sein 
1426. 4121. 

begunt, begonnen 3237; joouc/i4373> 
wo ober in A beginnet. 

behalven, behalve, ausgenommen, 
praeter 2774. 

behende van sinne syn, einen an- 
schlagigen Kopf haben 4174. be- 
hende liste 2349. u. behende 
dinge 3110. schlaue Kunstgriffe 
und feine Anschlage , entspr. dem 
mnl. behendichede Esopet 311. 312. 

behóf ƒ. behoef, Gebrauch, Verfü- 
gung 3607. 

beholden, behouden, erhalten, con- 

servare 2358. 

behoren, gehören, zukommen, jube- 
hórt 5572. 

bejach soken up enen, von jem. et- 
was zu erlangen trachten 277. Oberl. 
1 12. Scheller erklart auch hier ganz 

Cierlich, ndml. bejach Jammer- 

bekant, erkannt 3914- 4332. 
bekappeden, die mit der Kutte, cu- 

culluSf ver schenen, die Mönche40b7- 
bekyven syn recht, für sein Recht 

streiten 4429- 
bekoren, bekoren, in Versuchungfüh- 

ren, tentare 3846. 
bekumnieringe ƒ. bekommering, Be- 

kümmernifs, angstliche Beschafti- 

gung 4039- 
belacht, belecht, beides part. praet. 

von beleggen, 
belagen, belagen, nachstellen 3222. 
beleden, Leid zufügen 6455* 
beleggen, beleggen, belagern 1297. 

1295,' besetzt halten, occupare 3349. 
beleven, lieben 3928. 
bemygen, bemijgen, pissen, mingere 

47. 

borat n. beraad, Berathung, delibe- 

ratio. berat nemen, sichberathen 

1277. Frisch n, 89. c. 
bericht, bcnachrichtet 1005. 
beruwinge f. Betrübnifs 1376. 
beschalken, anführen 1539. 
beschatten, schatzen, mit Schatzung 

belegen, in Contribution setzen 6650. 
bescheiden, recht und biltig 4283. 

mhd. bescheiden Wigal. 531. 
beschên, geschehen, accidere 2866. 

4183. mhd. beschenen. 



beschèt. mit beschêt, mit genauer 
Erkenntnifs, dofs man Bescheid ge- 
ben kann, mit Ueberlegung , ver- 
nünftig, recht und billig, ratione, 
raisonnablement 2859. 4712. mhd, 
mit bescheidenheit Oberl. 130. be- 
scheidenliche Wigal. 532. denken 
mit beschede, mit Bedacht über- 
legen 4993. 

beschetten, beschissen. beschetten 
en de, schlechtes Ende, jetzt: kla- 
terich 4784. 

beschyten, beschijten, bescheifsen, 
betrügen 3958. 

beschonen, verschonen, indulgere 
alicui 2396. Brem. WB. iv, 670. 

beseggen, beschuldigen 2394. 2893. 
4479. 5524. b. mit, eines Dinges 
b. 1252- unbesecht, von bóser 
Nachrede frei 3938- 

beseiken, bezeiken, beseichen 47. 

bes$tcn,ansiissig 4186; gesessen 4548. 

besinnen, bezinnen, überlegen 4268. 

beslabbern sik, zich beslabberen, sich 
beim Essen und Trinken besudeln 
5917. 

bestellen, holl. bestellen, anordnen 
6691. 

besunder, einzeln 4290. 
beswymet, ohnmachtig, inOhnmacht 

3015. swymen, holl. bezwijmen 

Brem. IV B. iv, 1114. 
betegen s, betyen. 
betemen laten, zufriedenlassen, ge- 

wahren, missumfacere 3032 3435. 

5616. Richey 306. Frisch ir, 463- b. 

Noch jetzt singt man : Mukökenvan 

Br f men, lót mik betemen, 
betengen, beginnen 1228. beginnen, 

betengen, incipereetc. Teuthon.2l. 
betyen. betèch mit, mit . . . beschul- 

digte 2523. betegen part. praet. 

1970. 

betruwen, betrouwen, trauen 8163- 

bevallen, bevallen, gefallen. bevel- 
len pl. praet. 2324 

bevelen, bevelen, anbefehlen 5271. 

bevoren, bevorens, zuvor, antea26O0. 
2974. 4318. bevórn 2704. 

bevresen. bevrós, festfror 5718- be- 
vroren, festgefroren 5730. 

heyü\en,bevuilen,verunreinigeni52S. 

bewant. so wert myn reise wol be- 
want , so wird meine Reise gut zu 
Ende gebracht , es hat eine gute Be- 
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wandtnijs damit 940.' dat en was 
nicht vele bewent, das hatte keine 
grofse Bewandtnifs, hatte nicht viel 
aufsich, oder: war umsonst 1536. 
denne were myn vlyt noch wol 
bewant, dann wöremein Fleifs noch 
gut angewendet 5586' Vgl. Brem* 
IV B. f, 228. u. das mhd bewenden. 

bewaren, bewaren, bewachen, custo- 
dire 337; aufbewahren, aufheben 
4387. sik hillich bewaren, sieh 
heilig halten 3844. 

bewent s. bewant. 

bede/, bede. Bitte 2109. 3166. 5865. 

beden, gebieden, gebieten 2065- 3188. 
3192. 

beden, bidden, beten 4040. 
bedevart f. bedevaart , Wallfahrt 
2565. 

beiden, beiden, warten 1048. 3509. 
8785. 4622. 589a mhd. beiten. 

b eigen s. vorbolgen. 

benedyginge ƒ. Segnung, bene- 
dictie- 2709. 

berm. beer, Bar 457. 2329. 2758. 
s. bare. 

berat, Trug und List 31*>4 5558. 
5561. vom rom. barat, mnl. baraet 
Stoken, 210. 211. Esovet&®. 350. 
mhd. parAt Tristan v. d. H. xi, 
401. Óberl. 1184. 

bereit, b e r ê t n. Barret, Doctor- 
hut, biretrum, birretum 853. 5227. 
Frisch r, 66. c. 67. a. 

b e r e n , zuerkennen gében , merken 
lassen 5747. mnl. baren Stokt u, 
861. 362. in Flandern gebaren Wei- 
land IV B. is, 81. 

b e s e , bies ƒ. , Binse, juncus, scir- 
pus 5695. 

best, best, am Besten 1250 ; auf das 
Beste 1009. int best, als das Beste 
497. 

bet, 'besser 1024. 2068 2615. 2888. 
3568. 3590. 4328- 5082. 6052. 6614. 
6772. destobet 1972; tobet, de- 
sto besser 5836. beter, beter 4547. 

bet, gebet n. Gebet 6173. 6167. 

beteren, besser haben 555 ; wieder 
gutmachen 561 ; bessern, emendare 
4424. mhd. biiezen (wandeln, ké- 
ren) Grimm RA. 649. 

betten, m. Bissen 4378 ; bitten 1557. 

by, durch, vermittelst 2349. 3164. 
3233. 3434. 3507. 3870. 4515. 4833. 



4933. 6599. 6606. mnl. bi Esopet 
7. 8. — by gewolt komen, zuGm- 
walt kommen 6645 by bote stén, 
su Bufse stehen 1392. de schuit 
was by myn er vruwen, lag an 
meinerFrau 3432- de Y. by R. heft 
sedan, die er an R. gethan hat 223- 
by enem ét , mit einem Eide 1534* 
by groter trowe, mit groj "serTreutj 
treuherzig 2971. by man eren, mit 
Manier 8286. by hopen, hauj en- 
wei se 1045. by paren, paanoeise 
6704. 

by-blvven. blyvens ju by, bleiben 
auf eurer Seite, stimmen darin euch 
bei 6547. 

by kant, bijkans, aan den kant, un- 
gefahr 796. 

by-setten, etwas einsetzen, zumUn- 
terpfand setzen, mit etwas Bürg- 
schaft leisten 3500. 5515. 5520. 

bys pr6)L,Gleichnifsrede 6835. bysvrak 9 
sprpkwórt, gelyknisse, proverbium, 
parabola, similitudo etc. Teuthon. 
28. entspricht dem mnl. bispel Eso- 
pet 106. 107- und dem mhd, bispel, 
blschaft. 

by-stan, beistehen 3604. 

byvallen enem, bijvallen, die Partei 
eines andern wahlen, sich zu seiner 
Partei schlagen 6822. 

bidden, bitten, gebeden, 2587- 

bildichlik, billigerweise 1921. 

binnen dem kinne spreken 5420. 
wie noch jetzt binnen bdrts mum- 
meln, unverstandlich hermurmeln 
Brem. WB. I, 57. 

b y s t e r , wild, grimmig 1 1 32. mnl. 
bijster (bei Kil. auch bij-stier ge- 
schrieben), engl. boisterous ; trau- 
rig 4598 

bleken, bleeten, blaten, blóken 1989. 
blyde, blijd, fröhlich 3246. mhd. 
bilde. 

blytschop ƒ. blijdschap, Freude$28£. 
blyven laten, bleiben lassen, nicht 

weiter reden 1165. 
blode, bloode (Volksspr. bloo, bleu), 

blode, verzagt 4246. 4247. 
b 1 o j e n , bloei jen, blühen 825- 
blou lasür, lazurblau 4979. 
boden senden, als Boten senden 

6036. 

b o n e , ƒ. boon, Bohne 1698. 5579 ; 
s. • zu 1386. 
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borde ƒ. Bürde 4079. 

bore ƒ. baar, Bahre 6708. doden- 
bare 296. 

boren, beuren, heben 8793. 5304. 
5734. den tollen boren, den Zoll 
erheben 3991- 

bose wicht m. booswicht , B'óse- 
wicht 4293- J. wicht. 

bot n. Gebot, mandatum 421,* Vor- 
ladung 1264. 1288; Auf gebot 2337. 

bote/. by bote stan, zu Buf se s te- 
hen, abbüfsen 1392. 

boten, &oet<?n, büfsen. den lust bo- 
ten, die Lust befriedigen 3647. 

boven, über 4015; bovenal, über 
alles, vor allen 1925; boven alle 
dink, vor allen Dingen 1356. 

braschen, larmen 643- Brem.WB. 
J, 136. bréschen, rugire Teuthon. 
40. mni. brieschen Rein. 692. I>» 
Ho//, brieschen das Wiehern der 
Pferde und Brullen der L'ówen. 

brassen, Larmen 5862. Vgl. Oberl. 
180. 

breken, dieErde aufwühlen 1148. 
Jagerwort , das Frisch i, 130. a. 
unter brechen aus Flemmings teut- 
schem Jager anführt. 



brodere, Brüder, die Geilen, te- 
sticuli 5298. 6510. 6723. 6731. 
wahrscheinlich nach dem Gr., ivo 
sie ó*i8v[toi, Zwillinge heifsen. 

broke ƒ. breuk, Bruchinder Mauer 
1143- 

broke/. breuke, Vergehung 2380. 
2403- in Westph. dafür brüchte 
Frisch i, 142. b. 

bule ƒ. buil^ Beule 5134. 

b un g e ƒ. Trommel 3304. 6578. bun- 
ge eft schelle, tympanum Gemma ; 
bunge, tympanum Teuth. 43 ; bun- 
ge, trumme, tympanum Chytr. 282- 

büt, gebietet 1926. 
buten praep. c. dat. buiten, aufser- 
halb 495. 1633. 1639. 5879. buten 
den allen gink d. h. unter den al- 
len zeichnete sich aus 1644, so auch 
im Rein. 1709. buten gissen, bui- 
ten gissen, gegen Vermuthen, wider 
Erwar ten 3689. buten adv. dar bu- 
ten, draulsen 3542; IQ der Laien- 
welt 4084; buten stan, draufsen 
stehen 2829. 2995 ; auswendig 5069. 
buwen, bewohnen2&6. ahd.püwan, 
mhd. biuwen. 



C3« 



cinamomen, cinnamomum, Zim- 
met 4969. hchd. früher Zimmet- 
röhre, daher bei einigen Caneel, ca- 
nalis, la cannelle. 

citeren, citare 4145. 



consciencie ƒ. Gtwissen 8919» 

Bedenken 8854. 
credencicn 8853* 
crucifie, crucifige! hreuzige! 

6608. 



-JA 



D. 



dach m. Gerichtstag 1689; Frist 
5613. dach upnemen, Tag an- 
setzen, Termin bestimmen 52« to 
dage bringen, vor Gericht brin- 
gen 1268. 1280. to dage eschen, 
vor Gericht fordern 1294. in dage 
stan, vertagt sein 6602. 

dagen, einem einen Tag setzen, ihn 
vorladen 902. 917; Gericht halten 
6688. 



dadel ƒ. dadel, Dattel 2916. tal. 
dattoli, von SuktvXoS , weil die 
Frucht fingerartig ist. 

dale, nieder 4262. 

dan nach dem Comparativ, als, quam 
{wechselt mit wan, s. dieses) 1340. 
nach bet 3568. 4328. 6614. 6772- 
nach mêr 88. 5738. nach ander 
4272. 
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dank m. Gedankt, in danken dón, 

in Gedanken thun 1655. 

dank m. der Wille. synes dankes, 
gern 5881- ane synen dank, 
grn seinen Willen 1485. 2963. ane 
mynen d. 559- 1501. synes un- 
dankes 4149. mnl. oen sinen danc 
Stoken, 221-223- Teuthon. voorr. 
xl. ahd. mhd. slnes, mines un- 
dankes Grimm in, 128. 129* 
Schmeller i, 382. — sunder dank, 
ohne Lohn für seint Treue 2354. 

dar, do, wie das mhd, ddr, dó. 

darbuten s. buten. 

das m. das, Dachs 2331* 

datte für dat 1733. 

de t der da, wekker, qui 284. 5997. 
de de, der da 103- 533. 542. 966. 
1550; die da 4693. Grimm UI, 20-22. 

de mèr, desto mehr 6333. de min- 
der, desto geringer 394* C i'm 
ersten Falie de gar nicht, im zwei- 
ten dafür deste. 

dèfte ƒ. Diebstahl, furtum 1385. 
mnl. dief te, mhd. diubt, spattr 
deube. 

degen s. to degen. 

degger, ganzlich, völlig, plene, solide 
Brem. WB. I, 190. alle deffger, 
alle zusammen 16. 1778. aldeger, 
al tosamen, altohóp etc. totaliter etc. 
Teuthon. 5. 

d è 1 . èn dèl, ên dèl, einigt, tinigt 
3934. 

denken, eft ju dat denk et, obeuch 
das erinnerlich ist 5300. (so auch 
«■0/5384.) gedenket ju nicht 5286. 
5412. denken eines Dingts, an et- 
was denken 5246; sich erinnern 
5397; ên dink 5384. up enen, 
eines gedenken 4329. 

d e n n e , dan, dann 2024. 2026. 4276. 
4327.4666.4671.4718; den 4183. 
denhenoch, dennoch 1268. 4278. 

dêr st. n. dier, Thier 692. 6024. 
6339. dere nom. pl. 21. 2578. 2802. 
4961. acc.pl. 2572 (hier und2802. 
hat A auch deren), dere schw. n. 
4956. deren (: weren) gen. pl. 
5900. ace. pl. dieren 1397. 2143. 
3193. die heutübliche Form dèrt, 
die Scheller für den pl. ft. 1397. 
2572 u. 2578 einschwarzt, ist nicht 
zulassig; sitkommt nur e intimi in 
A vor 4957. 



derf, ichhabenöthig 2926. Vgl.de* 

mnl. bederf Stokt m, 428 -48a 

dêrn f. dtern, Dirxu 5657. 

dichten, niederschreiben und 
derschrtibtn lassen, in Versen 
inProsa, dictare 3083; brèf dich- 
ten, Brief abj 'asten, litttras com~ 
ponere 3073. mhd. brievt tihten 
Oberl. 232. Vgl. tihten Wigal. 720. 
dichten, erdichten. dichtet wórt 
2488. Rein. dafür ghevtinsdt nam*. 

d y e n , gedeihen 5154. 

d y k m . dijk, Da mm ge gen das Wasser 
5713. 

dink. van mynen dingen, wit es 

mir recht ist 2925. 
doch, ohntdies 4349. 
doget dón, Guus thun 5381; Litbt 

trwtisen 4687. 5246. 5286. 
donrebusse ƒ. Canone 3517. don- 

nerbusse, bombar da Voc. 1424. don- 

derbusse KiL 114. 
dop n. dop, Eierschalt, ovi testa 

4764. 

dor, ich getraut mich , kann 99. 
dor, tr untersteht sich, wagt 1264. 
3348. 3873. 3882. 4557. 5618. dor 
gy, kunnt ihr 2401. dorste praet. 
wan ik it seggen dorste, mit Er- 
laubniss zu reden 228. 3891. dor- 
sten, siewagten 4487. 
do re f. deur, 



>. dór (; or, 

Ohr') 5849. 
d o r c h , wegen, um . . . willen 4176. 
5411. mnl. door Esopet 318. 319. 
mhd. durh Jwtin 85. 86. 
dorchwyret, durchflochten4978. wy- 
ren, frz. virer, lat. gyrare, ahd. 
Glosse wiera, obrizum. In Ham- 
burg wyren, Drathe von Eisen u. s. 
w. Richey 341, engl. wirt. 
dórde, sAo'ricfct 6SS5. 
d r a d e adv. dra, schnell 3530. 5079 ; 
bald 140. 6280. draden, schnell 
1552. 1880. 3951. 5715; bald 4086. 
4185. 6741. 
drogen sik up . . . , auf ttwas trau- 
sich verlassen 4751. 



en, 



drek m. Dreck 4075; s. * zu 1386. 
drewerf, driewerf, dreimal 1599. 

Grimm ut, 2S1. 232. 
driddewerf, zum dritttn Malt 917. 

1294. 

drye, 'drei mal 5600. 5741. BrtnuWB. 
/, 243. 
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droch m. Schêlm 1155.8487. 
5607. 5627. 5754. Ünter droch 
verstekt Chjtratus 296. einen ganz 
besonderen Schelm, nëmlich: de 
mit list unde valschen practyken 
geit upnimt, aeruscator. auch noch 
jetzt üblich in der allgem. Bedeut. 
Richey 41. Schütze, Holst. Idiot. i, 
249. 250. 

dróflik, treurig 902. 

drovich, droevig, traurig 5664 eet. 

duldich, geduldig 6848. 

duit/. Geduld 4848. 

düre, theuer 4247* 

d u s t e r , duister, düster, dunkel 6206. 



duwen, douwen (auch wol duwen), 
drücken 8722. 6500. ahd. dühan. 
Scheller: „duven, duffen, mit Fan- 
tten schlagen. u 

dwalen, dwalen, irren 6490. 

dwank don, Noth anthun 5686. 

dwas m. dwaas, Thor, Narr 830. 
2878. 5479. stimmt zu dwars, quer y 
verkehrt, was meist dwas gespro- 
chen wird Brem. WB. i, 281. Schü- 
tze i, 280. 

dwen|e ƒ (: enge) Zwang, vis 

dwengen, dwingen, bedrtingen 5168. 
dwers, dwars, quer 5220. 



E. 



echt m, echt m. die Ehe 8978. 
echt, ober mals, iterum 1589. 1578. 

2405. 2675. 4106. 4285. 5456. echte 

echter, ever, anderwerf Teuthon. 87. 
echter, ferner, zweitens 1742. 
edder, oder 283. 1699. 2821.3153. 

3216. 3873. 5619. 6026.6051.6616. 

u. wol noch öfter. ahd. eddo, erdo. 

wêr... edder 706. 
ef t e, of, oder 1739. 1986. 2017. 6038. 

6039. eft 1410. mnl. oft, ofte. efte 

... efte, entweder ... oder 5516. 

wèr i . . efie, weder . . . noch 389. 

4724. 

efte, of, ob 2151. 2273. 3746. eft 
1734. 3706. 6070. 6095. 6620. efte, 
wen» 2151. efte, als ob 697. 1697. 
2254. eft 1698. alse efte, als ob 
2753. 

eierschelle/. eij er schaal, Eier- 

schale 6474,- s. * zu 1386. 
e i g e r n. pl. eiieren, Eier, ova 4765. 
eis lik (ijslijk, eislijk, schrecklich) 

hafslich 6039. Brem. WB. i, 8. 
ê k h ó r n n, eekhoren, eikhoren, Eich- 

horn 6561. 
ek e r n. Eichhörnchen, sciurus 177 1. 

jetzt ekerken. 
e 1 e n d e, fremd, exules 2953. Grimm 

RA. 396. 
Emerik 2139* 

ên, ene, hem, ihn. èn,hem, ihnen; 
enen 4785. 6796. (AAöt2209. 6796- 
ene). 

ên. al êns, ganz einerlei 3902. 



êndrechtich adj. eintrachtig, einig 
4988. êndrachtigen adv. 1817. 

êns, eens, einst, friiher einmal eet.; 
künftig einmal 6124,* EinMal, se- 
mei 278 ; wiederum 5899. 

e n d e m. einde, Ende 4784 ; die be- 
stimmte Stelle 5640. in velen en- 
den, an vielen Ecken und Orten 
4331. mhd. in manegen ende Iwein 
anm. 327. vgl. Wigal. 554. 

enden dat. pl. eenden (auch wol en- 
den), Enten 8639. 

enk ede 521. enket 1101. 1533. 
2198. 4087. 4526. 5299. 5383. an~ 
derswo enkel und entel, holl. en- 
kel, mhd. einzel, einzeln, d. h. ganz 
genau, sigillatim, singülatim, so 
dafs man es einzeln anzugeben ver- 
mag Grimm m, 770. 

entlik adv. schnell 5322. Brem. WB. 
i, 307. kennt nur endigen. endelich, 
confestim Voc. 1424. dies auch bei 
Luther. 

ent- Composita. 

entfengen, ontvonken, anzünden 
1177. 1186. 1577. Brem. WB. n, 
373. entfengen, accendere Gemma. 

entfermen sik, zich ontfermen, sich 
erbarmen 4594; enes dinges 1922. 
3371; mit by 3314. entfermen 
enem, erbarmen, Mitleid einflö- 
fsen 2113. 2805. 3346. 3815. 5311. 
— 3406. stünde wol besser dessen 
groten schaden und 5979. syn 
ungelucke. 
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entholdensik, sich in der Luft hal- 
ten 3546. 

entjegen, zuwider 6007* 

entleggen, entledigen 1809. 3487. 
45S6. 

entlopen enem, schneller laufen als 

• i ■ dO > 3» 

entschuldigen sik, Jicfc d*r Schuld 

entledigen 1805. 
entsèn, onirün, /ürchun45S9. ent- 

süt, fürchtet 6647. mnl. onuien 

Esopet 239. 240. Scheller: „entse- 

hen, Rücksicht nehmen, achten. u 
enwèr, g*um/ir 731. 
êr, 0*fO» i/ir 5965. 
ér praep. c. dat. vor, ante 3573. Ir 

rechter tyt Statutu Stad. im Brem. 

WB. f, 311- ér a<£v. fruher, antea 

73. 5398. 

êrst mi lest adv. van Anfang bis zu 
Ende 498. 1711. mhd. érste. 

èrsten adv. anfanglich 6210; erst, 
vorher 6553. mhd. èrsten. 

ere f. königl. Wurde 2237. vgl. 
3414. 1749. Titel: ik danke ju 
sêr juwer ere, ich danke Kuch 
sehr, Ew. Ehren, Ew. Gnaden 5542. 
vgl Iwein 112. nr.%. 

Erfort 3777* 

eichen, eischen, heischen, fordern 

1294. 6050. 6121. 
e s e 1 s d w a s m. Eselskopf dummer, 

verdrehter Kerl 5142. v*/. dwas. 
et, isset m. praes. van eten 278. 

1084. 5123. . 



ê t m. wd, Eii. bot tik to den eden 54 . 

et lik, einig, nonnullus 3094. et- 
like, eüiche 2805. 4619. etliker 
wegen, hier und da 8926. 

even, genau 8787. mhd. eben Boner 
887. Schmeller i, 11. und nochjetzt 
in der Redensart : das kann man so 
eben nicht wissen. 

eventure n. aus demfrz. aventure, 
ml at. adventura, holl. avontuur, 
avcntuur , Begebenheit , Ereignifs 
382. 772. eventür O k"*r > 4980. 
<kw Glück, <& G/ückr^öttin, For- 
fuiux 3688. 4248. eventür f: dur), 
tm Abentheuer t ein Ereignifs, was 
gut oder böse ablaufenkann 5176; 
so auch up beder e ventür. aufbei- 
derseitiges Glück und Unglück 203. 
up eventür, auf eigene Gefahr 
8747; auf den Fall 649. eventür 
stén, sich ein er gefahrvollen Be- 
gebenheit aussetzen, etwas au/s Ge- 
rathewohl versuchen t oder besser : 
das frz. risquer 177; auf dem 
Spitle stehen 2617. und % e venturen 
aufs Spiel setzen 2956. even turen 
gelingen f accidere 500. — Die ver- 
schiedenen Bedeutungen dies es IV ar- 
tes im Mhd. ( diu Aventiure ) hat am 
besten èntwickelt Benecke JVigal. 
514-517. 

e x c u c i e , exCusatio, frz. excuse, 
Entschuldtgung 41 47. A execucie. 

ex e ƒ. axt, Axt 5677. mnl. aex Eso- 
pet 178. 179. 



F. 

fallacien, Ranke 3539. vom lat. fis te ln, fistulae, Geschwüre 5298. 
fallacia. f 1 0 i t e n , fluiten, ftëten 6577. 



G. 



gardiAn, praepositus Minoritarum 
4057. 

gallyne, gallina, Henne 2921. 
gan, ich gönne 2684. mhd. gan. 
gat n. gat, Loch 506. eet. gaten 

pl. 3342. 
ge - Composita. 



gebeden, gebieten 2593. 

geboren, gebühren t zukommen 6550. 

gebrak, Bedarf. gebrak hebben, 

gebrek hebben, nöthig haben, be- 

dürfen 6089. 
gebrek n. gebrek. Gebrechen 5047; 

Noth 5244. 
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gebür ro. Bauer 2956. mhd. pMr. 

gedenken, gedenket ju nicht, ist 
euch nicht erinnerlich? 5286. 5412. 
Delf ter Prosa : en ghedenct u niet ? 
vgl. denken. 

gedinge n. geding , Gericht 491. 
Grimm RA. 747. 

gedult. gude gedult hebben, tich 
in guter Geduld f assen 4011. 

gelat n. gelaat, G eb er de, Bewegung 
des Leibes, besonder s des Gesichts, 
Miene, mhd. diu gelAze, daz gelóz, 
gelaeze. in al synerae gelate, in 
all seinen Geberden, seinem aufsern 
fVesen 1865; Mienenspiel, Gethue 
1075. 1665 ; kann qft recht gut wie- 
der gegében werden durch unser: 
Aussehen 4598. 5921, f also mo- 
dich van g., er sah so muthig aus, 
steilte sich so muthig 1696) oder 
durch unser : Gesicht 5554. byster 
gelót togen , grimmiges Gesicht 
tnachen 1132. 

geleide n. geleide, Geleh S409. 4232. 
gelede 3347. 6739. vast g., siche- 
res Geleit 8207. Rein. vrede ende 
ghelede. 

gelyk. myn gelyken, meines Glei- 
chen, meinen Nachsten 8857. des 
gelykes, desgleichen 6808. gelyk 
geboren, ebenbürtig 4428. glykent 
syn, gleichen 3970. 

gelóst, geloosd, befreit 3205. 

gelüt n. geluid, Geschrei 1472. 

gemak n. gemak, Ruhe. nut gema- 
ke, geruhig 4137. mit gudem g., 
gemakkelijk, in guter Ruhe 3612. 
in gudem g., getrost 3093. — 
JVo man Ruhe findet, Gemach 
2647; Stall 5150. mhd. gemach 
Iwein 139. 

gemeit, lustig 6259. mhd. gemeit. 
wolgemeit, guter Dinge 6783. 

ge mén f. gemeente, Gemeinde 4007. 
hier dasselbe was mênheit, s. dies. 

gemode n. gemoed, Gemüth 5725. 
5752. 

gemót n. Begegnung. in gemót ko- 
men, te gemoet k., entgegen kom- 
men 997. 2596. Brem. WB.m, 
190-193. mnl. in ghemoet comen 
Esopet 228. vgl. moeten, ghemoe- 
ten Horae belg. u, 183. 182. 

genét, Genie/s, Nutzen, Voriheil 
5876. mnl. gheniet, vornaml. in 



def Bêdtuu Geld Bilderdijk versch. 
i, 158. 

genóch, genug 2520 tet. A ennóch. 
genote m. genoot, der Genosse, der 

mit uns von gleichem Stonde und 

Range ist 909. 3526. mnl ghenoot 

Stoke ix, 555. Esopet 197. 198. mhd. 

genóz, mlat. par, frz. Ie pair. 
geplozen, gethan, geübt 4295. mnl. 

ghevloghen, holL gepleegd. 
gericht ƒ. in de gericht, in die 

Richte, recta via 5656. mhd. en- 

rihte, in alrihte , in algerihte 

Grimm m, 145. 
gerochte n. gerucht, Geschrei, Larm 

734. 1473; Hülferuf 3007. 3340. 
geschapen, geschapen, beschaffen 

4836. 

gestênte n. gesteente, Steine 2473. 
gestrepet (A gestroyffet, C gestrÖ- 
pet), gestroopt, gestreept, abge- 
streift 2669. Brem. WB. iv, 1061. 

getacht jfür getêknet, gezeichnet t 
gestaltet, beschaffen 2075. Brem. 
WB. r, 49. 

ge t ruw ent lik adv. getrouwlijk, ge- 
treulich 2762. 

geval n. geval, Begebnifs, bes. ein 
glückliches2022. mnl.gheval, Glück 
Stoken, 237. Esopet. 241. 

gevallen, begegnen, evenire 2759. 

gevlegen part.praet. von vryen. ge- J 
vlegen mit hoje, mit Heu schön 
bestreut 3667. 

gevóch n. gevoeg, Nothdurft, Be- 
darf. etet ju sat juwe gevóch, 
ejst euch satt nach eurem Bedarf y 
efst so viel ihr braucht zum Satt- 
werden 2890. mnl. ghevoech Eso- 
pet 169. ók vunden se spyse genóch 
to etende ér gevóch Hartebók 236. 

gevót, gevoed, genahrt 6195. 

gewat, ingewand, Eingeweide 1220* 

gewelt, geweld, Gewalt 2167. 

gewèrt, werth 3143. 

gewin, Gewinn, Erwerb, Voriheil. 
na syneme, myneme gewinne, 
nach seinem, meinem Vortheil 2271. 
3916. na gewinne syn, nach Er- 
werb aus sein 3660. 

gewolt/. geweld , Gewalt 2581. 2905; 
Macht und Ansehn 6645; Heeres- 
macht 2336. 

gewroken part. praet. von wreken. 

geklik, narrisch 2144. 
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geit. a n e alle geit, ohne alle Bufse, 

sine compositioneS215. GrimmRA. 
649. 

gif te ƒ. gif^ Gabe, Geschenk 5566. 
gylen, gijlen, gierig noch etwas 

streben, happig sein 4048. vgl. 

Oberl. 584. mhd. der giW, gula. 

Nicht zu verwechseln mit dem mnl. 

ghiUn (betrügen) Stoken, 208- 

210. vom frz. guille. 
gindert, ginder, dart 506. 756. mnl. 

ghinder, ghender Kil. ghindre Rein. 
gint, ienes 2340. 
gyricheit/. gierigheid, Gierigkeit 

5726. 

gissen, gissen, muthmafsen 844. 
engl. to guess. 

gn ad en, gnadig sein 882- 

gnagen, nagen 5219. 

god dan kes , für god dank ik es, 
GottseiDank! 2031. 

g 6 s ƒ. Gans 1779. göse, Ganse 1632. 
1673. 1997. 2915. 6405. Nur an 
zwei Stellen hat A den holl. pL 
ganzen, naml. 1632. ace. pl. gense 
und 1673. dat. pl. gansen. Ich 
habe kein Bedenken getragen, den 
rechten nd. pl. auch dort herzu- 

grade ƒ. graat, Grate 4412. mhd. 

der gr At, iyt 
gril m. Spiel mit Tanz, Turnier 
und sonstigen Lustbarkeiten 3306. 
Frisch i, 154. c Ueber Ableit. des 
Worts Oberlin 566. 



gram, holl. gram, grimmig, auj- 
gebracht 1197. 5753. gram syn up 
. . , b'óse auf etwas sein 1949. 2863. 
gram maken, erzürnen 2018. 2810. 

granen, die langen Barthaare der 
Thiere an den Oberlippen 2752. 
granken dim. 1358. mlat. grano- 
nes. mhd. diu gran. 

gr at m. graad, Gr ad. islik na gra- 
de, jeder noch seinem Grade, Range, 
secundum gradum 6444. 

graven, begraben, Begrabnifs hal- 
ten 4191. 

g r e v i n k m, Dachs 149 eet. grevel 
of das, meles Pappa ; grevel, gre- 
vink, melis, taxus KiL 201. 

grimmen, ergrimmen 2018. 3338- 

Gryptó, Dr. Greifzu 4156. 

grof, grob,plump 4093. 6011; arg 
6770; grofs 4333; sehr 3250. 3254. 
4236. 

grot te, groette, ich grüfste 5923. 
g r u n t . to grande, ganz und gar y 

funditus 5064. 6013. gruntlik 5779. 
guderteren, wohlwollend, milde 

2225 ; gutartig, ohne Falsch 2813. 

6044; milde, angenehm 4960. 

Grimm UI, 80. 
gunnen, ik gan 2684. vorgnnnen 

264 eet. wol gunnen wohlwollen 

3849. 4237. 4256. gegunt part. 

praet. 5422. 
gunst ƒ. mit gunst, wenn es ver- 

gönnt ist 591. 
gut, unbescholten 4427. 



H. 



hage, ƒ. hage, Hecke 384. 

hagen, behagen 3306. 5329. 6047. 

handelen, mannich wftrt, man- 
cherlei verhandeln 2160. 

hanenbalken m. hanebalk, der 
oberste Querbalke, der die Dach- 
sparren verbindet 1540. 

h a n t . overe hant, Oberhand 3989. 
over de hant syn, iiberlegen sein 
4443. van der hant komen, ab- 
handen kommen 4943. 

hantgift ƒ. handgift, Handgeld, pri- 
mitiae mercatus, das erste Geld, 
was man löset 6240. hantgifte efte 
ktrkmisse, en cc nta Gein ma. 



hantsche m. Handschuh 6126. 
785. 

hür n. haar, Haar. nicht ên har, 

nicht ein Haar d. h. gar, nichts 

3841; vgl 1386 ♦ 
hard o by adv. hart an, dicht ?ie- 

ben, nahe bei 2461. 2493. 4243. 
harke ƒ. hark t Rechen, rastellum 

676. 

hart ad), hard, beschwerlich 2517. 
h a s t e n , haasten y eilen 2763. 
hastigen adv. eilig 5450. 
hat m. haat, Hafs 1103. 6429. 
hat adj. gehaat, feind 1856. 3714. 
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haten, haten, hossen 6014. 
hegger m. Hiiher, pica glandaria 
15. 1777. 

hêl unde al, ganzundgar 2965. hel 

un gans 1814. 
help, Ausruf der Verwunderung 

2914. 2920. 6024. mnl. helpe 

Grimmili, 506. 
her de m. herder, Hirt 5086. 5077. 

mnl. herde. 
here her 2460* 

li erend ach m. Versammlung der Her- 
ren, der nobiïes des Reichs 455. 596. 

hermei, Hermelin, der grqjse Wie- 
sel, mus armenus, ital. armelino 
6561. hermelken 1772. 

herschoppye ƒ. heerschap, Herrschaft 

5153. 

her te n. hert, Kirsch 1775- 5088 
eet. mnl. hert u. herte Esopet 44. 45. 

hilgen, dieReliquien der Heiligen 
6264* 

hinde ƒ. Hirschkuh, cerva 5959. 
5963. 

hinder m. hinder, Schaden 1782. 

eet. hinderen, schaden 3836. 4129. 
hypocriten, vito%Qitrjs, Heuchler 

8957. 

hóchliken adv. sehr 2429. 
hofdans m. Hoftanz, ein Tanz, 

wie er bei Hofe üblich ist 3286. 
hófnagel m. hoefnagel, Huj nagel 

3795. 

hoi n. hooi, Heu 8667- 5915. 
*t,hoike/. Mantel, s. Wendehoike. 

hol n. hol, Loch 506. 

holden, houden, halten, enen in 
qu adem wane holden, einem eine 
bbse Absicht zutrauen 2492. holen 

. 5644. 



honen, in Schande und Unglück 

hringen 45. eet. 
hop m. hoop, Haufen 6617. hnpe 

714. to hope, zusammen 668; 

to nóp 5806. Dy hopen, haufen- 

weise, acervatim 1045. 
horen, gehorchen 6549. zugehbren, 

unterthanig sein 5095. 
Horkenouwetó, Hör-genau-zu! 

4205. 

hornscheit 3734* 

horst/. Forst, saltus 76. 258, wie 
auch Rein. 103. in ene vorst. Int 
Brem.WB.u, 661. wird es falsch- 
lich durch hort, craticula erklart. 
Weiland WB. führt es als ein jetzt 
im Holl. ungebrauchliches Wort an, 
was bezeichnet habe : een digt ineen 
gegroeid hreupelbosch. 

hovesch adj . hübsch, artig 1083. 
hoveschen adv. 6424. hovesch- 
like adv. 5471. 

hovescheit ƒ. ein den Sitten des Ho- 
fes gemajses Betragen, courtoisie 
240. mnl. hovesceit Esopet 873. 874. 
mhd. hovescheit. 

hovet n. hoofd, Haupt 3797. 

hulde/, hulde, Huid, Gunst 2379. 
2564. mnl. houde Esop. 147. 148. 
— hulde, Huid, homagium, fide- 
litas. syne hulde beden, entbe- 
den, teint Huid bieten, sich einem 
zur Treue und zum Beistand ver- 
pflichten 2170. 2149, Jo auch hulde 
sweren 3228. 

hulpe/. Beistand von andern 1759. 

hupe nu Haufe 714. 

busgenoten, Hausgenosson 2580. 
Haltaus 845-848. 

Husterlo 2441. 2497. 2506.2509. 
Rein. Hulsterlo. 



icht adv. irgend, etwa 1550. 3876. 
4285. 5378. mhd. iht Iwein 200. 

ichteswat, etwas 5197. Grimm m t 
62. ichteswes, irgend etwas 91. 
2659. mnl. ietwes, bei Vondel iet- 
was, jetzt holl. iets. 

Ydelbalch, Eitelbalg, durch und 
durch nichts als Balg 4769. 



in. in ên teken, zu einem Zeichen 

1602. 
in- Composita. 

in-dryren, es einem eintranken 820. 

1088. 6296. 
ingeseggel n. Siegel, signacülum 

6808. mhd. insigel. 
ingewracht, eingewirht, tingearbei* 
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tet 4885. holl. sonst ingewrocht, 

jetzt ingewerkt. 
inkrupen, hineinkriechen 1053. 
inwryven, einreiben, so viel wie in- 

dry ren 469. 



J. 



y s e r e n n. ijzers, die Hu f 'eisen 3794. 

islik, jeder 266. eet. tnhd. iesltch 
neben iegeltch Grimm ttt, 56. 57. 
islik na dat he geboren was, 
jeden noch seinem Stande 2574. 



jar. to jar, im vorigen Jahre 3438. 
5628. 

jegen, in Bezug auf 2589. 
jegenwort ƒ. Gegenwart 4335. 
j e n n i ch , irgend einer, aliquis 1402. 
1682. 1836. 2804. 3373. 3386. 4601. 



5816. jennige, einige, nonnulli 

2754. 2922. 
j o , immer 476. sonst ye, mhd. te. 
jo, ja, doch 2997. jodoch, dennoch 

922. 

j u m m e r , jemals 5952 ; immerhin 
5831. 



K. 



kaf n. die Hülse des Getreidekerns, 

gluma 1386 • 1718. 
kamp upnemen, den Kampf auf- 

heben 6526. 6530; so auch orlich 

upnemen 6540. 
kanse ƒ. kans, gute Gelegenheit 

6136. frz. u. engl. chance. 
Kan tart, der Sanger 309. von 

cantare. 

kap po n m. kapoen, Kapaun, Kap- 

hahn, gallus castratus 1477. 1632. 

mlat. capo. 
karbunkel m. Carfunkel, hoch- 

rother Rubin, carbunculus 4899. 
k a ri n e ƒ. carena, vierzigtagige Bu- 

fse mit Fasten und Casteien 288. 

407. Oberl. 760. 
kattenstêrt m. Katzensterz, 

- schwanz 2978; s. * ru 1386. 
kempem. Kriegsmann, miles 2326. 
keren, verhindem 136. 2176. 
kerkener m. Kerker 2792. 
kerleman m. ro/wr ungeschlach- 

ter Mensch, etwa unser jetziges 

Kerl im schlechten Sinne 5857. 

Die Delf ter Prosa: een ghierich 

dorper. Vgl. das engl. carle u. churl. 

Kerlicheit neben dorperheit und un- 

tucht, rusticitas etc. Teuthon. 78. 
kermen, kermen, karmen, jam- 

mem, seufzen, lamentari 25$7. 

2806. 3872. 5787. Kil. Uitet es 



von och - armen, ke- armen, frz. 
guermentev* 

kersebêrn, Kirschbeeren, Kir- 
schen 4380. von cerasus. In eini- 
gen Gegenden noch jetzt kassebe- 
ren Brem. WB. n, 749. kasseberen- 
bóm, cerasus Chytraeus 461. 

ketyf m. Schelm 873. 1266. 2795. 
3360. 3893. 4474. 4485. 4510. 4788. 
5756. 6271. mnl. keitijf, spdter 
cattijf, beides in doppelter Bedeu- 
tung infelix, nequam, wie auch das 
frz. chetif, wira gewöhnlich abge- 
leitet von captivus oder dem mlat. 
cadivus d. i. caducus Stoke /, 511 
-513. Esopet 291-293. 

ky f rn. kijf, Zank 4940. 6124. 

kyven, kijven, zanken 2995. 4307. 
6099. keven praet. 4987. 

kin. binnen deme kinne, inner- 
halb des Kinnes, Mundes, in den 
Bart hinein 5420. 

kyvit nu kievit, Kibitz 8639. 

klacht/, klagt, gerichtliche Klage 
3219. 5703. 

k 1 a r , klaar, rem, fertig, entledigt 
3826. Delfter Pr. ebenfalls claer 
van sonden. it en is noch nicht 
also klare, es ist noch keine so 
reine Geschichte 3895. it is klar, 
es ist ausgemacht, entschieden ge- 
wifs 4362. 
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kleien, klaauwen, Kr at zen 1199. 

6058. 6521. tokleit, zerkratzt 6069. 

klenót n, kleinood, Kleinod 5271, 
überhaupt jede zu Geschenken be- 
stimmte Kostbarkeit ; vgl. das mhd. 
Meinet Wigal. 633. 634. 

klerk, clericus 3117. So hiefsen 
solche Geistliche, welche nur die 
niederen Weihen hatten und min- 
der wichtige kirchliche Handlun- 
gen verrichten konnten; sie stan- 
den gewöhnlich als Schreïber ( can- 
cellarii, secretarii) im Dienste der 
Vornehmen. Vgl. das mnl. clero 
Maerlant Spiegel hist. t. W. xr-xix. 
Stokem, 446-448. ir, 549. van 
Wijn Avondst. i, 278. 

klokrêp m. klokreep , Glocken- 
strang 1433. 

klouwe ƒ. klaauw m., JQaue 6 1 40. 
mhd. diu kld. 

kl o uwen, klaauwen, kratzen 2742 ; 
krauen 8431. 

kloven, klooven, spalten 615* 

knecht m. milder als unser heuti- 
ges Knecht, etwa wie das engl. 
knight Grimm RA. 304; hier 2519, 
das Gefolge des Königs, Wajf en- 
trager edler freier Abkunft, wes- 
halb auch Ritter so genannt wer- 
den Wigal. 634. Iwein 220. Knechtc 
hiefsen auch die JLehrlinge im no- 
heln Handwerk der Fehden und 
Kriege Schmeller WB. ir, 869. 

knókschen, Knöchlein 3593. dim. 
von knoken. 

k e g g e 1 ƒ. Kappe, Gugel, cucullus, 
caputium Seite 11. Frisch i, 380. b. 
Brem. WB. u, 714 - 716. Oberl. 
808. kogel noch jetzt in Gelder- 
land eine Bienenkappe. 

kóp m. de beste kóp, der biüigste, 
xuohlfeilste Kauf 3789. holl. goed- 
koop, wohlfeil. 

kopen, bekoopen, büfsen, vergéiten 
3177. Rein. becopen. 

kore m. keur ƒ. Wahl 4733; kör 
6409. 

korte s adv. korts, kürzlich, neu- 
lich (in Bezug auf die Vergangen- 
heit) 2504. 2703. 4554. 5600; in 
Kurzem (in Bezug auf die Zukunft ) 
3566. 

kostel adj. kostbar 4922. 
kragen m. Hals, Schlund 5220. 



ursprüngl. wol collarw, dann scherz- 
und spotthaft für collum, ingulus. 
kramp praet. von krum pen, krim- 
pen, 

vgl. Kil. 826. — so dat hêm dit 
swaerde cramp Rein. 1502. 

krank, schwach, ohnmachtig 1758. 
4193. 4604; gering, unbedeutend 
28. 1761. 5984; schlecht 382. So 
auch das mnl. Esopet 706. u. das 
mhd. Oberl. 825. Boner. 430. 

kr&schen, stark kratzen 644. Im 
Hannöv. in der besondern Bedeu- 
tung Wolle oder Tuch kardatschen, 
carminare Brem. WB. li, 865. 

krassen, krassen, kratzen 6375. 

Krassevót, Krutzfufs 297. 

Krejant, derKraher 305. vomfrz.crier. 

k r e i t m. Kreis, Kampfplatz, circus 
6200. eet. mnl crijt Stoke ut. 288 
-290. 

kreitwarder m. einer der Kampf- 
richter, die auf den kreit, den 
Kampfplatz zu achten hatten 6264* 
6590. 

Kr e k e 1 p u t 2497. 2508. Krekel- 
put O dit) 2443. 2935. Krekel- 
putte (: nutte) 2451. 2458. Krie- 
keput Rein. 

kry gen, krijgen, bekommen 2688. 
4763. kricht m.pra«. 2904. 5486. 
krege UI, vraet. conj. kriegte 5318. 
Unser hchd. kriegen, acquirere, ist 
schon seit Mitte des xir. Jahrh. 
aus dem Niederd. eingeschwarzt, 
s. Monatschr. von und für SchU- 
sien 1829. S. 678. 

krön m. kraan, Kranich, yiQecvoS 
15. 1778. 5226. mnl. craen, crane. 

krop, krop, Kropf, Hals 4763. 

krumme/ kromme, kromte, Krüm- 
mung 507; Krummweg 1151. mnl. 
cromme. 

Krumme s, eigentl. Krum mest, 
Krummesser 6712. holl. mes, nd. 
mest, das Messer. 

krupen, kruipen, kriechen 713. 
1463. eet. A einige Male krepem 

küken n. kuiken, Kucht ei n 3637. 

kule ƒ. kuil, Grube 1528. 

k urn pa li m. compagnon, Mitge- 

selle, socius 61. 8124. 4205. 6663. 
kunt, sie können, possunt 3238. 
kurtesan m. courtisan, Höfling. 

Schönthuer, Wohidiener 4206. 



Digitized by Google 



192 



L. 



lage/, laagi Nachstellung, Lauer 
2246. 3261. lage leggen, Strick 
legen, nachstellen 542. 374- 383- 
391. mnl. Horae belg. II, 182. 

lage/. Lage. dar he bet lach to 
unser lage, da er besser zu unse- 
rer Bequemlichkeit lag 2287. Rein. 
?4l5. daer hi bet lach tonsen ghe- 
laghe. 

laken n. laken, wollenes Tuch 63 ; 
Ltinwand 1517. 

langen, langen, reichen 6051. 

lapen, lecken 1992. sonst auch wol 
labben Brem. WB. m, 1. mnl. la- 
pen Rein. 

laster m. Schande 67. mnl.lachter 
Stoke m t 425 - 428. 474. Ejopet 
86 - 90. Vgl. Frisch i, 582. «. 
Ober/. 879. Schmeller u, 507. 
Ju»em 230. — laster andón, 
Schimp/ anthun 1737. 

la sur, lazuur, Lasurfarbe aus dem 
onent al. Lapis lazuli bereitet 4872. 

lat es ten adv. laatst, letzt, neulich 

8194. 3704. 3731. 
leek er, lekker, schmackhaft, fein 

4038. 

leckerye ƒ. Genufs feiner, lecke- 
rer Speise 1990. mnl. leckernije, 
cupedia, ciborum deliciae, scita- 
menta Kil. 

lede dat. von li t n. Gliede 2408. 
• lede pl. Glieder 1788. 

lede praet. conj. vonlyden, Zeiden 
5240. 

lêfgetal adj. angenehm 6757. 
Delfter Prosa hat hier liefghetal, 
so wie auch 4920, wo im Nd. nur 
de krege ene lêf. Im Brem. WB. 
lil, 59* nur die Formen lêfdalich, 
lêftalich, liebreich, zartlich. mnl. 
liefghttal Kil. 805. Stoke u, 166, 
wo es Huydecoper erklart : niet, ge- 
lijk men nu meent, lieftaalig, die 
wel spreekt, maar die behoort on- 
der het kleine getal der aangenaam- 
sten, der meest begunstigden. 

legen, liegen, lügen 2076 eet. 
lucht, er lügt. 

leide, legte 342. cjt. praet. von leg- 
gen. 



leiden, leiden, leiten 3997. 
1 e i e m. leek, Laie, laicus 4026. 
lese mester, lector 4057. 
lest adv. letzt. int leste, zuletzt 

4026; to lest 478; to lesten 55. 

450. 

let, lafst 4131.»/. prats, von laten. 

1 è t , leid, hier : bange 520. 

lét lik, leelijk, hqfslich, vont frz. 
Uid 692. 847. 5700. 5900. 5908. 
5916. 6033. 6072. 

li c ham m. J.igchaam, Leib 280. 
Fundgr. t, 381. 

lichte adv. vielleicht 2833» mhd. 
Ithte Iwein 243. 

licken, likken, lecken 5110. 

lyde geven (besser wol nemen), 
seinen Weg, Zug nehmen 946. 
entspricht dem mnl. liden Esopet 
229-231, daher auch Rein. 1051. 
een haghe daer hi in wildt liden, 
ende vlooch Tibeert ter luchter si- 
den. — leide, lijde, ductus, tra- 
ctus, transitus, meatus Kil. 345. 

lyf n. Leben 4401. by synem lyve 
5844. und by j uwe me lyve 2593, 
bei Lebensstrafe, bei Leib und Le- 
ben. lyf uE lede, Leib u. Glieder 
2591. 

lyfsake ƒ. Halsgerichtssache 271. 

Grimm RA. 752. 
lyke delen, gleichtheilen, aequabi- 

liter partiri 5167. 
lyke vele, lijkeveel, gleichviel 1160. 
lyne ƒ. lijn, langer Strick 1879. 
lintworm m. Lindwurm, Schlange 

4580. lint, basiliscus gl. Jun. 270. 

lintwurm, jaculus volans gl. Trev. 

— hat also mit lint, leinen Band 

Brem. WB. m, 74. u. dem schwed. 

linda, fascia, nichts zu schaffen. 
list, Kunst, ars 933. mhd. der list, 

vgl. Haltaus 1271. 
1 o c h t e r adj. links, sinister 948. 

Brem. WB. ut, 96. mnl. luchter, 

lufter Esopet 317. lucht u. huft 

noch jetzt provinz. in Holland für 

linker. 

lodder m. lodder, Lotter, ein Kerl, 
der sich dem liederlichen, herum- 
schweifenden Leben, bes onder s dem 
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Spitten und Possenreifsen ergeben 
hat 5684. Frisch /, 624. Schmeller 



u, 525. 



lof m. Lob 19. eet. 
logge ƒ. logen, leugen, Lüge$l$$. 
eet. 

1 6 p m. das Treiben der Welt, Welt- 

lauf 4150. 6840. 
los rn. Luchs 6265. 6532. 
losen, befreien 4594. 
Losevunt d. i. verschlagener , It- 

jti'ger Streich 4157. 

1 6 s h e i t ƒ. ?o*/ir i'd, Schelmerei 642. 

— 

eet. 

louwe m. leeuw, Lbwe 8885. eet. 
love m. up loven, auf Treu und 

Glauben, bona jïde 202; up allen 

loven 4S47. / 
loven, glauben 2886. $050. 5814. 

5592. mhd. gelouben. 
loven, geloben 115. 2878. 2983. 

4347. mhd. loben, geloben. 
loye 3781* 

lubben, lubben, castrieren 6815. 



lucht ƒ. lucJir, Lu/t 993. 2920. 

lucht, &gt 5604. 6151. Hl. praes. 
von legen. 

lucke n. luk, Glück 6586. 

lucken. doch was it noch jo nicht 
to lucken, doch war es noch lange 
nicht zurn Herausziehen 5669. lu- 
cken oder vielmehr luken, zieken 
Brem. WB. ui, 97. oder isthiereher 
an das holl. luiken, schliejsen, zu 
denken, also: doch war es noch 
nicht zurn Schlusse? Scheller: „to 
lükken, glücklicherweise. u 

luden, luiden, lauten 1431. 1441. 

Lundertün, nach Gottsched Lon- 
don town 2612- 

lüste m. das Geluste 1434. 

Int, Larm, Geschrei 645. 1513. 
lütbar efte stille, offenbar oder 
heimlich 1273- 

luttik, luttel (Volksspr. lutje), 

Janz klein 6585. jetzt nd. meist 
ütjet Brem. WB. m, 106. 107. 
mnl lettel, luttik, wenig 2300. 



M. 



méch m. maag, der Verwandte, 
cognatus 2540. mage st. til. 84. 
3213.6554; magen schw. pl, 5221. 
5925. 6566; magen dat. pl. 1766. 
4255. 

mageschop ƒ. maagschap, Verwandt- 
schaft 2005. 

mach lichte, vielleicht 5279. 
namlich syn, so auch mnl. Floris 
41 1 > wofür gev/óhnlich mach ghe- 
scien, machscien, oder sogar mas- 
scien, woraus das jetzige holl. mis- 
schien entstanden ist Stoke li 880 ; 
hiemit stimmt das dan. maaskee 
und frz. peut-étre. Die Delf ter Pr. 
an dieser Stelle: het mach licht 
dat hij hier onder onsen hoop is. 

macht ƒ. Gewicht, vis, auctoritas 
2134. macht hebben c. gen. et- 
was in seiner Gewalt haben 4115. 

jn alk d. i. manlik, manniglich, 
jeder 310. 2651. vgl. geltchFundgr. 
i, 371. malkander, malkander, 
einander 739. 5178. 6419. van 
malkèn, von einander 4897. 



m arf m. man, Mann. mans pl. 744. 

18\S.(soauchesels 5156,sóns 1368.) 

man, Dienst mann, Vasall, Lehns- 

pflichtiger 6386; man yl. 3888. 
mank, zwischen, unter ( u. wie dies 

c. dat. et ace.) 225. 978. 1701. 1987. 

2519.4007.4336.4641. (97S.falschl. 

c. ace.) 

man n i ch werf, meenigwerf,manck- 

mal 2679. mannichwerve 6452. 
mannigerhande, meenigerhande, 

mancherlei Art 5263. 
marschulk m. Marschall, eigentl. 
servus eauorum, hier 8573. eine 
Hofwürde, etwa wie unser Ober- 
stallmeister. mlat. mariscalcus, 
mnl. maerschalc Kil. 872, ahd. 
mhd. marschalc Schmeller U 9 617. 
marte ƒ. marder, Marder, martes, 

mustela Scythica 1776. 6561. 
mate f. in al der mate, in der 
Mafsen, ganz in der Art 4720. 
Schmeller u, 624. even to mate, 
recht zu Passé 4536. Frisch i, 630. 
scheint urspriinglich nd., daher 

13 
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auch nur bei SchriftsteUern , die 
aus Norddeutrchland stammten 
oder dort lebten, z. B. man sagt 
zu schaden, spot und hafs komt 
man alzeit früh gnug zu mafs 
Burc. IValdis Esop. iv, 41. 

mechtich: alles -, über alles 
machtigt über alles Macht und Ge- 
walt habend, omnipotens 4265. 

mcdder, schw. f. Muhme, der 
M ut ter Schwester 300?. 3005. 5851. 
6082. 6183. Brem. WB. ut, 138. 
medere, matertera Voc. 1424. 

mede adv. zugleich, simul 356. 
1*83- 1742. 2129. 4555. 4629. 5213. 

mede syn . it was era al wol mede, 
es gefiel ihm 5587. 6735. mnl. mede 
sijn, hold sein Stoke i, 3*8. Ging 
auch ins Hochd. über: welchs stück 
in ober nit ist mit, ihnen nicht ge- 
fallt B. JValdis Esop. iv, 18. 

meiersche ƒ. Haushalterin 1206. 
papemeiersche ƒ. 681. 1186. 
tneiersche, villica Pappa. Vgl. 
Schmeller //, 535. 

men, men, man. 

men, ober, autem 67. eet ; sondern, 
sed 1092. 1841. 2166. 2786. 3961. 
eet : nur 278. 397. 578. 3876. 8879. 
3907. 4877. 4942. 5118. 5301. 6107. 
6432. men, enclitisch hinter Im- 
perativen, jetzt man, entspr. dem 
hochd. nur, dem schles. ock, dem 
mhd. et, eht, ot, oht (volgt et mt- 
ncr Ure Tristan 4S85J 1549. 2888. 
3587- 4030. 4816. 5367. 5564. men, 
als , quam für dan, mhd. wan : 
nicht anders men, nichts anders 
als 1226. 2756. 

m en e für gemene 2013. 

menen, meinen^ Heb haben 593. 
Oberlin 1021. Schmeller n, 585. 

mênheit ƒ. das Volk, der grof se 
Haufe, hier eigentlich die niedern 
Stonde im Gegensatze zu den Her- 
ren und Geistlichen 3939. eet. das- 
selbe was de gemên 4007. 

m ê r a p e , Meeraffe 5902. eet. das- 
selbe was mèrkatte. mêrapinne 
5903. 

mere ƒ. maar, Mahre, Neuigkeit 
3354. mhd. daz mcere Wigal. 651 
-653. Jwein 257-259. 

mere ƒ. merrie, Stute, equa 3739. 
eet. A merye. 



mèrkatte/. meerkat, der lang ge - 
schwanzte, über das Meer zu uns 
kom mende Affe, cercopithecus , le 
marmot 5870. eet. 

Mertens vogel 942* 

raiddewekendach m. Mittwoch±582. 

myge ƒ. mij ge, Pis se 6327. 

milde, mit milder haut, reichlich, 
large 2297. 

min, minder 5051 ; minder 394. 

misgeber n. ungeberdiges fVesen 
6523. mnl. misbaer, gestus inde- 
eens, incompositus summopere Zu- 
gentium Kil. 391. 

misgelat n. betrübtes Aussehen 8153. 

miskomen, male evenire. mnl. mes- 
eomen Esopet 367. dat my mis- 
queme, dafs mir ein Unglück be- 
gegnete 3023. 

mislik, misselijk, it is mislik, es 
ist zweifelhaft, noch die Frage 
3824. vgl. das mhd. mislich Iwein 
271. 

missen, entbehren, nicht mehr ha* 

ben 5053; holl. missen, aufgeben f 

was man hat 5724. 
misse -raken, fehlschlagen 3796. 
mit des, unterdessen, mittlerweile, 

interea 3623. 4792. 5129. 5188. 

6020. 6143. 6224. 6260. 
mit ên, zugleich 363. mnl. met cenen, 

simul. 

mogen, mogen, können, vermogen 
5411. 2000. mhd. mugen Schmel- 
ler u, 557. mogen, gern essen 
197. 468t ; wol mogen, sehr gern 
essen 1078. 5754, so auch holl. 
Weiland m, 135; bet mogen, 
etwas lieber essen 3590. 

moje ƒ. moei, Muhrne, matertera 
2677. 

moje/. moeite, Mühe 2680. 

moje n sik, sich gramen 3170 und 

S, 11, holl. moei jen (het moeit mij). 

mhd. müejen. 
mór n. moer, Moor, Sumpfland 

6031. 

mórapen, Mooraffen 6034. fVort- 

spiel mit mêrapen. 
m o r s ê 1 n. Stück 106. eet. mlat. 

morsellum, frz. morceau. 
mórt m. Mord 3316. mhd. mort. 
mós n. mos, Moos 2478. 
mót maken, Muth machen 952. 

ovele mót 2373, s. unmót, 
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moten, begegnen 995. $329. motte 

ui. praet. 4100. 4642. vgl. gemót, 
m o u we ƒ. mouw, Ermel 3431. 
mul, mul, lockere Erde 6306. 6323. 

mnl. mul, moude Esopet 37. 38. 

Stoke II, 418. 
m u 1 e schw. f. muil m. das Maul 

5133. Brem. WB. in, 199. gewbhn- 

lich dat mül. 



munt/, mond m. Mum* 5135. nocfc 
;etst in NDtschl. weiblich. 

müshunt m. die Katze 6559. muis- 
hont, murilegus, muscio et felis, 
vulgo muriceps Kil. ; im heut. Holl. 
muishond, der Wiesel ; kat, muis- 
hont, cattus, murilegus, musio, 
pilax Teuth. 47; Maushund hei 
Gottsched und Scheller. 



N. 



na, nahe 1749* 3414. to narayner 

eren spreken, meine Ehre angrèi- 

Jen 6110. 
na- nach- Composita. 
na-blyven, unterbleiben 2348. 
na-stryken, nacheilen 1136. 
name. by namen, namentlich, ndm- 

Uch23Z6. mhd. benamen Iwein 31. 

32. Grimm ut, 150. 
nedden, unten 353. 5819. 
n ê n ik 5094. Verneinung mit nach- 

gesetztem Pronomen, mnl. Stoken, 

766. mhd. Grimm nr, 766. 
nesegat n. neusgat. Nasenloch 

5432. 

nicht, nichts, nihil 174. 607. 653. 

738. 1007. 1149. 1226. 2755. 3399. 

3538. 3578. 4669. 4824.4831. 5324. 

5439. 5484. 6310. 6772- 6819. nich- 

tes 4035. 
nydich syn, eifersüchtig jezn5074. 

mhd. einen ntden. 
nyt m. Hafs 3572; Jngrimm 1199. 

1246.6299.6370. sundernyt, ohne 

Strauben 1601. Vgl. das mhd. ntt 

Wigal. 668. 
nywerlde, niemals 798. 1516.2670. 

2810.3501. 4286. 5723. 5826.5873. 

mhd. nie zer werlde. Brem. WB. 

r, 195. hat dafür unwerle, so wie 

für jemals iewerle. 
nóch, genug 3274. 5084. Scheller 

im WB. hat unter nóg noch jol- 

gendeFormen: enóg, enoug, genóg, 

genoug. 



noch', dennoch 8628. » 

nochtan, nogtans, dennoch 50. 694. 
698. 1342. 1954. 2028. 4256. noch- 
tans, nogtans, gleichwol 66. 

node, noode, ungern 573. 1834. 2456, 
4697. 5508. 5526. 6423. mhd. nóte. 
mnl. wol gar nicht oder selten ; 
Kuyd. leitet das heutige noode von 
ode, leicht Stoke n, 288-290. Im 
jetzigen Nd. node und unnode 
gleichbedeutend Brem. WB.iu, 245. 
— node, kaum, schwerlich Hl. 
562. 6420, so auch vilnode 2096. 

nogen, genügen 3184. 5722. 

nót. in noden, in Nöthen, in Be- 
driingnifs 2516. tor nöt, zur Zeit 
der Noih 5460. 5935. sware nót, 
schweres Leiden 5222. it was nót, 
es hielt schw er 1503. 

n o u we adj. genau,fein. nouwe rat 
1800. 4311. nouweste rat 514. 
den nouwesten rAt hebben, aufs 
Vertraulichste Rath ertheilen 2352 ; 
vgl. Stoke i/, 328. — so nouwe 
was it 3391. 5699, dasselbe was 
4607- mit nouwer nót, mit ge- 
nauer (knapper) Noth, mit vieler 
Mühe; it was nouwe, es jehlte 
nicht viel, es ging so eben dran 
herum 2942. 

nouwe adv. naauw, kaum 211. 347. 
874. 2027. 2691. 3821. 4764. 5421. 
5682. up dat nouweste, auf das 
Genaueste 4088. 



O. 



o wy, o wach 3368. s. wach. 
o f f e r n , offeren, darbringen, ojferre 
4808. 



ö geler m. Aeugeler, Augendiener 
4359. ögelcr, vosswenzer, adulator, 
palpo et palpator Chytr. 

13* 
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ogen, Augen, oculi, oder auch Hüh- 
ner-, Krahenaugen, clavi , callosa 
tubercuïa 5298. 

6m m. oom, 0/i«'m4l52; Miwturai 
immer ei» Schmeichelwort gegen 
alles was einem verwandt u. nicht 
verwandt ist ; JOfluc/iómken 5948. 

orlich n. oorlog, Fehde 6539. mhh. 
daz urliuge. 

orlof, oorlof, Erlaubnifs 1977- 
mitórlof u. mit juweme órlove, 
mit eurer Erlaubnifs, salva vema 
4673. 5293- oder, wie es Henisch 
bei Schmeller tl, 411. erklart: mit 
Zuchten vor eueren Ehren zu reden. 
órlof, oorlof, Urlaub, Erlaubnifs 
sich zu entfernen 2770. eet. órlof 
nemen, Abschied nehmen S. 69- 
mnl. oorlof nemen Esopet 404- 
Teuth. voorr. xliii. 

ört m. oord, Ort 2361. 

ótmodichlik, ootmocdighjk, de- 
müthiglich 2798. , . 

ovel menen enen, es ubel mit jem. 
meinen 4400; vgl. menen. 

over n. oever m. Ufer 5737. mhd. 
daz urvar, uver Fundgr. i, 395. 

o v e r e hant krvgen, die Oberhand, 
höchste Herrschaft gewinnen 5490 ; 
vgl. Haltaus 1436. 

overdut/. Gewaltthat, dann über- 
haupt Vebelthat, Verbrechen 109. 
899. 2220. mnL overdaet Esopet 



23 1-233. Im jetz. Holl. overdaad, 
Ausschweifung, Verschwendung. 

overên dragen, übereinsiimmen, ei- 
nig sein 900. mnl. over een dra- 
ghen Esopet 272. 

©vergan enen gank, einen Gang ge- 
hen 533. enen wech overgan, eï- 
nen Weg gehen 5712. Delf ter Prosa: 
enen goeden wech over te gaen son- 
der in den slijc te treden. 

over-geven, einen Kranken aufgeben 
5307. 

overhere m. Oberherr 2642. 
overkomen, aufstojsen, begegnen 

382; übereinkommen, eins werden 

4805. 

overlast/. Ueberlast, drückende Last, 
mol estia, oppressio 2960. mhd. über- 
last Oberl. 1701. 

overman m. überhaupt , praefectus 
6776. 6820. A emmn/ dafür ( 6776) 
npperman. holl. overman, Ober- 
haupt einer Gilde, in der Volks spr. 
euverman. 

over rugge, rückwarts 1660- holl. 
overrugge zuweilen für achterover 
noch gebraucht. 

o vers eggen einem etiuas, ihm etwas 
schuld geben 2130. 

overtügen 5512. 5612. dassclbe was 
vortügen, mit Zeugen iiberführen, 
wider einen zeugen Brem. WB. v, 
123. 



P. 



pade m. peetoom, Pathe, patrinus, 
compater 1118. 

pa gi ment m. Za hlung, Sold 6092. 
vom frz. payer, mlat. pagamentum 
Frisch //, 37. ö. Brem. WB. in, 

282. 283. ^ r ^ M . 

pape m. paap, Pfaffe 754- eet ; 

Oheim 5868. 

papemeiersche ƒ. Pfaffenwmhin, 
Haushalterin 681. 1186. 

par. by paren, pflflriume 6704. 

parlement n. Versammlung 1791. 
rnnf . pnWemcrU, loo/ür auc/i j/jr«A« 
Stoke m, 395. in vele parlement, 
in viele gerichtliche Handel 2411. 

pas n. rechte gelegene Zeit. up dat 

1 pas, aasmal 1101. 1497. 6613; 



so auch holl. Weiland ir, 82. up 
dat sulve pas, gerade damals 
1426. 6096. pas, Mafs, mensura 
5914. Frisch n, 41. a. leitet es 
vom frz. compas. 

passen, passen, auf etwas achten, sich 
um etwas kümmern 6476. 

pêk, piek, die Pike 5677. frz. la pi- 
qué, pèkstaf 1187. 

pelegrimacie, Wallfahrt 2710. 
— gan, wallfahrten 2836. 

perk m. perk, Park; hier, 6536. der 
zum Kampfplatze abgepferchte 
Ort, frz. pare, mlat. pareus. 

plach, pflegte 3986, praet. von ple- 
gen. 

plan m. plan, plein, Plan 6245. 
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plas. to plas se, to plas b ringen 
1474. 2256. 2675. 2756. Brem. 
WB. m, 350. erklart dies durch: 
einen zu Falie bringen, und to 
plasse komen, zu Boden f 'allen, 
hafslich anlaufen, und leitet plas 
vom jrz. place, mlat. placea ab. 
Frisch hingegen i, 105. a. lafst es 
von platz, crepitus abstarnmen. 
Ich glaube, dofs es das jetzige holl. 
plas, Wassergrube, Pfiitze ist, was 
Kil. 495. als plasch aufführt und 
durch palus, lacuna t jossa in qua 
stat aqua übersetzt. 

plat, plat, platt 6364. 

platte/. Platte, verUx ton sus 1446. 
Tonsur der Mönche, holl. de kruin, 
Jrz. la couronne. 

plegen, thun, iiben. geplozen 
part. praet. 4295. mnl. pleghen 
Stoke m, 297 - 500. Esopet 51 - 57. 
mhd. pflegen Iwein 555. 

pleiteren, pleiten , prozessieren 
4146. vom jrz. plaider, plaidoyer. 

Plückebüdel d. i. Pflück-Beutel 
4624. 

pogge, Frosch 2201. holl. pad, 
padde u. ital. botta, Krbte. Rein. 
dafür puut. 

p o 1 1 e x e , Streitaxt 5517. Brem. 
IVB. i, $28.fragt: von polle, Kopf 
und exe, Axt, weil mit den Streit- 
iixten die Köpfe der Feinde gespal- 
ten wurden? Sehr wahrscheinlich : 
im Holl. bol alles was rund ist, 
auch das Haupt, und bollen, vor 
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den Kopf schlagen Weiland i, 444- 
Vgl. übrigens Grimm RA. 57. 58. 

poppelsye ƒ. Schlag, Schlagflujs 
5742. aus apoplexia, und nicht wie 
Brem. WB. lil, 552. will, aus pa- 
ralysis verslümtnelt. Kil. popclcije. 

po te ƒ poot, Pjote, Tatze; poten 
pi. 5350. 3357. 5441. 

practy ken schrift ƒ. 4210. das 
Abj 'assen von Schriften zum Behuf 
solcher Leute, die hei mliche Handel 
treibcn und auf Betrug aller Art 
ausgehen, im XVI. Jhrh. gewbhn- 
lich partiten-, practiken-macher ge- 
nannt, wahrscheinlich vom ital.ba- 
rattare, betrügen. Vgl. Frisch ff, 
40. b. 

prelaten, Pr Hiaten, die höheren 

Geistlichen 4066. 
prysen, prijzen, sik prysen, es 

sich zur Fjhre anrechnen 6426. 
prysen, nehmen 5570. vom lat. 

prensare. 

p r o j e ƒ. prooi, frz. proie, praeda ; 

etwa: der ganze Plunder $668, Ba 

gage, Gesindel 5916. 
prove/, prove, Prabende y Pf runde, 

praebenda 6774. provene 2555. 
provest. praepositus, Probst 4066. 
pr As ten, niesen 6716. prüstenader 

snorken, sternutare Voc. 1424. 
pur. pnr stille, ganz stille 2694. 

mnl. puur, prorsus Kil. 509. 
put m. put, Brunnen, puteus 2461. 

vgl. Krekelput; Ziehbrunne 5789. 
putte/. Pfiitze 2561. 



Q. 



Quackeler m. d. i. Schwdtzer 
4625. Im Brem. WB. ui, 591. 
auch die Bedeutung: ein unbestan- 
digcr, leichtsinniger Mensch. 

qua der teren, böswillig 2598. 
vgl. guderteren. 

quat. kwaad, bos; quat dón, BÖ- 
ses thun 25. 154. 2600 eet; quat 
nachtheilig, hinderlich 1752 ,* 
schlimm 2795; de reuzel is darto 
nicht q., nicht übel, pajst gut 5042. 



quyt, kwijt, f rei, ledig 4740. lós 
uude quyt 2895, vgl, mnl. quijt 
ende vrij, quitus et liber Stoke li, 
300. SOI. ouyt geven, cinem et- 
was quit gebcn, ihn davon frei, 
los machen 4169. quyt werden, 
kwijt worden , verlustig werden, 
verlieren 1406, so auch quyt gan, 
kwijt gaan 6569. 

quyteren, Erlbsung von der Siinden- 
schuld 1591. 
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R. 



ijaden over . . . , über etwas Rath 
er the il en, verfügen, Gewalt haben 
3992. 6443. 

rake ƒ. grofser Rechen, 
677. 

raken, raken , reichen 6205; tref- 
fen, finden 2483; scharren 1998. 

rara m. ram, Schaf bock 2017. 4518. 
rambok 1764. 2711. 

ramen, ramen , irw Auge f assen, 
auf etwas zielen, dann treffen, 
mhd. rAmen. rat ramen, Rath- 
schlufs fassen 1332. willen ra- 
men, den Willen, Wunsch erf ui- 
len 1364. Vgl Oberlin 1263. Frisch 
ii, 85. a. des besten ramen, thun 
was einen das Beste dunkt 6667. 
Brem. WB. lil, 429. ramen, be- 
stimmen, einrichten 5448. 

ramp m. ramp, Unglück, Herzleid, 
infortunium 4449. den ramp kry- 
gen 1450. 6101. etwa: die schwerê 
Noth kriegen. Scheller : „ramp, 
Krampf; Zusammenziehen ; Bausch 
und Bogen. — M 

rapen, rapen, raffen 3887. 

ra ren, brullen 5132. Brem. WB. 
UI, 437. engl. to roar. 

r a t m. raad, Rath 514. 1800. 2352. 
4311. valsche rat, schlimmes Vor- 
haben 982. bose rat 4184* rat 
vinden, sich zuhelf 'en wissen 514. 
deme was selden gilt rat, dem 
war selten zu helfen 631 4, vgl. das 
mhd. rat Wigal. 684. 685. dat is 
rat, das ist rathsam, gerathen, das 
ist vernünftis, gescheit, gut 6027. 
6842; so aucn is it rat 1053; dat 
is nên rat, das ist nicht gerathen 

1234. 4451. 
rat m. raad, der geheime Rath, die 
Rathsversammlung,concilium 1847. 

3191. 4738. 6675. 
recht n. regt, Recht, jus, judicium. 
recht to my, Recht über mich, an 
mir 4657. up ên recht, auf rich- 
terlicher Entsclieidung 5534. sik 
int recht geven, sich dem rich- 
terlichen Ausspruch unterwerfen 
5540. recht nemen un geven, 
eigentl. geven un nemen, auf die 



Klage antworten und das Urtheil 
entgegen nehmen, was beides sonst 
zu Recht stehen heifst 493. recht 
wysen, als Schöffe einen Ausspruch 
thun 4725; Recht sprechen 4659. 
synes rechtes war -nemen, sein 
Recht ver theidi gen 1314. ane recht, 
ohne ein Recht dazu zu haben 443. 
mit rechte, von Rechtswegen, mit 
allem Rechte 262, so auch mit al- 
len rechten ( wie auch die Delf- 
terProsa: van rechtsweghen) 5251. 
und van rechte 1408. 1412. — 
to rechte, dem Rechte gemafs, wies 
Rechtens ist, secundum jus 893. 
to rechte bringen, vor Gericht 
bringen 1251. to r. komen, vor 
Gericht kommen 961. 4544. to r. 
horen , vor Gericht anhören 1705. 
4480. to r. syn 1831 und to r. 
stan, vor Gericht stehen 5624. 

recht n. Pflicht 2657. 

recht adv. gerade, just 177. 622. 
1042. eet. recht nu, just eben, 
gerade jetzt, so eben 526. 1117. 
4140. 

recht adj. regt, gerade. rechte vart 
1051. und rechte wech , gerade 
Weg 2780. rechte adv. geraden 
Weges 990. 

rechtferdich, rechtlich, dem Rechte 
gemafs lebend 273. 1763; gerecht, 
justus 6185; eine gerechte Sache 
habend 6280. 

rechticheit ƒ. Gebühr, Ehre, quod 
decet 412. ' 

rede maken, sich besprechen 6736. 

rede adj. bereit 2748. rede maken, 
ree maken (reeden ), bereit machen, 
ausrüsten 3515. 

rede adv. aireede, bereits 107. 2616. 
8810. 4221. 5462. 

rekenen sik, sich rechnen, schat- 
zen, halten, se putare 2004. r^ken 
vor . . . , rechnen für . . . , putare 
2083. Brem. WB. ut, 474. 

r enz el m. Ranze, Reisesack 2603. 
eet. Rein. dafür palster, scipio, Stab. 

rêp m. Seil 1879. 

reten, gerissen 6064. part. praet. von 
ry ten. 
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reventei m. refectorium, Speise- 
saal in den Klöstern 4059. Frisch 
n, 95. a. 

revêr n. rivier ƒ. Flufs, la riviere 



752. 



zichten, gerichtlich entscheiden 
4628. richten efte scheden, nflck 
'Jrt Ji«7 unef Recht otier nacfc schieds- 
fxhterlichem Ermessen richten 53. 

richüch, uue d<w Reent verlangt 
6100. 

ry k h • i t , Macht unJ Ansehen 4997. 
tAd. richisón, mhd. rlchesen, 
regnart, dominari. Nachdem das 
Geld du Oberhand in der Welt ge- 
wann, vtrstand man unter Reich- 
thum nu? Geld- und Güterbesitz. 
Noch jetzi heifsen vornehme und 
angesehene Leute in» NDeutschl. 

, ryke lüde Brem. WB. Ml, 492. 

rym m. rijm, Reim 2784. 

ringe adj. gering, schlecht. ringe 
spyse 553. 1002. mhd. ringe. 

rink m. ring, Kreis 5328. Haltaus 
1550. 

rysen, rijzen, st eigen 5158. mnL 
riesen, risen, f allen Esopet 161; 
so auch mhd. rlsen Iwein 345. 

ryve adv. reichlich, wiederholent- 
IicJi4652. destoryver, destoreich- 
licher, mehr 3996. Brem. WB. in, 
508. rijf largus, copiosus, abun- 
dans Kil. Im Teuthonista 211. dót 
dat ryve, cónlik wird auf c ver- 
wiesen, doch kommt dort ryve 
nicht vor. 

rochte n. Geschrei^ Liirm 687. 
1493. 3463* van gudeme rochte, 
von gutem Rufe 5538. 

rochte praet. von roken. 

ro gen , roeijen, rühren 183. 



roke m. reuk, Geruch, odor 4960. 

roken c. gen., auf etwas achten, 
sich urn etwas kümmern 2745 ,* ro- 
ken up . . 5156. mnJ. roeken (praet. 
rocht Stoke i, 55.) Esopet 28. 29. 
mhd. ruochen. Kil. 534. hat neben 
roeken noch rochten und ruchten, 
was mir ebenso unrichtig scheint 
wie die Form rochen im Brem. WB. 
ii/, 510. 

ropen over enen, Zeter über jent. 
schreien 5275. mhd. zeter, wdfen 
ruofen, schrlen Grimm RA. 876. 
877. 

r o s y n e ƒ. razijn, Rosine 2916. vom 
frz. raisin, racemus; daher noch 
im XVI. Jhrh. das deutsche Resein. 

rouwen, ruhen 5093. 

rotten, rotten, faulen, putrescere 

5057. 

rucken, rukken, zupfen 6731. dat 
vel rucken, zausen 182- 209- 346. 
5202, oder auch blojs rucken 6068. 

Ruk en ouwe d. i. Riechgenau 
4171. 

r urnen etxoas, ruimen, raumen, 
verlassen 1842, oder rumen üi..., 
scheiden von . . . 4457. 

Rustevyle, Name des Bauern, 
zu wclchem R. u. B: auf Homg- 
beute ausziehen 577. 605. Das 
Brem. WB. ni, 565. kennt diesen 
Ausdruck für: alter verrosteter 
Degen, altes SchUfsgewehr, dann 
auch: ein aller abgenützter Mann. 

ruwe f. Betrübnijs, Trauer 314. 
3146.3370.4650.5261. mhd.riuwe. 
do gink it to ruwen, da nahm 
es einen sehr traurigen Ausgang 
2342- ruwe, fleur 1653. 

ruwen, betrüben 3158. 4125. 



S. 



3 a c h t e adv, leicht 5720. noch jetzt 
Brem. WB. iv, 571. so worde it 
sachter, so würde uns besser zu 
Muthe 5418. DelfterPr. ons soude 
veel te bet te moede werden. 

sachtmót m. zagtmoedigheid^Sanft- 
muth, Milde 1324. 

saden, zaden, verzaden, sdttigen 
5728. 



sagen, sahen 4457, eigenil. nd. pl. 
segen 48. 5880. u. 6584, obschon 
für den sg. beide Formen ik sach 
u. sêch üblich Brem.WB.iv,T*&. 

sake/. Sache. vaste sake, sichere, 
wahreSache 551 4 ; Sachverhaltniss 
4627; Rechtshandel, caussa 1344. 
1762. 4292. 4350; Klage 4301; 
euvas was lint Anklage verdient, 
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Grund zur Anklagt 4335. 4340. 

5608; Grund überhaupt 1096. 
sal m. Saai 4261. mhd. sol Wigal. 
693. 

schalk ad), arglistig, rankevoll 
3425. 

Schalkevunt d. i. listiger Anschlag 
4155. 

schalmeide/. Schallmei 3287. Ni- 
colai, iVicu* J3*r7. Monatschr. xvn, 
129-139. 

schamel arf/. verschamt, verecun- 
dus 4754* vgl. mnl. scamelheit 
Bilderdijk nieuwe versch. ir, 102. 
103. 

scliampelün, Kdmpe, Klopff ech- 
ter 4744. vom frz. engl. charn- 
pion. 

schapen, beschaffen 6033. it is 
nu so geschapen, es ist nun so 
beschaffen, verhalt sich so 6219. 

scheden , scheiden , weggenen, 
schede praet. 6740. 6797. und 
schedede 6737. 6754. u. pl. sche- 
deden 6781. 

scheden, scheiden, scheiden, die 
streitende Partei richterlich aus 
einander bringen 6540. 

schelinge, f. Zwist 6596 mnl. 
schelen, litigare Kil. 556. 

schemede f. schaamte, Scham, 
Schumhaftigkeit 54ü8. 

schenden, in Schande und U n- 
glück bringen 872. 889. 969. 1066. 
1241. 1417. 1464. 1908. 2615. 2794; 
nothzüchtigen 6HH ; castrare 1200. 

schendich adj. schandend, schimpf- 
lich 1839. schendich, eischlik, sme- 
lik, deformis, turpis Chytr. 119. 

schendigen adv. auf schimpfliche 
Wcise 3561. 

schenke n. pL Geschenke 3064. 
schenk, munus Kil. 

schepeler n. scapulare, vestis 
scapularis monachorum 364. Frisch 
ii, 162. Bedeutet hiernur: Sca- 
pulier; die Bedeutung: Mönchs- 
hut ( Anzeiger für Kunde des d. 
MA. 1833. Sp. 182. 183. J u>ürde 
hier neben kappe nicht passen. 

s c h ê r adv. schier, schnell 243 ; 
schere 2295. 

schermen, im Fechten die Hiebe 
des Gegners mit dem Schilde auf- 
fangen, sich in ditser Kunst üben 



3301. mhd. schirmen Wigal. 699. 
davon das frz. escrimer. 

schyn. schyn dragen, scheinen 
4271. schyn syn, offenbar sein, 
sich zeigen, manifestum esse 1726. 
4299- mhd. schin sin, mnl. i~ 
schijn, aen schijn sijn Stoke jt, 
168-170; vgl. Teuthon. vorr. xli. 

schynbar dat, offenbare,handhifte 
That 1731. 

schit, Schift! 3578. 3841. 4161. 
eine krdftige Entgegnung auf weit- 
lauftige Auseinandersetzunien, Be- 
sorgnifs und Zweifel erregende Aeu- 
fserungen, unnütz scheinsnde, ver- 
driejsliche Anfragen u. s. w. wird 
noch heute hdufïg gebraucht , wie 
in Süddeutschl. das nildere nar- 
risch Schmeller n, f01. 

• cho m. Schuh, pl. schoe, Schuhe 
2686; scho (: dc) 2640. 2653, 
(:to) 2663, (: vr») 2702; schoje 
pl. (:moje) 267S. holl. schoen u. 
schoe, pl. schoenen. 

schoren, scheuren, zerreifsen, rum- 
pi 5442. frz. dechirer. Brem. WB. 
ir, 675. toschoren 5660. 

schoven, betrügen 147. 3428. 
5780. Rein, in der er sten Stelle da- 
für honen. 

schraven (: begraven ) , kratzen 
439i 2464. holl. schrapen, schrap- 
pen, schrabben, mnl scraven Eso- 
pet 336. ( wie auch Rein. an die- 
sen Stellen) ; das nd. ist eigentlich 
schrapen Brem. IVB. iv, 692. 

schuffüt m. schuif uit, Uhu, strix 
bubo 2449. scuvuut Rein. Grimm 
2593. 

schulde f. das was andere ver- 
schuldei haben 3227. 

s c h u 1 e n , sch uilen , verborgen lie- 
gen 2003. *Fundgr. i, 389 ; sich 
verborgen halten, lauern 5746. 

schür, schuur, Scheuer, Obdach 
612. 1639. Krem. WB. tv, 717. 

schut, geschieht, fit 3972. 

sê, siehe! 2186. sonst sü. 

sedder, sedert, seit 3729; seitdem 
48. 388. 

sede, zeide, *agte4374; seden, sag- 
ten 1129. 

s e d i c h , zedig, sittsam, sanftmü- 

thig 5027. 
scgc, ich sahe 5375; er sdht 4275. 
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se gen, zegenen, segenen 2708. 
segeninge f. Segnung (ironisch für 

Fluch) 5740. 
seggel n. zegel, Siegel 353. 3040. 
s eggen, Vertheidigung vorbringen 

4325. 

s e i k e n, zeiken, seichen, pissenSSli. 

seit (iw&rheit), seiut, videtc 5993. 
sonst sêt. 

sekerheit geven, cautionem prae- 
stare 4689 ; vgl. das mnl. sekerheit 
Esopet 407. und sekeringhe Stoke 
ju, 416. und das mhd. sicherheit 
Oberl. 1494. 1495. Iwein 378. 

seltsen, zeldzaam, seltsam, wun- 
derbar 508. 1519. 4866; seltsam, 
wunderlich 1653. 3683. vgl. mhd. 
seltsaene. 

s è r dón, zeer doen , wehthun 5237. 
sermón m. sermo, Predigt, Rede 
4033. 

setten, als Bufse auferlegen 1593. 

sext unde nón 872* 

sich, siehe 1219, vgl. sü u. sè. 

sydelgat n. Seitenloch 2962. Br*m. 
ƒ PB. ir, 784. 785. fc«t die Compo- 
sita sydelbrpder, sydeldöre, sydel- 
djrk. 

simpel, simplex, einfaltig 2823. 
simpelheit ƒ. simplicitas, Einfalt 

515. 2799. 
sin. van swareme sinne, nachdenk- 

lich 3136; vg/. 3602. van al sy- 

nen sinnen, ganz wie er dachte 

2576. mit gantseme sinne, von 

ganzem Herzen 2585. 
sint, sint, seitdem 50. 350. 
slachten, ar ten 1360. 3649 Brem. 

WB. ir, 797. weme he slacht, 

wem er angehört, was er ist 5360 
slan. na dem ende slan , zum 

ziele 'gelangen 6098. 
slechte n. Geschlecht 3240 eet. 

slecht 3202. 
slepen, slepen, schleppen, schleifen 

1521. 6519. 
slicht adj. slecht, eben, planus 

1627; gerade, sehlecht und recht, 

aequus 3985; schlicht, ungekün- 

stelt 3084. adv. 3181* 
slyk m. n. Schlamm, Morast 

5634. 5665. slik Richey 262. 
slinger ƒ. Riegelholz, repagulum 

725- ( <m Schleuder ist nicht zu 

denken), also eins mit slink Frisch 



jt, 200. o. slenge Brem. WB. r, 
457. slenker das. ir, 822. 

Slypenunwenden d. i. Schiet- 
chen und Verdrehen 4207. slypen, 
schleijen und schleichen; slyper, 
listiger, schlauer Mensch Brem. 
WB. iv, 833- 

S 1 u k u p , slokop, Schluck-auf 6168. 
slukup, de alles dorch de gorgel 
jaget, asotus, barathro etc. Chjrtr. 
298. 

slumpe ƒ. ein gemeines Weibsbild, 
das in schlumpichten ( nachschlep- 
penden) Kleidern einherschlottert 
831. Frisch n, 202. Das holl. 
slomp erklart Halma: een morsig 
vrouwmensch. 

slumpen, glücklich zutrejfen 3701^ 
dan. slumpe til. 

s m a c h t e ƒ. Hunger, esuries 219. 

smeken, smeeken , schmeicheln, 
schmeichelhaft bitten 463. 638. 
1718- mhd. smeichen Oberl. 1512. 

smette/, smet, Fleck 1604. 

smyten, smijten, schmeijsen, wer- 
fen 5692. 

s n o uwen, schnappen 3388 ; so 
auch mnl. snauwen Esopet 4-1, 
das jetzige holl. snaauwen, an- 
schnauzen. 

so, so wie 5890. 

sod&n, zoodanig, solch, talis, eius- 
modi 1087. 1528. 2388. 28*2. 2927. 
3067. 3316. mnl. soghedaen, soda- 
nich, mhd. sógetdn, sótdn. — mit 
sodan wórde 1366. sodane, man- 
cher 995. 4037- pi solche 6655. 
Vgl. Grimm lil, 62. 63. 

so wan, wann, quando 3253. mhd. 
swenne. 

söge ƒ. zeug, Sau 5147. 

solden^r m. soudenier, Söldner 
2308. 

s o 1 d y e , soldij, Sold 2293. mnl. 
sout Rein. ; soldye efte lón , sala- 
rium .i. stipendium Gemma. 

són. sóns dat. pl. Söhnen 1368. 

sone ƒ. zoen, Sühne 3183- 3201. 
6456; són (: dón) 3232. 6442. in 
rechter són, uin die rechtmafsige 
Sühne an ihm nehmen zu konnen 
2857; so auch Rein. in rechter 
soene. Vgl. Grimm, RA. 622- 

sonen, etwas sühnen, bessern 3171; 
Riifsc geben 6345; enem sonen, 
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eine Sühne bewirken 8246. holl. 
zoenen nur kussen. 
sorge f. zorg, Angst 2315. 4650- 
6868. sorgen pl. Betrübniss, Trauer 
3381; Bekümmernifs, Gram 1931. 
2841. 

sorgen vor . . . , fürchten, besorgt 

seinfür etwas 3576. 
sorchlik adj. zorgelijk, besorglich, 

gefahrvoll 703. mhd. sorclich. 
s o t , zot, narrisch, frz. sot 1263. 

6241. Thor, Narr 3424. 
span ƒ. Spange 5348. Fmcfc 1/, 

290. c 

sparen, verschonen 2126; unter- 
lassen, meiden 5995. 6018. mhd, 
sparn Iwein 405. Boner. 460; die 
Zeit sparen, aufschieben 2769. syn 
wyf sparen, sein Weib sparen, 
ober aliis uxoribus uti 1157. Gei- 
Ier bei Frisch tt t 293. <*. 

s p e i, spijtig, spöttisch, höhnisch 859. 
6336, jetzt spytisch Richey 282. 

s p ê t n. speet ƒ. C auc/i jpü n.), Spie/s 
677. 715. 3516. 

spyker m. spijker, Speicher 1456. 
mfol. sptcher. 

splêt ui. praet. 1203. 6056. von s p 1 y- 
ten, splijten, spatten, reifsen. 

s p ó k m. jpoofc, «Spufc, Gcspe nst 6052. 

spöttisch, spöttisch 6111. 

sprake/. Verantwortung 4291. to 
sprake komen, zur Unterredung 
gelangen 3622. tor sprake k., wr 
Gericht kommen 5513. 

s t. aden, gestat ten. staden, permit- 
tere Voc. 1424. to wórden staden, 
jem. gestatten, dafs er sich verant- 
wortet, und ihn geduldig anhören 
3478. Brem. WB. iv, 1015. 

stan. stót praet. 1888. eet. mnï. 
stoet Stoke u, 81- entstót, ent- 
stand 1586. up-stót, au/>ran<£ll84, 

starblint, staarblind 49. Brem. 
WB. iv, 1003. 

start, stêrt m. staart, Sterz, 
Schwanz. 

stAt m. staat, Stand, status, ordo 
3925. 8959. 4071. 6759; das was 
der höhere Stand gewahrt, Ehre 
und Ansehn 8980. 4535 to state 
komen, zu Ehr' und Ansehen ge- 
langen 514*. 



s t e d e s adv. steeds, stet s 3883. (233. 

5535.) 

stenen, stenen, stöhnen 5975. 
sterken, verstarken, augere 4006. 
stèrt x. start. 

stofferen, ausstaffieren. de wArt 
stofferen, die Worte, Rede aus- 
schmiicken 5551, soviel wie logge 
stofferen, vgl. Kil. 641. u. G er man. 
adag. centuriae septem per E. Tap- 
pium (Arg. 1539. 8°.j p. 36. b. 

stoppelmeter m. Stoppelmesser, 
spöttisch für Zehntner 740. 

storen, storen, storen, verhindern 
2741. 

storm m. storm, Ungestüm 4582- 
stót s. stan. 

straf/, straf, Strofe 6655. -C // 

straven, straffen, strofen 5572. 5702. 

stryken (na-stryken) gehen, lau- 
fen 1136. Brem. WB. ir , 1065. 
Frisch n, 345. stryken gan, weg- 
gen, <iai;on/au/en 47 57, auchmnl. 
Horae belg. n, 40. 

strum pelen, strompelen, strau- 
cheln 1600. 

stuk. mit schonen stucken, mit 
schónen Griffen, Kunsten 4141. 

stupe /. tor stupen slan , jem. 
an der Staupsaulc mit Ruthen peit- 
schen 803- Brem. WB. iv, 1080. 
Haltaus 1738- Oberl. 1562. 1570. 

stutteklinke ƒ. Stützhaken 1569. 

s tu ven, .stuiten, u>ie Staub ver- 
schwinden , zerstieben , jic/i zer- 
jtreuen, wegfliegen 1647. 

sü, Jie/w, «cce 5819. 

sumtydes, zomtijds , zuweilen 
8689. 

sunder, zonder, aufser 22. 2329. 
2449- 

sunderlik. dorch sunderlike sake, 
durch absonderliche Einrichtung 
4874. 

suntheit ƒ. Gesundheit 4964. 
sus, zus , dus, so, auf diese Weise, 

sic 1100. 1213. eet. mhd. sus 
' Ju>em 422. 
sus, sonst 2821. 5878. 
sus ter ƒ. Schwester 4179. 
süt, Ji'e/it, vi<fft 3983. 
swarde ƒ. zwaard, zwoord n. 

Schwarte, Haut 1134. 1449. 
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T. 



tal m. Zahl. Brem. WB. v, 9. in 

deme talie, an der Zahl 3927. 

6779; in deme tal 1491. 
tanden (: handen ) ace. pi. tanden, 

Zahne 5905. tannen /iat A 2328. 

/ür tenen, 
t a n t m. Tand, Spafs 2344. 4202. 4750. 
tasten, tasten, nach etwasfühlen, ' 

greifen 1133- 6352- /rz. tAter. um- 

herjühlen 1554. an-tasten, angrei- 

fen 3215. 3331. tó- tasten, zu- 

gr*i/irn 1994. 
tên , fortziehen 5605. togen port. 

pra*r. abgezogen, abgerissen 1663. 

üt - tên , ausziehen 5231. 5248. 

vel tên, zaujen 120. 
teve/. twf, T(#«, P«tze, Hündin 

5690. 6072. 
tyde 3323 * 4373. 
t y d e n , sich hinbegeben, tendere, se 

conferre 5935. Brem. fVB. r, 61. 

Kil. 671. 

tydinge ƒ. tijding, Nachricht 377. 

8532. 3557. 
tyen, zeihen, schuldgeben 6119. 

mM. zthen. S. auch betyen. 
t o , in Bezug auf 6723. to, zu sehr, 

nimis. to quade4476. to lós 6254. 
to-, tó- Composita. 
tó- beden, entbieten, zu wissen thun 

916. but tó ///. praes. 3000. 6538. 
todegen, tedege, terdege, gut wie 

sichs gehort, tuchtig, sehr 209- 255. 

346. 604. 773. 1542. 3260. 3576. 

4106. 6068. 6583. to dege, to recht, 

recte, debite, pertinenter Teuthon, ' 

67; so auch mnl. te deghe Kil. 

103. 

tó - gan , vorkommen, in promtu esse 
1002; zugehen, evenire 4395. 

tohant, sogleich, alsbald, illico 243. 
605. 1642. 1681. 2500. 4263. 4489. 
4713. 6537. 6710 (so eben 1216.) 
mnl. te hant Stoke n, 108. /, 383. 
mhd. ze hant Iwein 588. 

tohandens, A tohantes, sogleich 
4165. mnl. te hants Stoke u, 281, 
wqfür jedoch haufïger staphans 
Stoke ui, 82. Esopet 250. 251 ; das 
jetz holl. thans ( aus te hants) be- 
deutet: }etzt % der malen. 



to hope, zusammen 668; to hóp 
5806. 

tó -horen, angehören, verwandtsein 
2408. 

to jar, im vorigen Jahre 3438. 5628. 

nicht: über's Jahr, vertente anno, 

wie Brem. WB. u, 688. 
tokleien, zerkratzen 6069 [Ueber dies 

to-, zer-, mnl. te- s. Teuthon. voorr. 

LXXII. LXXIII.] 

tö-komen, toekomen, zugehen, sich 
ereignen, evenire 3164- 4804. tó- 
komen enem van blode, einem 
blutsverwandt sein 1833. 

tóleggen, schuldgeben 6145. Haltaus 
2173. klacht enem tóleggen, 
gerichtliche Klage gegen jem. er~ 
heben 5704. 

tolyke, zugleich, auf einem Haufen 
2279. Rein. dafür te gader. 

tomalen, zumal, zugleich, si mul 
2877. 3127. mhd. ze mAle; ganz 
und gar 8437. 

to mate komen, zu Passé, gelegen 
kommen 779. s. mate. 

tóramen, zum Ziele gelangen, fertig 
werden 3784. s. ramen. 

tó - recken, zureichen, sufficere 2889. 

toschoren, brechen 5660. s. scho- 
ren. 

tósprake uii klage, gerichtl. Klage 
905. Haltaus 2180. 

tóstoken, stoken, anschüren, anstif- 
ten 3446. 

tótasten, zugreifen 1994. 

tovoren, von vorn herein 5408 ; her- 
vor, zum Vorschein ( wol des Reims 
wegen für vór) 4460. tovoren an, 
oben an 4948. 5180. 5632; vor al- 
len Dingen 6016. tovoren heb- 
ben, voraushaben, in etwas über- 
legen sein 1335* 

towedderen, zuwider 2321. 3001. 

toch m. Streich, Schelmstück 4522. 
6312. behende töge, Intriguen 
4198. Brem. WB. v, 37, entspricht 
dem mnl. treke Esopet 309. 

togen, zeigen 982. 2323. 5326. 
5435. 6569. holl. provinz. toogen 
für toonen, zeigen. 

togen, gezogen part. pratU von tén. 
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top m. top, Stirnhaar, Schopf, das 
frz. toupet 856. 5474. vgl. Brem. 
WB. v, 82 

1 0 v e n , toeven, zaudern 1029. 4348 ; 
machen da/s einer wartet y 'ihn fest- 
halten 5822. 5824. Brem.WB.v, 91. 

tranen, tranen, *Thranen 6331. 

trede 114* 

t r 6 s t e n , sich auf etwas verlassen, 

auf etwas bauen, rechnen 4192. 

mhd. troesten; glauben 800. 
tros tl ik syn, trosten 2832. 
trumpe, Trompete 3287. mlat. 

trwnpa. holl. tromp, Maultrommel, 

auch Jagerhorn. 
truwen, traun, profecto 5094. 



ti'ischcn, Schelmerei 1958. tüschtn^ 
trufare Voc. 1424. tuischen, ludere 
alea Kil. 686, so auch noch im jetz. 
Holl. tüscherye f. Schehnstück 
254. 1916. 5778. Teuthon. hat 37. 
u. 20. unter bove und bedryger 
auch tüscher nebst trüfler, lodder, 
nettebove, truant, ribalt, rufftdn, 
hénre, beschyter, verleider, Trufa- 
tor etc. 

t w a r , wahrlich 1975. ahd. zi w&re, 

mhd. ze ware, zwar. 
twydracht ƒ. tweedragt, Zwietracht, 

Krieg 3237. 
twye, zweimal 5600. 5741. 
twyvel, verzweifelnd, verzagt 4240. 



U. 



umme-, um- Composita. 

ummedryven, wenden 2727; hinter- 
treiben 2179. 

umme-kopen, omkoopen, bestechen, 
emere aliquem donis 2180; mit 
gelde umkopen, einer Sache durch 
Geld, durch Bestechung einen an- 
deren Gang geben 4164. 

ummeslach m. omslag, andere W tn- 
dung 2632. 5486. 

ummentrent, raumlich genommen, 
ringsherum 1792; in Bezug auf die 
Zeit, ungefahr-, circa, circiter, ên 
jèr ummentrent 1535, im Rein. 
een jaer al omtrent ( wenn nicht in 
ursprünglicher Bedeutung : herum, 
ringsherum, also ein volles Jahr) ; 
vgl. Horae belg. it, 183. Die versch. 
Bedeut. des holl. omtrent bei Wei- 
land WB. in, 383. 

un-, on-, un- Composita. 

unbequèm, onbekwaam, sik sêr u. 
holden, sich sehr untüchtig , un- 
fahig fühlen 5454- 

unberochtet, unbescholten 2813. on- 
beroepen Rein. 

undank. synes undankes, gegen 
seinen Willen, »eo invito 4149- s. 
dank. 

undat ƒ. ondaad, böses Thun und 
Treiben 1719- 1968. 4303. mhd. 
untat. lialtaus 1962. 

undult hebben, viel Wesens ma- 
chen 777. 



unecht m. in u., in Unehe 4010. 
unecht, unehlich, illegitime natus 
3982. 

unere ƒ. Schande, Angrijf der Ehre 

4126. mhd. unere. 
ungenade ƒ. Unglück, Böses 2209- 

mhd. ungenade Jwein 315- Wigal. 

594. 

Ungenöge d. i. Ungenügsamkeit 
4197. 

un geval n. ongeval, Unfall, Un- 
glück 467. 1210. 2350. 2410. 

ungevóch n. Unfug, Ungebühr, Un- 
recht 3343. 4665. mnl. unghevoech, 
incommoditas, malum Kil. mJid. 
diu unfuge Boner. 472- ungevüege 
Iwein 466. 

un gewroken, ungeracht 68. 
• ungunst f. Misgunst, Hafs 2420 
(Rein. dafür wanconst, vgl. Stoke 
ui, 3110; Ungnade 3250. 

unmót m. 2381, was vorher ovele 
mót 2373. Aerger über das Böse, 
was uns ein ander er zugefügt hat. 

unnosel adj. onnoozel, unschuldig 
6339. 

unrichtich syn, einefalsche Anklage 

erheben 6276. 
uuschicht. van u. , von ungefahr 

121. 826. 5655. 5736. Haltaus 

1938. 

untyt ƒ. ontijd. in nntyt, zur un- 
gelegenen Zeit, importune 779. 
5793. 6078. 
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ut! t uclit. f. ontucht, Ungezogenheit 
5767. mhd. unzuht Iwein 476. 

unvorvart , onvervaard, furchtlos 
375. de unvorvêrde, der Uner- 
schrockene, Unbefangene 1692. 

unvorwandes adv. unverwandt 6401. 

unvorwaringes, unversehens 1483. 
vgl. Brem. WB. r, 193. 

unvorworen laten, ungestört lassen 
6003. A liest dafür to voren. 

unvrót, unklug 608. 629. 2414. 

unwêrdicheit. in u. holden, gering- 
schatzen 2143. 

u nd er uns beden , nut einander 
9*6. 991. 1050 

uudergAn (de pórten) denRüchweg 
(zurn Thore) abschneiden, inter- 
cipere 385. 2867. holL ondergaan 
Weiland WB. u h 425. mnl. on- 
dergaen Rein. u. Stoke i, 92. 

undersate m onderzaat, Untersasse, 
Unterthan, diens 3890. 5483. 

u p-, op-, Composita. 

upgestut, opgestut, aufgestützt 1545. 

up-geven, losgeben 6541. 

up-halen, heraufholen 1912. 

upholden, Auf enthalt geben, recep- 
tare 2294. 

up-lesen, aufklauben 3630. 
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upnemen j. kamp, 

upricht fli;. opregt f bieder (bei Schel- 
ler „auf recht") 309; JO auch up- 
richtich 1763. 1813. 

upsate ƒ. opsrt, Vorsatz 2839. up- 
jate, propositum Gemma ; Brem. 
WB. iv t 773. Sc/i*//er erklart: 
„Aufwiegelung li u. in einer Klam- 
mer dazu: „Upsatte von upsitten^ 
aufsitzen — , Begatten der Thiere." 
Dies upsatte 1094. ist aber weiter 
nichts als das einfache : entschlofs 
sich dazu, nahm es sichvor. Wig- 
gen (Scherflein 49 ) hiilt esfür das 
praet. eines schw. Verbums upsaten, 
übersetzt es aber unrichtig durch do- 
lum moliebatur. 

ut-, uit-, aus- Composita. 

ütbreken trans, ausbrechen, aus- 
schneiden 5298. Frisch i, 131. a; 
intr. sich erheben 4015. 

ütbut ut. praes. anbietet 6125. 

ütdreien, herausdrehen 4781. 

utkrejeren, ausrufen 10. vom frz. 
crier. 

üt-leggen, auslegen, zahlen, pecu- 

niam promere 4030. 
ütluren, abwarten 5817. 
tit-tèn, ausziehen 5231. 5248. 



V. 



va ken, vaak, oft 1414. 1450. vake, 

plerumque Gemma. 

vallen, zugehen , sich zutragen, 
accidere 2216; dat it«o vel, dofs 
es so ausschlug 5971 ; bf ter val- 
len, besseren Ausgang 1979. und 
ovel vallen, übelen Ausgang neh- 
men 4640. 

vare/. Furcht, Angst, metus 1070. 
1439. 1553. 3601. 6753; vAr 2764. 
3825. mnl. vaer Kil. 692. - vare, 
Gejahr, periculum 4644; var 994. 
— vAr, Strofe 1902; s. Haltaus 
438. 

varlik, gefahrlich 3863. 

varen, ik bin gevaren , ichbinso 
angekommen, zugerichtet 885; wo 
se vór , wie sie fuhr, es ihr erging 
3380.; sêr ovel gevaren, sehr übel 
angekommen 6703. 



vart. tor sulven vArt, bei derselben 

Gelegenheit, dasmaï 2784. mhd. 

li/, in der selben vart Boner 397. 
vast adj. fest, dauerhaft, den Wi- 

der stand abhaltend fïrmus 2643. 

2959. vaste vrede, pax firma 355. 

2592. 

vast, vaste adv. unser fest, in 
Verbindung mit verbis: blyven, 
695. gevangen liggen 636. ge- 
vangen syn 1071. holden 1905. 
slapen 1178. sluten 2628 stAn 
1900. to samene stAn 5179; ver- 
starkt oft nur den Begriff, z. B. 
loven 2378. Daher dannfest, si- 
cherlich 1028.3239.6840; über- 
haupt sehr 704. 1039. 2210. 3834. 
4442. 5296. 5329. 5969; eilig 793. 
1480; gleich, illico 2272. Man 
vergl. das mhd. vaste Iwein 480. 
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Doch ist bei vielen unserer Stelten 
nicht zu ver gessen, dofs vaste int 
Reime steht und nur als Flickwort 
betrachtet werden mufs. 
vel rucken s. rut ken; vel tên 
s. tên. 

velen, feilen, fehlschlagen 5887; 

veilt m. praes. 5886. 
vêlvr&tm. veelvraat, VielfrafsfSSU 

A liest vélvratzen. 
venyn n. Gift, venenum 4653. ve- 

nyn unde vorgift 4917. 4974. 
vér del n. vierendeel, Viertel 5429. 
vêrkant, vierkant, viereckig 482. 
vèrne adv. ferne, procul 3088. 
vesper/. 373* 

vigilie ƒ. Seelmesse, Todtenamt 
420. 

villen, villen, Feil abziehen, schin- 
den 185 eet. 

v i 1 n a , beinahe 170. 796. 1444- 2672. 
8345. 3723. 3743. 5202. 5846. 5970. 
holl. volnae bei Kil. 763, mnl. wel 
naer, weina Stoken, 227. vulna 
Brem. WB. III, 214. In A immer 
vyl na. 

vil node, schwerlich 2096. A C 
vulnode. 

vingerlln m. Fingerring 4926. 
mnl. vingherlijn, mhd. vingerltn. 

vinsen, veinzen, heucheln, fingere, 
simulare, frz. feindre £111. 3717. 
sik vinsen, sich stellen 2750. 

viseren, überlegen, enuagen 1800. 
visieren. i. bedenkenTeuthon.$ chrif- 
tür viseren scheint weiter nichts 
heifsenzu follen als schryven 3782. 
Scheller nimmt esfür fidemiren 
(er rneint: vidimieren), was aller- 
dings auch imfrz. viser, wovon das 
nd. abstammt, liegt, viseren, zie- 
ren 4872,* das mnl. visieren und 
versieren ein und dasselbe, wie üuy- 
dec. op Stoke i, 500. ( nicht ïT, 499. 
wie Hor at belg. II, 184. steht ) nach- 
weist. 

vysevase, wisjewasje, Wischwasch, 
Schnickschnack 248. Brem. WB. i, 
397. visevase, visum, spectrum, 
phantasma , phantasia Kil. 

v 1 ê n , vlieden , fliehen 2865. 

vl y e n , vlijen, zurecht machen, com- 
ponere 1915. mhd. vlewen Fundgr. 
i, 368. gevlegen part. praet. 3667- 

v 1 y t . vly t dón nut . . . , sich eines 



Dinges befleifsigen 6329. mit vlyt, 
gehorig 459. 1419. 1614. 162H 4014. 
4042; sehr gem 3607; eifrig 566. 
mit alle me vlyte, ganz gehorig 
1405. 1965; eifrigst 1908. Dies 
mit v. steht gewifs wie vaste auch 
oft nur des Reimes wegen z. B. 
1621. 1965- 3607; im Rein. finde 
ich nur einmal ein dem mit vlyte 
entsprechendes Wort, naml. Rein, 
1465. sere. 

v 1 o j e n , vloei jen, fliefsen, im Uébtr- 
flufs' dasein 3300. 

vöckcn, foppen 6479 * 

v o d i n g e ƒ. voeding, Nahrung 334. 

vogeler m. vogelaar, Vogelsteller 
6237. 

vogen. it voget eme, het voegt 
hem, es steht üim an, lafst ihm gut, 
decet, convenit 5146. 
voget m. voogd, Beamte 5504- 
v o Ie n n. veulen, volen, Füllen 3739. 
eet. 

vor-, vör-, ver-, er-, vor- Compo- 
sita. 

vorbeden, verbieten 8058. 

vorbeiden, verbeiden, erwarten 8551. 

vorbyten, erbeifsen, todt beifsen. 
mnl. verbiten Esopet 289. vorbêt 
praet. erbifs 441. 1993. vorbetten 
part. praet. 4496. 

vorboden, mit Boten besenden, vor- 
laden, citare 20. 1248. 3116. 8193. 
Haltaus 1837. 

vorbolgen, verbolgen, part, praet. 
zornig 3267. 5698. 6263. mnl. bel- 
ghen, mhd. belgen, irasci. 

vorboren, verbeuren, verwirken, ver- 
lustig maohen 3490. 

vorbunt m. verbond n. Bündnifs 
166. 4779. 

vördach m. der Tag vorher 477. 

vordacht syn , bedacht sein 1876. 
6202; in der holl. Volksspr. ver- 
dagt zijn op iets; vgl. das mhd. 
verdenken Iwein 483. 

verdagen, vorladen 1258. 

vordedingen, vertheidigen 1163* 

vovdèl n. das beste Stück, pars prae- 
cipua 4064; überhaupt voordeel, 
Vortheil, commodum 5155. 5362. 
5505. eigentlich vórdèl, aber vór 
wie im Hchd. gekürzt ; in einigen 
Gegenden hort man sogar yordel 
und vortel. 
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vordomen, verdoemen, verdammen 

1786. 2104. 

vord ö ven, verdooven, taub machen, 
durch vieles Reden ganz irre und 
narrisch machen 5602. mhd. ver- 
touben. Delfter Prosa dajür ver- 
dwasen. vord oven, betaubt sein 
6516. vordovet part. praet. ver- 
doofd, betaubt 3798. 

voidrach a» Vertrag, Ausgleichung 
1352. voidrach hebben, einer 
Sache überhoben sein 4425, wie bei 
Haltaus 1906. u. Schmeller i± 485. 
das hchd. einer Sache vertra- 
gen sein; vgl. das mhd. vertra- 
gen Boner 400. 

vord ragen sik, sich zuf rieden stellen 
2030. 

vordrêt a. verdriet, Verdruss, Leid 
3772. 4609. 6800. vordrêt m. ane 
allen vordrêt , ohne alle Unlust, 
allen Widerwillen, ganz gern 1609. 

vord i' nek en, verdrukken, unterdrü- 
cken 4142. 

vorerret, in Zorn gerathen 3139. 

vorgeves, vergeef sch, ver ge hens 3059. 
5735. 

vorgift, vergift a. Gift 4917. 4974. 
mhd. diu vergift, noch im XV. Jhrh. 
Schmeller If, ISu 

vorgrelt, ergrimmt, wüthend 3418. 
Brem. WB. ff, 534. 

vorgunnen, misgönnen, oder eigentl. 
wünschen, dafs einer etwas nicht 
hat 1334. 6118; verdenken, übel- 
deuten, üb el nek men 264. 4632. In 
beiden Bedeut. das mnl. veronnen, 
wanconnen Stoke in, 310. 311. 

vorhasten, durch Eile verderbenStfl. 

vo rli at en, hossen 3651. 

verhaven, verheven, erhoben, hoch- 
gestellt 4056. 

vorhech a. Schutz 3912. Brem. WB. 
ii, 562. 

vorheven, verheven, hochgestellt, zu 
Rang und Würde gebracht 8584. 
6825 ; hoch angesehen 4 159. 

vorhogen, verhoogen, intr. steigen 
5807. trans, erhbhen 5503. 6684. 

vorhen g&n, voraus gehen 30o4. 

vórholden. dat my vörhêlt, dafs 
mir bevorstand 5549. 

vorkeren, übel auslegen, deuten 269 ; 
verderben 8993. vorkeret, verkeerd, 
vcrjührt, zum Bösengewendet, per- 



versus 4028; verkehrt, narrisch 
6079. 

vorlenen, verleenen, verleihen 8273. 

vorlês B, verlies, Verlust 43. 

vorlesen, verliezen, verlieren 5378. 
5749* mhd. verliesen. 

vorlicht part. praet. erleichtert 5197. 

vorloven, verlooven, durch Geliibde 
einer Sache entsagen, etwas verre- 
den 363* 1383* verloven L verswe- 
ren Kil; Haltaus 1872. 

vórlopende w., voreilige Worte 1669. 

vormalen, anmalen 846. 

vorm el den, vermelden, verrathen 
1556. 

vormórt part. praet. vermoord, er- 

mordet 4415. 
vorneddorn, vernederen^ sinken 5807. 
vorneraen, wahrnehmen 1£Q* eet. 
vór-nemen. vór my genomen, mir 

vorgenommen 4344. 
vorradent a. Verrather ei 3316. 8955. 
vorsaken, verzaken, ableugnen 5653. 

vorsaken, ab neg are Gein ma. ahd. 

farsahhan, firsagen, mhd. versa- 
gen; vgl. Haltaus 1881. 
vorsamen, verzamen, verzamelen, 

versammeln 1831. 
vorschrecket, verschrikt, erschreckt, 

. sonst vorveret 3132. 
vorschrojen, verschroei jen, versen- 

gtn 6640. 
vorseggelen, verzegelen, versiegein 

6600. 

vorslinden, verslinden, verschlinsen 
5483. 

vorspilden, verspillen, umkommen 
lassen, unnütz verthun 3879. Brem 
WB. iv, 951. Haltaus 1894. 

vorspreken, einem Bbses nachreden, 
ihn lastern, beschimpfen 161. 5629! 
vorsproken 1739. 3410. Brem.WB. 
iv, 971. Haltaus 1897. mnl. ver- 
spreken Esopet 261-263. 

vorstórt, verston, verrwirrt, turba- 
tus 3448. 

vors weren ên d. , einer, Sache ent- 
sagen 1618. 

vortygen enes d. , auf etwas ver- 
zichten 1224. Brem. WB. v, 64, 
mnl. vertighen, vertiden, holl. ver- 
tijen, mhd. verzlhen. 

vorveren, vervaren, erschrecken, in 
Angst versetzen 1341 ; sik v., er- 
schrtcken 6023. vorveret, er- 
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schreckt, in Furcht gesetzt, betrof- 
fen 1573. 3140; erschrocktn 2501. 
3580. 

vorvresen, vervriezen, erf neren 4894. 

vonrrouwen, erfreuen 6780. 

vorwart, sicher 1052; geschützt ge- 
gen Hunger 1009. 

vorweldigen, verweldigen , Gewalt 
anthun 5651. 

vo r w e 1 d i n ge ƒ. Geum/ 1 thatigkeit 5701 . 
IM/t*r Prosa dafür cracht, Noth- 
zucht. 

vorwerven , verwerven , erwerben 
6725; vorwerf Elf. pra*t. 2662. 

vorwilden, wild, unkenntlich ma- 
chen 2267. m)ui. witten Ofcrr/. 2031. 

vorwinnen, verwinnen, überwinden 
929. 3929; verschmerzen 1416. 1587. 

6118. 6733. 
vorwirken. synen vrunt vorwir- 
ken, sich dürch unrechte Hand- 
lungen seines Freundes verlustig 
machen 3156. So auch mnl. ver- 
werken Stoke i, 365- mhd. verwür- 
Jten Iwein 493. Dieselbe Redens- 
art sijnen vrient verwerken erklart 
Kil. 736. opere sivefacto offendere 
amicum, male mereri de amico etc. 
he heft it an uns grót vorwracht, 
er Hat es genug an uns verdient 
1875. 

▼orwyten, verwijten, zum Vorwurj 
machen 5409. verwijten, opprobare, 
exprobare, obiicere culpam etc. Kil. 
mhd. verwtzen. vorweten part. 
praet. 139- vorwyt 2558. 

vorworen, vorwórn, in de war, con- 
fus,verworren, turbatus 4576. 5752. 
5781. 6157; mtt etwas bestrickt, 
beschaftigt 765. Nicht vorwor- 
den, verkommen, corrumpi Brem. 
WB. v, 235. Vgl. unvorworen. 

vorwracht part. praet. von vorwir- 

l i* i 1 

vór adv. vorne 6633. 6716; vore 
1558. 6140; vorn vor 1548- 1564. 

voren, to voren hebben 1835* 

vorder, weiter, porrc 3089. 4009; 
ferner (sc. höret ! ) 1984. mit R. 
vorder weges gan, mit R. eine 
Strecke Weges gehen, ihn etwas 
begleiten 2773; »"» 3006. 
uutioaert te gane. 

vorke ƒ. vorfc, Heu- oder Mist- 
gabel 676. 



vorkenstèl m. ©orfceefee/, &i«Z einer 

vorke 1194. 
v 6 r t , voort , sofort , illico , jetzt : 

vórts 2416. 2668. 2744. 3180. 3385. 

3486; hinfort 5614. 
vó rt-, Jort-, weiter- Composita. 
vórtan, weiter, deinceps 8981. 
vörtbringen, grofs zieken, progignere 

332. 

vórt-gan, voortgaan, vor sich gehen, 
Fortgang haben 2693- 5620. 

vort-seggen, weitersagen, melden 
2193. 

vórt - spreken , weitersprechen, fort- 

fahren zu reden 247. 
vórtmêr, hinfort 6686. 
vragen, sunder vragen , ohnedafs 

jein. nach ihm fragte, ihn in An- 

spruch nahm 5594. 
vras m. Frajs, Gefröfsigkeit 5480. 
vrat m. vraat, Fresser 1666. 2229. 

2351. mhd. vraz Lachmann Ausw. 

275. 

vratsich, vraatig, gefrafsig 981. 

vrede m. vaste vrede, pax firma, 
fester Friede, der nicht gebrochen 
werden darf 355. 2592- 

v r e m d e (oder besser vromde , s. 
dies), ungewöhnlich, selten 834, 
wo A vromde. 

vresen s. bevresen u. vorvresen. 

vry adv. immerzu 1463. 1549; im- 
merhin 4101. 4170. 4192. In allen 
diesen Fallen eine Verstarkung des 
Imperativs, ganz entsprechend dem 
hchd. nur immer. — vry, frei, 
sine conditione 2436. 

vryheit f. privilegium 3223. 

vryrecht n. Freigericht 1257. Grimm 
RA. 888. 829. 

vrom, vroom, unbescholten , bieder 

133. 4806. 

vromde, fremd 2953; seltsam, ra- 
rus, mirus 5070. mhd. vremde. 

vrome m. Nutzen, Vortheil 923. 
964; vróml55. mnl. vrome Esopet 
90. 91. mhd. vrum. al mit vro- 
men, ganz gut 6802. 

vromen intr. nützen 3069. 6788; 
trans, gewinnen, verschaffen 2302. 
mhd. vrumen in beiden Bedeut. 
iAichmann Ausw. 275. 

vrót , vroed, klug, gescheit2b5. 541. 
1286. 2374. 3462. 4175. mhd. vruot. 
bin ik vrót, so lange ich bei ge- 
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sunden Sinnen bin 2428. 6700. 

vrót maken enes d., über etwas 
unterrichten, gehorige Auskunft 
geben 3768; vroedmaken, einem 
etwas weis machen 5559. — vro- 
den, Mug werden, zu Verstande 
hommen 3641; einsehen, intelli- 
gere. boven «11e sake vrode ik 
dat , vor allen Dingen sah ich das 
ein , wenn . . . 2233* 

vruchten, fürchten 83. eet. 

vül, vuil, hüfslich, schiecht. vule 
wicht 3513. 

vuile/. Fülle 5792. 

vul. to vullen loven, wilkommen, 
genugsam loben, plene et saüs lau- 
dare 5021. mhd. ze vollen loben, 
volle loben. 

vulbórden , beistimmen, plene con- 
sentire 5588. Frisch II, 406. b. 
Brem. WB. I, 465. Oberl. 1887. 
mnl. volwoorden. 
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vunt m. Kniff, listiger Streich, 
Kunstgriff, inventio, commentum, 
dolus 968. 1942. 2950; pl. vünde 
(besser vunde) Anschlage 4305; 
bose v., Schliche 4297; nouwe 
vunde, feine Anschlage 6685, so 
auch subtyle v. 6014. Vgl. Halt- 
aus 545-547. 

vuste adv. immerfort 2227. 3878. 
4161. 5225. 5616. 6210. 6619; 
(raumlich genommen) allenthalben 
6639. Dies scheint der Hauptbe- 
griff zu sein; neben immerfort 
auch bereits 1559. u. so eben, 
jetzt 8034. Brem. WB. i, 470. 
unter füst: in Westphalen oft, 
viel, manch; in Osnabrück sqfort, 
sogleich; im Hannöv. schier, bei- 
nahe. Grimm halt es für Superl. 
von vus, hchd.funs, also fun- 
sista, wörtlich promptissime, sae- 
pissime. 



W. 



: 

wach unde we 312, o. wy unde 
o wach 3368, beides ein Klageruf, 
und jenes hier das Zetergeschrei 
über einen Getödteten Grimm ui, 
293-296. 

wachte ƒ. wacht, Lauer 4341. 

wachten, wachten, warten, gewartig 
sein, exspectare 29S9 ; enen wach- 
ten vor. . . , einen vor etwas schil- 
tzen, custodire 390; sik wachten 
vor..., sich vor etwas hüten, in 
Acht nehmen 6680. 

w a g e ƒ. die Wage . in der wage 
hangen, auf dem Spiele stehen 
2320, in de wage hengen, aufs 
Spiel setzen (Rein. 1348. dafür 
setten in avonturen) 1267. mhd. 
Hf der wage ligen, stén, üf die 
wAge geben Iwein 525. dat sette 
ik to wage, das setze ich auf die 
Wage, wage ich 1279. Friseh li, 
414. c. 

wal, wol 2696. 2901. 8183. 5927. 

walsch, hier italienisch 3776; 
sonst alles was auslandisch ist. 

wèn m. Meinung. na juweme 
wane , wie ihr glaubt 4315 ; na 
myneme wane, wie ich glaube 



1175. Vgl. das mhd. wón Iwein 
582. 

wanhopeninge ƒ. falsche Hoffnung 
S. 60. holl. wanhoop, Verzweif- 
lung. 

wan, wenn, si 1710. 8065. 4325; 

wenn nur, wenn doch 500. 5038, 

im Anfange eines Satzes, zur Be- 

zeichnung eines Wunsches, wie 

das mhd. wan mit der fragenden 

JVortfolge Iwein 350. 
wan nach dem Cornpar. als, quain 

623 1339. 1402. 1581. 1682. 1702. 

1836. 2804. 2922. 2973. 3373 . 3386. 

3840. 4547. 5816. 5913. 6052. mhd. 

dan Grimm ui, 183. 
wan für wente , denn 2000. 
wan ken, gehen 994. Brem. WB. 

r, 179. 

wanne nèn, ei was nicht! 465. 
Grimm zu, 305. wanne wanne, 
Ausruf der Verwunderung und des 
Vorwurfs 564- 776. 

war, gewahr 1642. 

warteken n. Wahrzeichen, be- 
sonderes Merkmal 2197. Haltaus 
2031- mnl. lijeteken, litteken. 

warde für warelde, Welt 6767* 
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waren, bewahren , in Acht nehmen 

mwitttUtm wert) 472- 2051. 

wat, wat, etwas 5092. 5888. 6415. 

wattan für wat dan, was denn wei- 
ter? 242- 1951. mni. wattan z. B. 
Esopet 545. Grimm ut, 180. 

water. syn water maken, urinen 
5515- 

w e , wie, wer 455. 5348. S585. 5987. 

Einmal dafür auch wol 1494- 
wèdage pl Schmerzen 5250.5672. 

mhd. wèlaze Oberl. 2005. F|L 

Grimm u, 490. 
wedderpart n. wederpartij, Wi- 

dtrsacher 4464. 
weddersprake ƒ. Verantwortung 

vor Gericht 5456. 

weder n. u;«f*r, u>^r, Wetter 8. 

weder m. Widder, vervex , on'« 
outratru 2017. ntnl. Esopet 264. 

w e 1 i c h e i t ƒ. woMigr f n 1046. 

welke pi. etwelche, einige, non- 
nulli 808. 2716. 2925. 5519. 5949. 
5557; nonnuÏÏam 5054. 

Wcndehoike d. i. Drek- den- 
Mantel, einer der den Mantel 
(hoike) nach dem Winde hangt, 
sich in die Zeitumstande zu schi- 
cken wei/s 4157. Brem. JVB. li, 

s 644.-*''^< , 7' 

wen te, want, denn, nam. mhd. 

wande. 

wente bis, usque ad, tenus. wente 
in 1579. 5510; wente to 2491. 
8214. 4880. 5917; wente vor 
1498. wente dat, bis dafs, donec 
1679. 4619. 6251. 

wêr... edder, weder ... noch 706; 
wêr . . . efte 589. 4724 ; wêr . . . 
noch 2956. 

wêrdicheit dón, Ehre und Ach- 
tung erweisen 5200. mnl. waerdi- 
chede doen Esopet 598. 

weren, überweisen, investire. gro- 
ter pyne gewêrt, zu grofser rein 
bestimmt 2862- Vgl. Grimm RA. 

555. .u. 602. , „ An 

werk d&n, zu schaffen machen 6549. 

syn vuile werk hebben, genug zu 

thunhaben 208. 
w e r 1 1 ƒ. wereld, wareld, Welt 2055. 

2308. 5804. 
werltlik, wereldlijk, wareldlijk, welt- 



Wermen . dat water wermen 2700* 
wert, warts. to hove wert 991. 

1545. na, to den hónren wert 

1664. 1678. 
wert in. prats, wird 5255. 
wêrt m. waard, weerd, Wirth, 

5129. 

werven, betreiben 4225. werven* 
negotiari Mone Quellen i, 507. 
mhd. werben Iwein 562. werf heb- 
ben, zu thun, zu schaffen haben 
2781. werf, negotium Voc. 1424. 
bdtscap, werf, bevele, nuncium, 
negotium etc. Teuthon. 19. Vgl. 
Haltaus 2077-2079. 
wervelik, geschaftig, eilig 5676. 
wei, etwas, aliquid 789. 841. 1551. 
B485. 5706. 4176. 4769. 5210. 5559. 
6008. 6158 ; was, quad 8505. 5411. 
5495. 6405. 6436. 6550. 
w$s imperat. wees, sei 6572. 
west, geweest, gewesen 5648. 
w es eiken n. Wiesel 6561. 
wicht m. ursprünglich Geist, bes. 
bóser Geist, daemon, mhd. der 
wiht Fundgr. I. 598. Die Verbin- 
dungen bose wicht 4298, valsche 
w. 2905. 4270. 4366, lose w. 5295, 
vule w. 5515. und arme wicht 
5814- entsprechen etwa unseren je- 
tzigen: Bösewicht, falscher Kerl, 
schlauer Fuchs , gemeinir, nichts- 
nutziger Mensch, armer TeufeL 
Viele derselben gehörten gewifs wie 
noch heute zu den straffahigen 
Scheltworten ; ein Beispiel von 
bose wicht bei Grimm RA. 554. 
JJeber den Zusammenhang dieses 
wicht mit der Negation ni wicht 
s. Grimm Hf, 736, woselbst auch 
in, 52. Notkers Ansicht. 
wille, umme mynen willen, mei- 
netwegen 925. 
willigen adv. williglich 1622- 
w i 1 tb r a t n. wildbraad, Wildfleisch 
5959; wiltbret 1025. mhd. wilt- 
braete Fundgr. I, 398 ; vgl. Schmel- 
Ier Ij 268. 
wy m m. wieme, die Vorrichtung int 
Rauchfange, das Fleisch zu rèiu- 
chern 201. Brem. WB. v, 259. 
wis ad\. wis, gewifs, certus 2106. 
wisse adv. sicherlich, certe, pro- 
fecto 464. 4401. 
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wysen, een vonnis wijzen, 

theilen 4634. 4698. dat recht wy- 
sen, als Schoffe einen Ausspruch 
thun 4659. 4725. wysen van aller 
ere, ehrlos machen 1838. 

wispeln, wedeln 5109. holl. kwis- 
pelstaarten. 

wisse adv. f est 1917 ; tuchtig 3795 ; 
*.wisu. vgl. Brem. JVB. r,274. 275. 

wo. wie (bei der Frage) 407; wie 
(beim Ausruf) 882. 5528; auf 
welche Weise, quomodo 6801; als 
ob 1547. 5747; im Fall dafs, wenn 
1936. wo it 6k sy, wie es auch 
sei 1407. wodoch, obschon 872. 
wo wol, wiewol 1225. 1334. 1708. 
2095. 

wol, wer? quis 1494. so C, docfr 
Kat A we. 



wol, gleichwol 3401. 6651. 6768. 
wdr, woWn 3756. 

wosteny ƒ. woestenij, woestijn. 

Wüste 2440. 2507. 
wrachte, u>roc^(, wirkte, beging 

4731. ntf. praet. von wirken. 
wrake ƒ. wraak t Rache 1761. eet. 
wraken, wreeken, rachen 136. eet. 
wrede, wreed, grausam 724. 
wryven, wrijven, reiben 6715. 
w r o g e n , wroegen, anklagen 4278. 

wrogen, accusare Voc. 1424. u>ro- 
«ƒ* verftfagen, accusare . i. in- 

culpare verbis Gemma. mnl. wroe- 

ghen Esopet 155-157. ahd. ruogan 

Grimm RA. 855. 
wroken part. praet. von wreken. 



Z. 



zinnober n. cinaber , 

cinnabaris 4979. 
zyren, zirre» 4977. 



zyrheit/. sierheid, sieraad, Zier- 
rath 2472. mnZ. «VrZuü E*op«t 
236. 
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80-83. Gnedige fiere, her konnink up dat sj Reinken syn 
un holt, 30 en is hier nymant junk noch olt, he vruch- 
tet Keinken mèr dan ju, mögt ihr auf Reinken auch noch 
so böse sein, so fürchtet ihn doch jedermann mehr als euch, 
Herr König. Im Reinaert *) 110 ff. dagegen: ende seide: here 
coninc, door dat ghi Reinaerde sijt onhout, so en es hier jonc 
no out, hine hebbe te wroeghene jeghen u, trotz dem, dafs ihr 
schon wegen Einer That auf den R. böse seid, so kommen sie 
doch noch alle her, über ihn gegen euch zu klagen. 

11S. 114. unde binnen des konninges güt gelede lovede em 
to leren synen trede. Ich erklare trede vom frz. trait, also 
Streich, Stückchen, Künste, und denke nicht an Tritt; Bredow: 
Tritt, Tact, Melodie, u. Scheller: Tritt, Pfiff, Kniff. Am Ende 
hat aber der Setzer oder Uebersetzer falsch gelesen trede für 
c r e d e , crede, der Glaube. Im Reinaert lautet dieselbe Stelle 1 41 : 
eïï binnen sconincs ghelede ghelovede te leerne sinen crede, und 
148. reimt crede auf bedt. Ein ahnlicher Misverstand ist, wenn 
2267. aus moude (molte, terra) Mund gemacht wird; im Original 
2397. heifst es: ende decte sijn spore metter mouden u. bei uns 
2267. he vorwildede ók syn votspör mit dem munde. Da- 
hin rechnet auch Grimm ( Reinh. F. clxviii.) wenn der rijm, 
pruina, Nachtfrost des Originals 2102. zum Ryn, Rhenus 2002. 
wird. 

120. ên vel to tên u. 182. én vel to rucken, das Feil zausen, 
wol sprichwörtlich. 209. u. 346. dagegen syn vel rucken. 

166. A make den vorbunt (wol makeden vorbunt). 

183. klèn noch grót d. h. gar nicht. 

192. A hat hier und anderswo 1 enger die ungewöhnlichere Compa- 
rativform lenk, die ich auch noch in Bruns, Altpl. Gedichte 
65. 77. 82. 198. 328. etc. finde. Im Mnl. lanc ; darum ist Reinaert 
1222. zu lesen: ghi singhet ie (nicht in) lanc so bet, ihr singt 
je langer je besser. Floris von Diederic van Assenede 2632. dus 
ghewindi sine hulde ie lanc so meer. Vgl. 5818. 

235. A eft Reinke u. 24i. Reinke synen wille; 

243. se was des to hant schêr genesen, sie fand sich bald da- 
rein, war nicht weiter unglücklich darüber. 



*) In den Anmerkungcn bodivne ich nich der GrinuMckra Aiugibe, doi.o Venwil»lun 6 
Yon der GrltM-ubea abwticbt. 
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261. male quesite, male perdite, wie gewonnen, so zerronnen. 
267. A schal de vangen für se vangen. 

296. u. 5402. blickender Schein, Vorzeigung des corpus delicti vor 
Gericht. Grimm RA. 879-881. 

801. De hane quamff. üeber die Mordklage vgl. Grimm RA. 878 etc. 

372. sext unde nón, s. 382S* 

330. A lus te so wol. 

467. so geve my god ungeval, etwa: Gott strafe mich! 

497. AC int best, besser als ju best, wozu ich durch Hack- 
manns in best verleitet wurde. 

555. wan wy it nicht konnen beteren mit unsen wyven, so 
mote wy eten versche honnichschyven, wenn wir mit 
unsern Weibern es einmal nicht besser haben konnen, so mus- 
sen wir frische Honigscheiben essen , uns mit so geringer Speise 
begnügen. 

561. wan ik dat jummer beteren kan, wolde ik umme 
honnich node ups tan, wenn ich das irgend wieder gut- 
machen könnte, naml. dafs ich jetzt krank bin (d. h. wenn ich 
nur erst wieder gesund ware), des Honigs wegen wollte ich. 
schwerlich wieder aufstehen, keinen Schritt danach thun. 

581. Brunen dem stak sèr dat smer, den Braun stach der Ho- 
nig, er trug grofs Verlangen danach. 

710. sollte nach A to s lande heifsen. Spater habe ich diese Infi- 
nitive auf t beibehalten, to hebbende 3946, to dónde 3245. 
3269, to wesende 4546; swygent 2119, sokent 2344, be- 
dregent 6374. Wer diese Form vorzieht, mag sie auch nach A 
bei folgenden festhalten vortogerent 1292, ludent 1431. 
1435, levent 1522. 1788. 1943. 4388, smekent 1718, tüschent 
1938, blek ent 1989, bi ch tent 4075- Diese Infïnitive auf t 
sind auch in J. Kinker's Beoordeling van Bilderdijks nederl. 
spraakleer (1829) bl. 119-122; 139-141. zur Sprache gekoramen. 

939. C und Scheller haben hier das ganz widersinnige to der lóch- 
teren hant, wozu wahrscheinlich die sinistra cornix des Virgi- 
lius verführt hat. 

942- sunte Martens vogel. Dafs hierunter eher die Krahe als 
die Gans zu verstehen sei, hat Dreyer, Nebenst. 108. ff. in seiner 
bekannten breiten Manier zu beweisen gesucht. S. auch Grimm 
Reinh. F. cxxvi. die Anm. 

982* unde togede my so valschen rat, gab zu erkennen, dafs 
er mit mir niohts Gutes im Sinne hatte. 

1032. A de was, C dar was. 

1051* A unse rechten vart; und so hat A auch in ahnlichen Ac- 
cusativfallen die schwache Adjectivform: juwe rechten bicht 
1394; de gantsen nacht 1530; de rechten setteden tyt 
Kïl3; groten sunde 1651; de langen hennevart 2060; de 
mesten gunst 5104; de anderen helfte 5463; de overen 
huude 5490; syne anderen hant 6496; de mêsten gunst 
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6569 und syne ewigen glorie 6844 Wenn auch diese Sprech- 
weise einst stattfand, so glaube ich doch beruht das schwach- 
flectierte Adjectiv in Verbindung mit einem neutrum auf Mis- 
verstand) A hat 1478 èn vetten hön, 1784 én groten hèr, 
5225 ên groten lón und 5282 ên groten güt. 

1186. se begunde em dat na to stryken; Rhnlich wird dat 
noch zweimal gebraucht; 1490 ik lèp vór unde he my dat 
na u. 5090. se eme dat na, dat herte lèp vór. Ich halte 
dies dat*) für wat, in der Bedeutung etwas. Sie begaun ihm 
was nachzulaufen ! d. h. ganz gehorig. 

Anderswo vertritt dat das reine relat. wat, z. B. 2120. 2846*. 
8464. 8531. 8625. 8802. 4614. 5782. 6054. 6250. 6808, besonders in 
der Redens art: al dat he mochte, al dat he konde. 

1219. 20. sich, leve sone, is dit nicht grót schade? dit is 
van dynes vaders gewade. Rein. 1288- 4. dit was van uwes 
vader ghewande, siet hier mijn scade ende mijn scande, gewét 
wie ghewant ist wie das mhd. ingewant, Oberl. 781. intestina, Ein- 
eeweide. Im Bremischen Magazin iv. Bd. S. 853: „Dies ist von 
deines Vaters Zeuge; u so auch Scheller. Spater land man die 
ganze Stelle zu anstöfsig. In C (1589) liest man dafür: sü, leve 
són, is dit nicht grót lêt, dat dyn vader kumt by dit 
vordrêt? 

1250. he vragede, wat em best stunde to dón, er fragte, 
was sich am besten schickte für ihn zu thun, was ihm am ge- 
rathensten ware zu thun. 

1279. C dat wil ik wagen. 

1289. docht it ju, it were wol tyt! dünkte es euch doch, es 
ware wol Zeit! nun, möchte es euch nach gerade Zeit sein. 
C düchte it ju güt, it were wol tyt, to achten des ge- 
rüchtes, darin gy syt. 

1804. A so mannich quat, C so listigen rat. 

1329. al de ratslut mêst an my, aller Rathschlufs liegt an mir, 
dafs also nach ratslut, is zu denken ist, was auch Scheller 
einschiebt. G alle de rat slüt mêst van my, könnte heifsen : 
der ganze Rath beschliefst meistens nach mir; wie ich es für 
recht finde , so auch der Rath. 

1335. den ik des hebbe tovoren, übersetzt Gottsched: die ich 
deswegen zu fürchten habe. Es mufs heifsen: denen ich es vor- 
aus habe, denen ich darin überlegen bin. So auch Zeno 228. 
rbei Bruns 87-): nu wultu des in allen dingen hebben tovórn. 
Vgl. 3981. 

1349. wan it jummer wesen scholde, wenn es ja so weit 
kommen sollte. 

1386. nicht ên kaf, nicht eine Hülse, d. h. gar nichts. So suchte 
man den Begriff nichts durch ein hinzugefügtes Bild zu heben, 
Grimm in, 728 etc. Hieher gehören aus unserm Reineke up ene 



*) Scheller het alk drei in dlr Yorïttdert, ob.chon doch noch C in den beiden er «ton 
Stellen dat beibehalt. 
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bone 1698: wol ener bonen wért S579; nicht enen drek 
4075; nicht ene eierschelle 6474; nicht én hér S022- 
3841. u. nicht enen kattenstêrt 2978. lm Mnl. ahnliche, 
%. B. niet een bot toen, niet een caf, niet twe peren, niet een. 
riet, niet een tlee, niet een stro, s. Stoke n, 96., niet een loof 
Reinaert 1450, am allerhaufïgsten niet een twint Stoke i, 165. 
166. Esopet 358. 854- Grimm m, 781. 782. Auch das Mhd. ist 
sehr reien dar au: niht ein bast, niht ein her, niht eine bone, 
niht ein brót, niht ein ei, niht ein bar, niht eine nuzschaln, 
niht stró, niht eine wicke, ein óm (paleam), ein wint, s. 
Grimm in, 728 etc. 

1422. he horet my altes nichtes to, er gehört mir dnrchaus 
nicht an, ist gar nicht von meinem Geschlechte. 

1511. Ysegrim dachte wat he konde, scherzhaft zu nehmen: 
er dachte was er konnte, aber es half ihm nichts. 

1725. dat hebbe gy (naml. dan) in deme laster myn, das habt 
ihr mir zur Schande gethan. Mhd. ze laster tuon. 

1727. vorlós syne sunt, Gesundheit, wie es in den Breroer Sta- 
tuten (Brem. WB. iv, 1097-) vorkommt. Tiaden will anch darin 
etwas Friesisches sehen und erklfirt sunt durch sünt, das Auge, 
8. das gel. Ostfriesl. i, 29- 

1749. dat were to na juwer vorstliken krón, u. 84l4. j. v. 
ere, das ware Eurer fürstlichen Krone, Lhre zu nahe getreten, 
ware Beleidigung Eurer königlichen Rechte, wonach Ihr doch 
nicht Unrecht thun könnt. 

1771. A Metke. 

1778. A C was dar, vgl. 16. 

1822. do gink it Reinken ut deme spele. Eine dem Mnl. nicht 
unhaufige Redensart. Clignett hat zuerst mehrere Beispiele ge- 
sammelt, Teuthon. voorr. lxxvii - lxxxi. ; er erklart uten spele gaen 
durch ontschieten, tegenvallen, boven of tegen verwachting uit- 
vallen. Bilderdijk, Verscheidenheden iv, 185. leitet es von spellen, 
erzahlen, nicht spel, lusus u. übersetzt deshalb: es ergeht so, 
dafs es nicht zu sagen ist. Diese Ableitung und Erklarung wi- 
derstrebt dem Eigenthümlichen der alten Sprache, welche über- 
all das Bildliche zu gern hat. Mir scheint daher: do gink it 
Reinken üt deme spele, es ging mit ihm aus dem Spiele, 
ganz unserm jetzigen: sein Spiel ging verloren, er gab das Spiel 
verloren (es ging ihm schlecnt) zu entsprechen. Reinaert 1890. 
hat ebenfalls; nu gaet Reinaerde al uten spele u. die Delfter 
Prosa: doe ghinct met Reinaert uten spel. — Vielleicht steht 
spel in der Bedeutung von nijtspel, Kampf (Stoke 1,87, Grimm 
ii, 524.) u. it gink mit em utem spele hiefse dann: es ging 
mit ihm aus dem Kampfe, alles 11 oh mit ihm. 

1837. banrehere. Bannerherren, die unmittelbaren Reichsvasallen, 
welche das Reichsheer aufbieten und anführen. Vgl. Oberl. 98. 
Dreyer, Nebenst. 198-195. 

1885. my wundcrt, (namlich dat) gy nicht na dem ende slat, 
dafs ihr nicht nach dem Ende schlagt, nicht das Ziel trefft. 
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1924« dorste ik, ik bede half genade, ganz nach Reinaert 
1993- Here Isengrijn, half ghenade! Oeutlicher in der spateren 
Les art: C dorste ik, ik bede half umme gnade. Grimm 
ui ,306. führt es unter den Nominal-Interjectionen auf und erklart 
es zu Reinaert 1998. also; „Die Beifügung des Adj. mufs ein- 
schrankenden Sinn haben: haltet mir's halb zu gut! ihr habt 
nicht ganz recht , nu waldes halb recht En. 8723." 

2096. deikvilnode scholde bedragen, so auch Reinaert 2200. 
die ic node soude bedraghen , die ich schwerlich anklagen würde. 
bedraghen, accusare, criminari Kil. G dafür besagen. 

8108. A de my, C nu my. 

£186. in de sul ven sake, in denselben Rechtshandel, worin er 
selbst war. 

2139. Emerikes schat. Der grofs e Schatz des Königs Emerik, 
oder Ermenrich, wie er gewöhnlich in der Nibelungen-Sage 
heifst, kommt auch sonst in deutschen Gedichten var, z. B. in 
Dietherichs Flucht, s. Wilh. Grimm, deutsche Heldensage 188; 
vgl. y. d. Hagen in Büschings wöchentl. Nachrichten i, 92-96. 

2300 -4. wo luttik wuste he, dat de deve êm synen schat 
hadden genomen, ja, haddet êm 6k mogen vromen al 
de werlt to den stunden, he en haddes nicht enen 
pennink gevunden. Wie wenig wufste er, dafs die Diebe 
ihm seinen Schatz genommen hatten ! Ja, hatte es ihm auch zu 
den Stunden ( eben jetzt) die ganze Welt gewinnen, verschaffen 
können , er hatte davon nicht einen Pfenning gefunden. Reinaert 
2438. ff. dieselbe Stelle also: hoe lettel wiste hi, dat de diere 
te sinen scatte waren gheraect, dies hem so quite hadden ghe- 
maect. en ware die scat niet ontgonnen, hi hadder met die stat 
van Lonnen altegader moghen copen. Die Delf ter Prosa dagegen: 

1'a, had hem al die werelt uten gronde moghen werden, hi en 
ïadde daer niet enen penninc van alle sinen scat ghevonden. 

2385. Aw6r de licht. 

2460. here her, Herr Herr! Die Anrede Herr und Frau wurde, 
wenn man höflich sein wollte, vor dem Namen oder dem Amt 
und der Würde jedesmal wiederholt. Wie hier wird auch in 
mnl. Gedichten das zweite here in her und das zweite vrouwe in 
ver gekürzt, Stoke H, 149. So sagten auch die Franzosen Mon- 
seigneur Messire. 

2498. A dat de dér is unde hêt also. 

2535. eme konde an der provene nicht genogen, de êm 
ses monnike updrogen, ihm konnte der ihm im Klos ter 
zukommende Thei 1 an Essen und Getrank nicht genügen , ob- 
schon derselbe doch so grofs war, dafs ihn sechs Mönche tra- 
gen mufsten; im Reinaert 2714. wobei sich sechs Mönche er- 
nahrten: doe ne conste hem de pro ven de niet ghenoeghen, daer 
.vj. moonke hem bi bedroeghen. Vgl. Grimms Anm. zu dieser 
Stelle. 

2583. C wie bei mir, ohne dat, A hingegen he dat hier, was 
Scheller fur dét, That, nimrat. 
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2695. de seven v ronde, die si eben himmlischen Freuden. Diese 
sind nach Cardinal Hugo super Apocal. cap. au. foL 427. col. 4« 
Septem sunt gaudia sanctorum, 1. est copiosa et magna societas 
salvatorum, 2- im mortal) tas , 3- ac term tas, 4> soliditas aeterni- 
tatis, 5. pax et trancjuillitas soliditatis , 6. tranquillitatis securi- 
tas, et 7. securitatis communitas. Vid. Roberti Cameracensis 
Aurifodina T. 1. (1731) p. 563- 

2700. R. hadde ém ók gewermet dat water, batte ihm auch 
das Wasser gewarmet (scheint eine sprichwörtliche Redensart ), 
. namlich so gewarmet, dals er verbrühet wird. 

2726. ik do Reinken wêr kram efte recht, ich thue Reinken 
weder Kr marnes noch Gerades, d. h. gar nichts, sagt der Kaplan 
Bellyn; er meint in Bezus auf geistliche Angelegenheiten, weil 
R. im Bann ist. Deutlicher im Reinaert 9966. 7. ic en doere 
toe erom no recht van gheesteliker dinc altoos- Grimm: ich 
thue dazu weder krumm noch recht, ich kann es weder hindern 
noch begünstigen, weder tadeln noch billigen. 

2781. dar hadde he werf al se Meibóm to Aken, am heiligen 
Grabe da Latte er zu thun wie Meibaum zu Achen — eine sprich- 
wörtlicbe Redensart, deren Ursprung noch niemand nachgewie- 
sen hat (vgl. Grimms Reinh. F. clxxi.); wir würden heute etwa 
sagen: Da hatte er gar nichts verloren. Ich glaube hierin eine 
Beziehung zu finden auf das Hinströinen scbaulustiger Leute 
nach Achen zur Krönung der deutschen Kaiser, oder auf die 
Buis- und Bittgange eben dahin, die sogenannten Achenfahrten, 
die noch im xv. Jhrh. bes ouders im nördl. Deutschland* sehr hau- 
fig waren, woran gewifs mancher ganz ohne Noth theilnahm. 

2992. wil ik eme anhengen kloeken mit oren. Gottsched 
übersetzt; „so will ich ihm wol gar eine Narrenkappe anhenken" 
und macht die Anmerkung: „Onren mit Schellen". Gerade um- 
gekehrt, Schellen mit Ohren, d. h. Oehren; Glocken mit Oeh- 
ren sind eben Schellen, also: Schellen anhangen; und das kann 
dann allerdings wol heifsen: ihm eine Narrenkappe auf set zen, 
ihn zum Narren machen. Ueber die Schellentracht hat sich Dreyer 
Nebenst. *) 24. ff. sehr weitlauftig ausgelassen; er bezieht nicht 
allein diese Stelle, sondern auch 12. aie Worte: mit grotem 
schal darauf. 

3022. Lampen schadet nicht èn har, Lampen schadet nicht 
ein Haar, nicht das Geringste, auch nicht so viel! Vgl. 1386. • 

3058. als unde alt erklart Grimm zn Rein. 3030. 3284. durch pa- 
riter, zugleich. 

8181. he kan syne w6rde so slicht, er versteht seine Worte so 
schlicht, gerade, ungekünstelt vorzubringen , man merkt es ih- 
nen nicht an, dafs es krumme, h in terlist ige sind. Vgl. das mhd. 
slecht u. krumbe Bonerius Ben. WB. 458. u. Oberl. 1414. So auch 
slichte wórde 3084. zu nehmen, was Scheller durch Prosa 
und Gottsched durch deutliche Worte übersetzt. 



*) S. 1-356. daselb.t J. C. H. Dreven Abhandiung von dem Nullen des trefflichen 
Gcdichl. BeinU Voft in Erllirung der deoUcUn ReebU - Alterthümer ineonderheit 
des chcmtligen Gerichte- Wetens. 
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3323- 437S. tyde l^sen, das Gebet lesen, welches an der Taceszeit 
ist. Der geistliche Tag zerfiel bekanntlich in 7 Zeiten, die so- 
genannten horae canonicae: matutina, prima, tertia, sexta, nona, 
vos pc ra, completorium. mul. dat ghetide Rein. 2983. mhd. zit, 
tagezit Oberl. 1621. «ibengezit. 

3402' ff. vedderen, Federn sind hier das Wahrzeichen , welches 
der Klager bei der Mordklage vor Gericht bringt, s. 296.* 

3431. wo klouwede he my up der mouwen, wie krauete er 
mich auf dem Ermel, wie strek-hel te er mich, wie wulste er 
so zu thtui. 

3463. ik hodde my nicht vor dess eme rochte, ich besorgte 
nicht, dafs es zu diesem Larmen kommen würde; vgl. 3448. 9. 

3517. donrebussen. Der Gebrauch der Canonen , Bombarden, lafst 
sich mit Bestimmtheit schon in den dreifsiger Jahren des XIV. 
Jahrh. nachweiscn, also noch vor der Schlacht bei Crecy 1346. 
Hannöv. Magaz. 1798. Sp. 361. 

3586- men dat hovet ên doch nicht ane my, aber das nützt 
ihnen doch nicht ohne mich, sie können es nur bleiben lassen. 
C liest men dat hovet docht nicht ane my; Gottsched über- 
setzt danach: ohne mich t nu eet doch das Hauptwerk nicht. Die 
Delfter Prosa dagegen: mer cl at hof (curia) en doocht niet ane 
mi, aber der Hof taugt nichts ohne mich. 

3600. se is altodepe van sorgen, sie nimmt sich alles zu sehr 
zu Gemüthe. Delfter Prosa: went si sonde haer daer alteseer 
in verstoren, si is so cranc van herten, si mochte van verveer- 
nisse in ommacht vallen. 

3650. C grynende. 

3734. ene hornscheit. Die Delfter Prosa: was een alte groten 
hoerss ch ei j t. C dafür schalkhei t. Ich finde das Wort 
nirgend. 

8756. do hórde ik wol, wór sewolde wesen, wo siehin wollte. 
óo auch die Delfter Prosa: doe hoorde ic wel, waer si wesen 
woude. 

* 

3777. hebbe ik doch to Erfort de schole geholden, d. h. 
besucht. Die Delfter Prosa: ic hebbe tErforden ter scolen ghe- 
gaen. Die Erwahnung der Univ. Erfurt beweist für das Alter 
unsers Reineke nichts, da Erfurt bereits mitsamt den Donner- 
büchsen (3517) im Holl. vorkommt; Grimms Reinh. F. clxii. 
Die Gründnng der Univ. Erfurt fallt erst ins J. 1392. Papst Cle- 
mens vu. zu Avignon hatte zwar schon 16. Sept. 1378. die ferlaub- 
nifs dazu ertheilt, doch feierte man erst, nachdem man im J. 
1889 eine neue papstliche Bestatigungsbulle eingeholt hatte, ihre 
Einweihung am 28. April 1392. Hagelgans, Orbis literatus aca- 
demicus p. 5. 

3778-3781. 6k hebbe ik mit den wysen olden. Delfter Prosa : 
ook hebbe ic met ouden wisen meesters van der audiencien que- 
stien ende sentencien ghegheven ende was in „loeyen" ghelicen- 
ceert. Gottsched übersetzt: auch habe ich mit den weisen Alten, 
als mit den Meistern der Verhöre (der Audienzen) Fragen und 
Sentenzen aufgegeben. Ich war in der Logik Iacentiat geworden. 
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_ Zu diesom Licentiaten in der Logik verleitete die Lei art in C 
„in der Logyken ge 1 i een c ie re t." A u. Harkmann haben 
das richtige in loye d. i. in den Rechten, vom frz. loi , lex. 
Vgl. Brem. Magazin iv, 370. Eben so unstatthaft wie Logik ist 
das von Bredow eingeschwarzte in Loewen, Grimms Reinh. F. 

S85S. ik scholde do vele mit én credencien, ich iollte da 
viel mit ihnen hermachen. 

5857. ik schal jo léfhebben ff. ich soll xwar lieb haben meines 
Gleichen , meinen Nachsten , denn der Wahrheit kann ich nicht 
entweichen (das ist auch für mich wahr, jene aber) Lampen u. 
Bellyn achtete ich da nicht sonderlich. 

8907. arm man nennt sich Reinke nur scherzhaft, denn die armen. 
Leute batten keinen freieigenen Grundbesitz wie er. Vgl. Schrael- 
ler i, 107. OberL 60. 

8941. te, na ral. die Praia ten. 

8981. anderen geven se des nicht tovoren, d. h. sie geben 
andern darin nichts nach, sie thun es ihnen gleich. 

4014. de sus is, namlich in unechte geboren. 

4067. bcgynen, Jungfrauen und Wittwen, die urn ihrer Seligkeit 
willen der Welt entsagt haben und sich geroeinschaftlich, nach 
Art der Nonnen, j edoch ohne Klostergelübde, in der Gottselig- 
keit üben. Vielleicht nur Latinisierung des niederdeutschen be- 
geven , worauf die Formen beggewine, beguine und der Hauptsitz 
des Beginenwesens , Norddeutschland und Holland, hindeuten. 
Die vielen anderen Meinuugen über Ableitung dieses Namens s. 
in Frischi, 76. 77. Allg. litt. Anzeiger 1797. Sp. 507-509; 1246. 
und in Joh. Laurentii a Mosheim de Beghardis et Beguinabus 
Commentarius (Lips. 1790. 8°.) p. 78-100. 

4077. wat vrage gy na der gèstlicheit, was habt ihr nach 
der Geistlichkeit zu fragenj kümmert euch um euch selbst. 

4087. 8. besser wol so zu interpungieren: gy weten enket der 
werlde stat, up dat nouweste (namlich wete gy) wo alle 
dink gat. 

4184. node sdken up my sèr bos en rat, sie denken mir Böses 
zuzufügen. 

4208. baccalarius, einer der den niedrigsten acaderaischen Grad 
hat, den nachsten zum Doctor — kommt wol von bas chevalier y 
Knappe, Anfttnger im Bitterwesen, und bedeutet dann überhaupt 
einen Anfanser in manchem andern Lebensberuf (daher noch 
ietzt das engl. bachelor). Es ist also wol schwerlich an bacca 
laurea oder baculum zu denken. Vgl. Adelung, Glossarium ma- 
nuale i, 511. 612. 

4211. Donarius. Das altlat. donarium, Geschenk, besonders 
heiligen Statten gelobtes, Opfer; daraus ist wol donarius ge- 
bildet: also einer der Geschenke, Gaben nimmt; deshalb scheint 
mir denarius, wie Porst im Brem. Mag. iv, 878* liest (genera- 
liter Geld) nicht sUtthaft. 
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4247. deme bloden is dat gelucke düre, dem Verzagten 
koramt das Glück gar nicht, düre wie das mhd. tiure, selten, 
und wie dies es, ironisch, soviel als: gar nicht zu finden. Vgl. 
Wigalois Ben. WB. 722. 

4355. vyf jar, mufs heifsen tein, in A steht x, nicht v, wie auch 
schon im Brem. Mag. ïv, 373. bemerkt wird. 

4379. gen óch geve ik dy gêrn, so viel dir zum Sattessen genug 
ist gebe ich dir gein. Andere lesen: gen óch geve ik dy, 
gêrn, herzlich gern ! 

4394. her Nythardes spél spelen, sprichwörtliche Redensart 
für: mit jem. ar^ umgehen — bezieht sich wahrscheinlich auf 
den deutschen Dichter Neidhart (Nlthart), der wegen seiner 
Bauerneckereien ebenso berühmt war wie durch seme Lieder 
und noch bei Fischart Neidhart der Bauernfeind heifst. Diese 
Redensart (oder sich Neidharts Ding gebrauchen) kommt auch 
sonst vor, z. B. in Krenner's Baierischen Landtagshandlungen 
bei Schmeller u, 681, der sie aber nicht erklart. 

4398. dar mach he umme sên, das ist seine Sache. 

4405. 6. wo gèrne hadde he des enen brêf sodaner ere, 
al se he dar drêf, wie gerne hatte er Brief und Siegel über 
seine Ehre, sein herrisches Wesen, was er da, bei mir trieb! 
ironisch für: er wird sicn hüten, sich das bescheinigen zu lassen. 

4421 wil ymant sus ff. will je mand auf diese Weise mich irgend 
unrechter Dinge durch gute Zeugen (Z. wie sie sein müssen) 
überführen. 

4633. 4. de man de sprak: nèn! nicht vilnode scholde my 
ên rover wysen torn dode, nein, nicht sehr ungern sollte 
xnich ein Rauber zum Tode verurtheilen. Scheller interp. nèn, 
nicht vulnode, scholde — dode? 

4676. A qua ra dir. 

4748. men van klokeme rade hebben se nên nöt, von klu- 
gem Rathe haben sie keine Noth, der macht ihnen keine Be- 
schwer. 

4752. ff. men wan men kumt ff. aber wenn man mit ihnen (Brun 
und Ysegrim) zu Felde kommt (ins Feld rtickt), ja, so müssen 
hervor die verschamten Helden (de sc hameien helde, Rei- 
neke und sein Geschlecht). Hier (bei Hofe und beim Pressen) 
sind sie stark au Muth , aber dann (im Felde) decken sie die 
Nachhut, die arrière garde. — Diese Stelle ist von allen bis- 
herigen Herausgebern und Erklarern falsch verstanden worden. 
Vgl. Wiggert, Scherflein 48. 

4827. de hebben Lampen vorraden dat lyf, ihn urn Leib 
und Leben gebiacht. 

4877. mester Abryon van Trere, auch in der Delfter Prosa : 
meester Abri oen van Trier. Ein gelehrter Trierischer Jude dieses 
Namens lafst sich nicht aufiïnden. Vgl. Grimm Reinh. F. clxiii. 

4880. van Pötrow an wente to Luneborch. Pötrow, jetzt 
Pötrau, ein Lauenburgsches Dorf. A Poytrow. Vgl. Grimm 
Reinh. F. clxx. 
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4886. Seth — Die Sage, wie Seth das Oei der Barmherzigkeit aus 

dem Paradiese brachte, ist poëtisch bearbeitet in dem Gedichte 
van dem holte des hilligen crüces , aus dem Hartebók der Flander- 
fahrer abgedruckt in Staphorst, Hamb. Kirchengesch. iv. Bd. 
S. 203 - 222- 

4927. darumme gesent, hiezu gehort 4931. up dat, damit nam- 
lich. Das Daxwischenliegende ist als Parenthese zu betrachten. 

4955. panther. Die Sage vom Geruche, den der Pan the r von sich 
giebt und dem die Thiere nachfolgen, ist uralt. S. die Nach- 
weisungen zu dem althochdeutschen Thysiologus Fundgruben i, 16. 

4974. venyn unde vorgift. venyn, venenum scheint vorzüglich 
thierisches Gift, vorgift, jede andere Art des Giftes zu be- 
deuten. 

4988. int leste syn se des êndrechtich gebleven by Paris, 
iuletzt sind sie darüber einig geworden durch Paris, êndrech- 
tich fehlt in A. Die Delf ter Prosa : ende quamen des ten lesten 
over een. 

5035. ff. desse historie ff. Diese Geschichte stand hoch erhaben 
auf dem Kamme eingegraben mit Buchstaben unter den einzel- 
nen Feldern (under den schilden des Kammes), die mit den 
allerfeinsten Bildern versehen waren. 

5051. dat was nicht min, das war nicht minder, nSmlich weg, 
verschwunden. 

«5055 sethim. Thomas Cantipratensis im liber de natura (hdschr. 
in der Rehdigerschen Bibliothek, Horae belg. i, 36.) sagt darüber: 
Constat ergo quod sethim arbor maxime sit. Lignum eius album 
ac leve legitur et incombustibile, id est de facili non cedens 
igni • inputribile quod numquam aliquo humore vei antiquitate 
corrumpitur, quod patet adhuc in archa Noe, quae super mon- 
tes Armeniae incorruptibilis perseverat. De lignis ïstis et archa 
testamenti fuisse legitur et multa alia in edificium templ. et 
vasorum. 

5061 ên holten pert by Krompardes tyden. Die Delfter 
Prosa erzahlt ausführlicher: Het is ghelijc hebenus hout, daer 
die coninc Crompaert dat houten paert af ghemaect hadde door 
lieften des conincs Morcadigas dochter, die so scone was, om. 
dat hiise waende ghewinnen. so wie daer op sach of op sat, 
wilde hij, hij quam ter stont binnen eenre uren over hondert 
mijlen weghes, dat quam tot scarper aventure; want Cleomedes 
des conincs soon en woude niet gheloven, dat dat houten paert 
alsulke cracht hadde. hij was jonc, moedich ende coen ende hij 
becheerde seer grote daden te voldoen, om prijs deser werlt te 
ontfanghen, ende hij trat op dat paert Crompert ende draijde 
ter stont enen wervel om, die voor des paerts borste stont; doe 
hief hem dat paert op met groter haest ende voer uut den sael 
te venster uut; eermen een pater noster beden conde, also was 
hi over tien mijlen weghes. Cleomedes was droevich ende sere 
toornich hi en meende nimmermeer weder te keren. Diese Er- 
zahlung von dem wunderbaren hbïzernen Pferde ist ein Stück aus 
der Fabel von Cleomades, welche Adenez le Roi urn 1280-1283 zu 
einem langen Gedichte von nicht weniger als 19000 achtsylbigeu 
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Vers en ausspann. Mehr darüber Ferdinand Wolf, Ueber die neue- 
sten Leistungen der Franzosen für die Herausgabe ihrer Natio- 
nal-Helden gedichte (Wien 1833. 8°.) S. 82- ff., woselbst auch S. 83. 
Anm. 1. viele Nachweisungen über ahnliche magische Pferde. 

5084* machstu al düre nóch bringen üt, kannst du schon 
theuer genug ausbringen, verkaufen. Oelfter Prosa: groteliken 
ende duur vercopen. 

5097. du hefst my hier ummesus gebracht, du hast mich 
hieher umsonst gebracht, ich bin dir nichts schuldig, ich ging 
weiter keine Verpflichtung gegen dich ein. C hierto also und 
Scheller hierto sus. 

5144. wowol he dat nicht beteren kan, wiewol er das nicht 
hindern kann, dafs es jenem wohlgeht; er kann nicht dafür, er 
mufs es geschehen lassen. Vgl. Brem. WB. i, 83- 

5209. doch ik hebbet ff. doch ich habe es ihm halb vergeben, 
auf diese Weise ist da noch etwas übrig geblieben, namlich die 
andere Halfte. 

5245- unde wil, naml. er, der Kranich. 

5318. he klagede, he krege it jo lenger jo quader, er 
klagte, erlcriegte es, er befande sich je langer je schlechter. 
Delf ter Prosa: ic ghevoele mij so langher so qualiker. 

5323- wulves lever. Was hier von Wolfslebern gesagt wird, gilt 
wol eigentlich nur von Fuchslungen. Diese waren ein beliebtet 
Mittel gegen Brustbeschwerden ; noch zu Anfange dieses Jahr- 
hunderts fand man in alten Apotheken Standgefafse dazu. 

, 5348. ên guldene span unde ên rötberêt. Die Delf ter Prosa 
hat dafür: ende die coninc gaf hem met gantser herten enen vio- 
lencrans, dien hij op sijn hooft altoos draghen moest. 

5357. kerleman. Porst im Brem. Magazin iv, 382. meint, kerle- 
man müsse getheilt werden, und es gebe dann einen guten Sinn: 
wann ein geringer Kerl nur (man) erst ans Brett kommt und 
zu gebieten hat. Hecht schön ! aber man kommt wol in der 
heutigen Sprache, doch nicht im Reineke für man und nur vor. 

5380. wente wat ff. denn was da kommt von böser Saat, wird sel- 
ten gern (synes dankes) etwas Gutes thun. 

5580. se, naml. die Kleinode. ' 

5641. dar was it wol dèp, men doch nicht min dar (ohne,) 
ff. Da war es wol tief , aber nichts deste weniger hiefs er sie da 
den Schwanz hineinhangen. 

5719. A was des schuit 

5725. un cemode. Das Brem. WB. nx, 170. macht daraus ein ei- 
gencs Wort und liest: wes syn ungemöte darhen steit. 
Dies ungemöte wird erklart: ein Gemüth, das seiner nicht 
machtig ist, Unenthaltsamkeit , Ungenüglichkeit, incontinentia, 
impotentia animi. In A hier u. 5752. ghemöthe. 

5742. he vlokede my d&rto de poppelsye, cl. h. er fluchte 
mir alles Schlimme au den Hals. 

15 
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5746. my dochte darto nicht lenger te schulen, mich 
dünkte das Beste, darzu (unter so bewandten Umstanden) nicht 
langer stecken zu bleiben (zu warten). A C dar do, so auch. 
Scheller. 

5907. 6k enen langen stêrt angesat — wol nur des Reims 
wegen. 

6011. 6012. de groyen pluggen, we se 6k syn, dar en wil 
nene wysheit in, die groben KJötze, wer sie auch sind, in 
die will keine Weisheit hinein, Gottsched übersetzt ganz spafs- 
haft: so grau auch seine Zot%eln sind, so will doch keine Weis- 
heit hinein. plugge, Pflock, hölzerner Nagel Brem. WB. in, 
841. — Kil. 498. hat noch aufserdem plugghc, res vil is et nullius 
valoris ; et columba aut avis vilis, inutilis, scabrosa, scabiosa, 
impolita; et homo incompositus, rudis, impolitus. Delfter Prosa: 
mer ruide onghevalüghe beesten die cennen gheen wijsheit grou- 
deren. 

6024. help, wat lêtliker dêr! so auch 2920. help, wat sö ter 
lucht! Diese Comparativ-Ausrufe entsprechen unsern positiven : 
Himmel, was ein hafsliches Thierl was eine süjse Luftl naml. 
ist das. 

6028. wat bose j&r schal dit auade sat! was für böse Jahre 
(sch le elite Zeit) wird diese schlimme Brut b ringen! 

6075. wo slim se syn, wo eislik se sên , oder ? oder ! Alle 
drei Xnterpunctionen geben einen Si nu. 

610$. hebbe gy dan recht, dat vint gy wol, habt ihr dann 
Recht, so bekommt ihr es auch, naml. durch den Zweikampf. 

6125. 6. enen hantschen. Im Mittelalter wurde die Herausforde- 
rung zum Kampf e durch Auswerfen eines Handschuhs, und das 
Annehmen des Kampfes durch Aufheben des Handschuhs an ge- 
zei gt Grimm RA. 154. 



6167* ên gebet. Vgl. meine Bei trage zur Geschichte der Segens- 
und BeschwSrungsformeln in der Monatschrift von u. für Sch le- 
sien 1829, S. 751-766. u. in den Fundgruben 1. Th. S. 260-263; 
S43-S45. 



6225. gaudo statzi ff. Delfter Prosa: Alaerde schay alphenio 
kasbue gor fons albulfrio. Rein. 8577. 8. blaerde scay ende al- 
phenio kasby gor fons asbulfrio. 

6264. fcreitwarder, mhd. griezwaxt, griezwarte. griezwertel, cu- 
stos pugnae, Ihr Geschaft war, wie eine Kölner Urkunde bei 
Dreyer, Nebenst. 233- angiebt, ad custodiendum circulum et ad 
resistendum pressurae populi, ne pugnantes impediantur; vgl. 
6535. Mehr bei Dreyer 230. etc. 

6264. de hilgen, dar moste sweren ff. auf die Reliqnien der 
Heiligen oder auf die Kefse (capsa reliquiarum) wurde der Eid 
abgelegt s. Haltaus 855. Dreyer, Nebenst. 234-245; vgl. Grimm 
RA. 896. 
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eegangen, wo ich mir eben solches (nUml. Prügel u. 8. w.) ge- 
holt habe, was noch nicht bezahlt ist (wofür ich mich noch 
nicht r ach en konnte). 

6S28. Y. begunde dat quAt to krygen, kriegte es satfc 

6331. vgl. Rein. 8696. 

6455. ik begere 6k nergens vor ju to beleden, ich will euch 
auch für nichts beleidigen, Leid zufügen. vor nergens ge- 
hort ïusammen. A to leyden; G nergens mit ju to be- 
leden. 

6477. wat se konnen dón, wil ik wagen, was sie thun kön- 
nen , darauf will ich es ankommen lassen, 

6493. A nicht my allene, 

6479. och, wo scholdestu my denne vocken, ach, wie sol I~ 
test du mich dann aufziehen! Im Rein. 4020. och, hoe soutstu 
met mi vocken, erklart Grimm nach Kil. 146. focken, velificare, 
fugere; wie solltest du mit mir absegeln, umspringen! und halt 
das vocken bei Reineke für misverstanden, weil die Prapos. 
mit fehlt. Ich glaube wenn man die, vielleicht urspr., Bedeu- 
tung des holl. fokken, ziehen, aufziehen, festhalt, so lafst sich 
auch das nd. my vocken rechtfertigen , was denn am Ende 
weiter nichts ist als unser jetziges foppen, illudere. Das jetz. 
holl. fokken nur; Vieh grofsziehen, bei Spiegel noch in der 
Bed. ducere: iemand bij de ooren fokken Weiland n, 57. 

6594. he hadde synen dach bewaret mit eren, er hatte den 
Kampftag mit Ehren bestanden, behauptet. Rein. 4152. ghi hebt 
uwen dach met erenêbewaert. 

6661. A unde laten en sus 

6760. van (so C, hingegen A an) Reinken slut nu mêst de rAt, 
von Reinken aus (wie er es will) beschliefsc nun meistens der 
Rath. Rein. 4376. an Reinaert sluut nu al den raet. 

6767. in der warde, zusammengezogen aus warelde, Welt. Im 
Rein. 4393. 4.' want men vint nu meer Reinaerde, al en hebben 
si gheen rode baerde. 

6771» Symon unde Gevert, Symonie und Gabengeben, Beste* 
chung in geistlichen und weltlichen Dingen. 
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In unserem Verlage sind auch noch ausscrdem 

erschienen : 



Grater, P. D., Odina und Teutona. Ein neuet literarische» Magazin 
der Teutschen und Nordischen Vorzeit. 1812. 8. 2 Rtlr. 12 gr., 
jetzt 1 Rtlr. 6 gr. 

Idunna und Hermode. Eine Alterthums-Zeitung , mit Kpf. u. 

Holaichn. 4. 2 Bde. 1812. u. IS. 6 Rtlr. 

Hagen, F. H. von der, Altnordische Sagen und Lieder, welche 
zuni Fabelkreise des Heldenbuchs und der Nibelungen gehören. 
1814. 8. 2 Rtlr. 12 gr. 

Heldenbilder aus den Sagenkreisen Karls des Grossen, Arthurs, 

der Tafelrunde und des Grals, Attila's, der Auieliuigen und 
Nibelungen, lr Th., die Nibelungen, Heunen und Amelungen, in 
30 iliumn. Bild. kl. 8. 1820. 2 Rtlr. 16 gr. Desselben Werkes 
2r Th. in 2 Abtheil., mit 30 illum. Bild. 1823. kl. 8. geh. 4 Rtlr. 

Niederdeutsche Psalmen aus der Karolinger Zeit, zum ers ten- 
mal herausgegeben, 1816. 4. 16 gr. 

Hoffmann, Heinrich, Fundgruben für Geschichte deutscher Sprache 
und Litteratur. Ir Th. 1830. 400 Seiten, gr. 8. 2 Rtlr. 

— — Althochdeutsche Glossen. Erste Sammlung nebst einer litt. 
Uebersicht alth. und altsachs. Glossen. 1826. 4. 18 gr. 

— — Althochdeutsches aus Wolfenbüttler Handschriften. 1827. 8. 
br. 6 er. 

— — Willirams Ucbersetzung und Auslegung des Hohenliedes in dop- 
pelten Texten aus der Breslauer und Leidener Handschrift heraus- 

Seeeben und mit einem vollstandigen WÖrterbuche versehen. 
lebst einem fac simile der Breslauer HS. 1827. gr. 8. 1 Rtlr. 8 gr. 

Horae Belgicae. Pars I. Mit einem fac simile. 1831. gr. 8. 16 gr. 

Horae Belgicae. Pars II. Mit einer Musikbeilage. 1833. gr. 8. 

br. 1 Rtlr. (Auch unter dem Titel: Hollandische Volkslieder.) 

— — Geschichte des deutschen Kirchenliedes bis auf Luthers Zeit. 
Mit einer Musikbeilage. 1832. gr. 8. 16 gr. 

Handschriftenkunde für DeutSchland, ein Lei tf ad en zu Vorle- 



sungen. 1831. gr. 8. geheftet. 6 gr. 
— — Monatschrift von und für Schlesien , nebst einem Anzeigeblatt 
für schles. Litteratur und Kunst. Jahrg. 1829. Is — 12s Heft. 8* 
brosch. 4 Rtlr., jetzt 2 Rtlr. 

Reineke Vos. Nach der Lübecker Ausgabe vom Jahre 1498. 

Mit Einleitung, Glossar und Anmerkungen von Hoffmann von 
Fallersleben. 1834. 8. 1 Rtlr. 12 gr. 
Sten zei, G. A., Grundriss und Litteratur zu Vorlesungen über 
dcutsche Staats- und Rechtsgeschichte nach Eichhorn und mit 
steter Beziehung auf dessen deutsche Staats- und Rechtsgeschichte. 
gr. 8. 1832. 12 gr. * 
Wackernagel, G., Spirit al ia theotisca. Sermonum sex ecclesias- 
ticorum et orationis dominicae rhythmis expositae fragmenta. 
1827. 8. 6 gr. 



Grass, Barth und Comp. 
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